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U u s a e g s e luule välisteks tunnusteks on teatavasti v ä r s i -
m õ õ t ja riimi. Oluline neist kahest on värsimõõt, sest on ole-
mas ka riimita luulet (blankvärss Shakespeare'il, Milton'il jt., esineb 
ka eesti uuemas luules) ja riimitud proosat (eesti kirjanduses 
näiteks Tuglas'el). 

Värsimõõt: põhineb uusaegses luules r õ h u l i s t e ja r õ h u -
t u t e silpide reeglipärasel vaheldumisel. Uusaegne värsimõõt on 
seega kas t o o n i l i n e ehk silprõhuline või a k t s e n t u e e r i v 
ehk rõhuline, vastavalt sellele, kas värsis on ühtlasi oluline ka 
silpide arv või mitte. (Kolmas võimalik värsisüsteem, mis arves-
tab ainult silpide arvu, nn. silbiline ehk s ü l l a a b i l i n e , mis tuli 
tarvitusele keskajal romaani keeltes, jäägu siinkohal ajaliselt ja 
ruumiliselt piiratud nähtusena kõrvale.)1) 

Hoopis erinev kõigest sellest on a n t i i k n e luule. Värsi-
mõõt põhineb temas p i k k a d e ja l ü h i k e s t e silpide reeglipära-
sel vaheldumisel. Antiikne värsimõõt on seega vastandina uus-
aegsele k v a n t i t e e r i v ehk meetriline. Kuivõrd vähe uusaegse 
luule aktsentueeriv printsiip osa mängib antiikses luules, nähtub 
kasvõi asjaolust, et antiikses värsis sugugi ei seirata põhimõtet, 
mis moodsas luules on saanud peagu välditamatuks ning otse 
endastmõistetavaks, et värsirõhk langegu kokku sõnarõhuga; hoopis 
sellevastu on näiteks ladina heksameetris välja kujunenud päris 
kindel reegel, et värsi esimeses pooles sõnarõhud ja värsirõhud ei 
l a n g e ü h t e , kuna värsi teises pooles nad langevad enamasti 
samadele silpidele. Näiteks-): 

') J. A i n с 1 о ja H. V i s n a p u u , „Poeetika põhi jooni" I i 1932), lk. 125 j... 

131 jj. 
-) Värsirõhu märgime siinkohal vokaal ipealse rõhumärgiga (<i), loomul iku 

sõnarõnu aga vokaali alla asetatud punktiga ( н ). 
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0 u t i n â m p o s s é m p o p u l o s r e p a r â r e ρ at é m i s . . . 3 ) 

R i i m i 4 ) antiikne luule üldse ei tunne. Riim kuulus antiik-
ajal kauniskõnesse, olles seega puhtproosaline kaunistamisvahend. 
Riimi, samuti ka mõnede teiste nüüdisaegse luule elementide sisse-
toom antiiksesse kauniskõnesse on V sajandi (e. Kr.) kreeka sofis-
tide töö. Reetor T h r a s y m a c h o s Chalkedon'ist, kes teotses 
alates a. 430 Ateenas, istutas pidulikku proosasse uue elemen-
dina r ü t m i , mitte kvantiteeriva, mis oli aluseks luulele, vaid 
just a k t s e n t u e e r i v a , millele rajaneb nüüdisaegne värsitehnika. 
Peagu samal ajal (a. 427 e. Kr.) ilmus Ateenasse sitsiillane 
G o r g i a s Leontinoi'st, kes tõelise kunstproosa loojana rikastas 
kauniskõnet rea figuuridega, millest tuntuimad on järgmised 
kolm: 1) a v t i t h e t o n — kontrastiliste perioodiliikmete vastanda-
mine, 2) i s o h o l o n — rööp- või ka kontrastliikmete rütmiline võrd-
mõõtelisus, 3) h o m o i o t e l e u j o n — liikmete kõlaliselt ühetaoline lõpp, 
s. o. r i i m . Need kaks meest, rajades antiikse kunstproosa, said 
ühtlasi seega ka alusmüüri ehitajaks nüüdisaegsele luulele, mis 
tuginedes rütmile, võrdliigendusele ja riimile reedab küllalt selgesti 
oma põlvnemist antiiksest kunstp г о о s a s t. 

Nii seisame huvitava tõiga ees : moodne luule jätkab teata-
vas mõttes antiikse proosa traditsioone, antiikne luuletehnika aga 
oma kvantiteeriva riimitu värsiga on hääbunud, jätmata nimetamis-
väärseid jälgi uusaegsesse kirjandusse. Sellest tulenebki ka vastas-
tikune üksteise mittemõistmine. Horatius'e oode tembeldavad meie 
gümnasiastid mõnikord lausa proosaks, mis on nende seisukohalt 
ka küllalt arusaadav, sest nad ei leia neis uusaegse luule ise-
loomustavaid elemente, kõnelemata veel Aischylos'e stasimonidest 
ja Pindaros'e epiniikionidest nende äärmiselt komplitseeritud 
värsimõõdustiku ja antistroofilise salmiehitusega, mis isegi arene-

3 ) Ovid. Metam. I 363. 
4) Mõtlen siin ainult lõppr i imi; a l l i t e r a t s i o o n ja a s s o n a n t s olid 

hästi kultiveeritud mõnede vana-rooma luuletajate, eriti E n n i u s ' e poolt (Ann. 

109, 140, 310, 488, 519; ed. Vähien). 
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nud moodsale kirjanduset u n d j а 1 e ei paistaks s e o t u d kõnena, 
s. o. poeesiana, kui ta tähelepanu ei juhitaks rangelt-korrespon-
deerivaile värsiskeemidele, samuti kui proosalist piiblitõlget luge-
des keegi võib-olla ei tuleks mõttelegi, et Vana Testamendi proh-
vetite kirjad on originaalkeeles koostatud suurelt osalt seotud 
kõnes, mitte proosas. Ümberpöördult, kui mõni antiikkirjanduse 
hilisemaist esindajaist võiks tõusta taasolelusse ja kuulda nüüdis-
aegsete luuleteoste ettekannet, ta jääks vististi arvamisele, et on 
tegemist retooriliste deklamatsioonide-progümnasmidega Herodes 
Atticus'e ja Aelius Theon'i stiilis 5), kes ohtrasti kasustasid oma 
kõne-etüüdides moodsa luule eufoonilisi ning rütmilisi elemente. 
Seda aga, mida meil heksameetrite pähe on serveerinud Bergmann, 
Eisen jt., peaks too antiiklane paratamatult 1 i h tproosaks, sest ta 
ei leiaks siin omaaegset luulet iseloomustavat kvantitatsiooni ega 
ka tolleaegsele kunstproosale omast riimi ega teisi figuure (akt-
sentueeriv rütm üksi ei aita). Tõepoolest, kui kvantiteerida mingi 
värss Bergmanni „Odüsseia" tõlkest, näiteks: 

P ä i k e n ü ü d \ t õ u s i s | i i l e s j a | i l m u s | i l u s a s t \ j ä r v e s t , 

saaksime umbes järmise skeemi 6 ): 

s. o.: kreetik, trohheus, tribrahh, trohheus, anapest ja spondeus. 

On selge, et antiikse luule seisukohalt on sellel silpidereal 
niisama vähe ühist mingi värsimõõduga või üldse seotud kõnega 
kui näiteks sõnadel : G a l l i a e s t o m n i s d i v i s a i n p a r t e s t r è s . 

Kui nüüd antiikse ja uusaegse värsitehnika vahel haigutab 
säärane ülepäästamatu kuristik, kas on siis antiikluulet tõlkides 
mõnda uude keelde üldse võimalik ligilähedaltki samaväärselt jäl-
jendada tolle luule omapärast vormiilu ? Asi seisneb selles, et 
soome ja eesti keel oma eri silbiväldetega on asetatud antiikse 
värsitehnika kvantiteeriva printsiibi seiramise suhtes teistest uutest 

5 ) T h . Z i e l i n s k i , „Vana-kreeka kirjandus" II (1927), lk. 162. 
,;) Vt. A i n e 1 о - V i s n a ρ u u , m. t., lk. 131. 
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keeltest hoopis soodsamasse seisukorda. Seda tõendab juba soome-
keelne „Il iasV tõlge, mida asjatundjate poolt peetakse selle eepose 
parimaks tõlkeks maailmakirjanduses ja tõlkekunsti erakordseks 
suursaavutiseks üldse. Kas peavad eestlased oma suguvendadest 
sellel alal kaugele maha jääma? Tõsi küll, eesti keel ei saa võis-
telda soome keelega oma pikkade järgsilpide rohkusega ega üldse 
järgsilpide väldete kindlaksmääratusega. Esimesest puudest aitab 
meid aga üle asjaolu, et, kuigi meil pole palju ülipikki järgsilpe, 
on siiski külluses keskpikki ja teoreetiliselt esimesse vältesse 
kuuluvaid lahtisi pika- või poolpikavokaalilisi järgsilpe, mida võib 
hea eduga kasustada meetriliselt pikkade silpidena, nagu edaspidi 
näeme. Mis puutub aga teise raskusse, siis tuleb ükskord ometi 
asuda selle likvideerimisele ja teostada see vähemalt niisuguses 
ulatuses, kui sellest on huvitatud värsitehnika, milleks käesolev 
kirjutis tahabki olla esimene katse. Ei tule nimelt arvata, nagu 
oleksid antiikkeeled olnud juba luulekeeleks arenemise algul kes-
teab kui suures eelises võrreldes praeguse eesti keelega. Vähe-
malt ladina heksameetri pioneeril Enniusel tuli teostada otse Hercu-
les'e töö, et rakendada seda peent ning ülitundlikku värsimõõtu 
tema ajal veel nii kohmakale ning tahumatule ladina keelele, milleks 
ta suure püsivuse ning innuga määras kindlaks silpide pikkused, kõr-
valdades vankumised üksikute vokaalide vältustes, ja lõi suure hulga 
daktülilisele värsimõõdule vastavaid poeetilisi kunstsõnu, nii et võib 
liialdamata väita, et ladina luulekeel on Enniuse rajatud. Kas see, mis 
Õnnestus Enniusel ladina keele kirjanduslikuks keeleks kujunemise 
algul, peaks heast tahtest hoolimata osutuma võimatuks eesti keeles 
tema praeguse arengu juures, pealegi kui eesti keele ülipeen fonee-
tika pakub oma nüansirohkusega kvantiteeriva värsikunsti loomi-
seks võrratult suuremaid eeldusi kui Enniuse-aegne talumehelik 
ladina keel? Ka kreeka keel pole sugugi heksameetriks otse 
„loodud", nagu sageli väidetakse, sest see jumalik luulekeel, mida 
me nüüd imetleme Homeros'e eepostes, on kauaaegse pinguldatud 
luuleharrastuse krooniv tippsaavutis, mille võib-olla puudulikud 
ning kohmakad alged hallis muinasajas jäävad meile igavesti 
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saladuseks vastavate proovide ning näidete täieliku hääbu-
mise tõttu 7). 

Eriliseks raskuseks eestikeelse kvantiteeriva värsisüsteemi fik-
seerimisel on asjaolu, et meil on juba 1. silbis k o l m väldet ja 
järg-, eriti aga lõppsilpides veel terve rida mitmesuguseid vahe-
pealseid nüansse ja ebamääraseid üleminekuastmeid, kuna antiik-
sed kvantiteerivad värsimõõdud opereerivad ainult k a h t e liiki 
silpidega, pikkade ja lühikestega 8). On selge, et kõik need vahe-
pealsed astmed poolpikkade vokaalide ja keskpikkade silpide näol 
tuleb a r b i t r ä ä r s e l t ära jagada kahe tarvismineva meetrilise 
pikkuseastme vahel, kusjuures ei saa nõuda kõikide silpide abso-
luutselt kindlat liigitust pikkade või lühikeste kilda. Lohutuseks 
olgu öeldud, et ka antiikkeeltes ei koosne sõnad lihtsalt pikka-
dest ja lühikestest silpidest, vaid sealgi on 1) loomult lühikesed 
silbid, 2) loomult pikad silbid, 3) loomult lühikesed, kuid asendi 
mõjul pikendatud silbid, 4) loomult pikad, kuid asendi mõjul lühen-
datud silbid; peale selle on konsonantühendi m u t a + l i q u i d a ees 
võimalik loomult lühikest silpi tarvitada soovi kohaselt kas pikana 
või lühikesena, mis vabadus kehtib kreeka keeles veel laiemas 
ulatuses ka hääbunud konsonandi digamma ( F ) suhtes. Ja ometi 
on kõik see rakendatud kergestiõpitavasse süsteemi, mis vähegi 
harjunud lugejale ei valmista reprodutseerimiseks (skandeerimise 
näol) mingit raskust. Miks peaks seesama võimatu olema eesti 
keeles ? 

7) Juba A r i s t o t e l e s (Poet. 4 p. 1449 a, 24 j j . ; Rhet. III 8 p. 1408 b, 

32 jj.) väidab, et j a m b i l i n e rütm on kreeka keelele pal ju omasem kui daktüli-

line. Missuguseid raskusi kreeka eepil ised poeedid p id id ületama, surudes tõrksat 

keeleainet daktüli harjumatusse vormi, nähtub eriti selgesti K. M e i s t e r ' i teoses 

„Die homerische Kunstsprache" (1921), lk. 34 jj.; vrd. ka W . S c h m i d u. 

O. S t ä h l i n , „Geschichte der griechischen Literatur" I (1929), lk. 45 ja 75 j. 
w) See on nii küll ainult elementaarse kooliteooria p õ h j a l ; täpne teadusl ik 

meetrika eristab näiteks koomilises jambis ainuüksi lühikesel meetrumisi lbi l juba 

v i i s isesugust väärtust; vt. P. M a a s , „Griechische Metrik", lk. 14, A. Gercke 

ja Ii. Norden'i koguteoses „Einleitung in die Altertumswissenschaft" I3 (1927), nr. 7. 

H e k s a m e e t r i kohta see igatahes ei käi, nii et siin keht ib ülalöeldu täielikult. 
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Kvantiteeriva süsteemi väljatöötamisel võiks lähtuda neljast 
printsiibist. E s i m e s t võime nimetada m o o r a l i s e k s printsii-
biks. Mooraks (lad. m o r a ) on nimetatud meetriliselt lühikese silbi 
hääldamiseks kuluvat ajaühikut; pika silbi hääldamiseks kuluks 
kaks sellist moorat. Selle printsiibi põhjal peaksid kõik sama 
meetrumi värsijalad täidetud olema niisuguste silpidega, et need 
skandeeritult kulutaksid kokku alati täpselt sama arvu ajaühikuid 
(heksameetri värsijalad näiteks 4 moorat). See moorateooria. nagu 
teda 011 aegade jooksul õpetatud meetrika käsiraamatuis, missu-
gusena ta on leidnud tee ka eestikeelseisse sellekohaseisse käsit-
lusisse 9), on nüüd rootsi teadlaste E. Rosengren'i, В. Collinder'i 

jt. sellekohaste uurimuste põhjal kohalt ära nihutatud 1 0). Kunagi 
pole antiikses värsipraktikas pikkade või lühikeste meetrumisilpi-
dena figureerinud ainult sama-ajaühikulised sõnasilbid ja isegi 
moora mõiste senisel kujul on olnud väär; tegelikult koosnevad 
heksameetri värsijalad tavaliselt 6—8 (harva õ või 9) moorast. Nii 
pole ka eestikeelses kvantiteerivas värsisüsteemis mingit mõtet 
aluseks võtta seda vildakat mooraprintsiipi, mida seirates peaksime 
täitma oma värsijalad enamuses nii monotoonselt ühetaoliste silbi-
kombinatsioonidega, nagu see antiikses poeesias pole kunagi esinenud. 

T e i s t võimalikku kvantiteerimisprintsiipi võime nimetada 
s ü l l a a b i l i s e k s 1 1 ) . Ta seisneb selles, et iga silbitüüp fikseeri-
takse juba ette kas pika või lühikese meetrumisilbina ja sellekoha-
selt teda siis alati ka tarvitatakse. Antiikne värsipraktika ei kvanti-
teerinud s ü l l a a b i l i s e l t , sest ainult väikest murdosa silpidest, 
nimelt loomult pikki k i n n i s i silpe, tarvitati alati pikkade meetrumi-
silpidena, kuna kõikide teiste silbitüüpide mõõtmisel mängis otsus-
tavat osa positsioon. Ka eesti keeles see süllaabiline värsistamis-

!>) Vt. näit.: E. N u r m , „Ladina keele grammatika", 2. tr. (1936), lk. 127; 

A . M i k s , „Heksameeter ja eleegi l ine dist ihhon eesti teoorias ja värsis" ajakir jas 

„Eesti Kir jandus" XXXI (1937), lk. 110. 
1 0) Vt. „Neuphilologische Mitteilungen" XXXVllI (1937), lk. 98 ja 106 j. 
n ) Nagu järgnevast nähtub, ei või seda süllaabilist k v a n t i t e e r i m i s -

p r i n t s i i p i ära segada lk. 3 nimetatud süllaabilise v ä r s i s ü s t e e m i g a 
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printsiip t ä i e s ulatuses läbiviidult ei kõlba, sest meie silbiväldete 
rohkus ja mitmepalgelisus laseb igasugusel järsul ning absoluutsel 
piiritõmbamisel pikkade ja lühikeste silpide vahel paista lubata-
matult omavolilisena. 

K o l m a s printsiip on p o s i t s i o o n i l i n e . Silpide meetrilise 
pikkuse määrajaks on nende asend — positsioon ; neid mõõde-
takse pikkadena või lühikestena, sedamööda kas järgnev silp algab 
konsonandiga (resp. konsonantidega) või vokaaliga. Antiikses 
värsitehnikas on enamiku silpide kohta kehtiv just see positsiooni-
line printsiip. Eesti luulepraktikasse ta ei kõlba, sest eesti keeles 
on positsioonil silbi naturaalpikkuse varieerimises üsna vähe kaasa 
rääkida (vt. alamal, p. II А 2). 

Ne l j a s võimalik kvantiteerimisprintsiip on p r o p o r t s i o o n i -
l ine . Silbid pole meetriliselt pikad või lühikesed mitte absoluut-
selt, vaid ainult r e l a t i i v s e l t , s. t. olenedes sellest, k u i pik-
kade või lühikeste silpide naabruses nad asetsevad. Teatud silp, 
mis lühikeste silpide kõrval või vahel mõõtus pikana, võib teine-
kord mõõtuda lühikesena, kui tema naabreiks on teised temast 
pikemad silbid. Siin võib esineda, nii paradoksaalsena kui see 
ka tundub, juhtumeid, kus III-välteline sõnasilp mõõtub lühikese 
ja I-välteline pika meetrumisilbina. Ei saa siin seepärast rääkida 
ka üksikuist silbitüüpidest, vaid ainult s õ n a t ü ü p i d e s t , sest 
ainult sõnaseoses avaldub silbipikkuste proportsioon. See on 
printsiip, millele suurelt osalt rajanebki käesolev süsteem, muidugi 
mitte puhtal kujul, sest see viiks olukorrani, kus niimoodi värsis-
tatud ridu keegi skandeerida ei oskaks, kui kõik oleks ainult rela-
tiivne. Ei, rõhuv enamik III-vältelisi silpe jääb ikkagi pikalt-
rnõõdetavaiks, samuti kui suurem osa I-vältelisi lühikesteks ; ainult 
keskpikkade silpide kohta on proportsionaalsust rakendatud veidi 
tõhusamalt, arvestades muidugi igal juhul üldist otstarbekohasust. 
Nii on käesolev värsistamissüsteem üles ehitatud teisele j a neljan-
dale kvantiteerimisprintsiibile, mistõttu teda võiks täpsemalt nime-
tada s ü l l a a l b i l i s - p r o p o r t s i o o n i l i s e k s kvantiteerivaks 
värsisüsteemiks. 
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Käesolevas kirjutises vaatleme selle süsteemi rakendatavust 

h e k s a m e e t r i ja temaga hõimulise pentameetri raamides. Vii-

mast puudutame ainult neil juhtudel, kui mingi kombinatsioon 

sobib ainult temale. Muidu on kõik, mis öeldud heksameetrist. 

eo i p s o maksev ka pentameetri kohta. 

Ei hakka siin peatuma heksameetri ja pentameetri struktuuri 

üksikasjalise kirjelduse juures, mis tohiks olla kõigile isegi küllalt 

tuntud12), vaid asume kohe asja juurde, vaadeldes eesti keele sõna-

tüüpide rakendatavust kvantiteeriva heksameetri süsteemis. 

I . Ühesi lb i l i sed sõnad { m a a , s a a n , h u i , l o e b , l i n n , m e t s jne.) 

on kõik III-vältelised, sobides seega p i k k a d e silpide kohale ja 

nimelt : 

1) daktülilise värsijala arsisesse, näit.: l o e b s e d a : 
2) spondeilise „ „ , „ : s i i ' n loen : 
3) „ „ teesisesse, „ : s i ï n l o e n . 

Kvantiteeriva heksameetri koostamisel esineb aga kõigis 

keeltes paratamatu vajadus ühesilbiliste l ü h i v ä l t e l i s t e sõna-

keste järele, mis oleksid otsekui sidematerjaliks teiste, värsijalgu 

mittetäitvate sõnade vahel. Selliseid täitesõnu on kreeka heksa-

meetris eriti rohkesti ( d é , τ έ , τ ι , v v , κ έ , γ έ , μ έ , ο έ , ρά, τ ά , τ ό , ο, α 

ja palju teisi) ja ka ladina keeles pole neist puudu ( e t , s e d , u t , 

q u o d , a d , q u i s , q u i d , i n jmt., ainult vokaalalguliste sõnade ees!). 

On selge, et ka eesti heksameeter ei saa hästi läbi ilma nendeta. 

Nüüd on aga üldtuntud foneetiline tõsiasi see, et lauserõhutus 
asendis võib ühesilbiline sõna olla lühivälteline ia), näit.: k a h u s a 
l ä h e d ? Tuleb ainult kindlaks teha, missuguseid ühesilbilisi sõnu 

lubada tarvitada värsi vajaduste kohaselt mõnikord lühivältelistena 

ja missuguseid mitte. Igatahes kõigile neile seda vabadust laien-

dada ei saa, sest mõned neist, eriti nimi- ja omadussõnad, pole 

hästi mõeldavadki lauserõhutus asendis, pealegi on paljude ühe-

1 2 ) Eesti lugejai le näiteks M i к s'i mainitud artikli kaudu, lk. 110—112. 
i a ) E. M u u k , „Eesti keeleõpetus" 1(1927), §20, m. 1; J. A a v i k , „Eesti 

õ igekeelsuse õpik ja grammatika" (1936), lk. 236, m. 3 ja § 839. 
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silbiliste sõnade ülipikavältelisus tingitud niivõrd tugevaastmelis-

test komponentidest (näit.: p a a t , h i r s t , k a u s t ) , et sääraste sõnade 

tarvitamine lühikese silbina oleks juba kvantiteeriva printsiibi ilmne 

rikkumine. Siin on ortograafia ise meile tulusaks teejuhiks. Ni-

melt võiks lubada meetriliselt l ü h i k e s t e n a tarvitada ainult järg-

misi ühesilbilisi sõnu : 

a) kõiki ühekordselt kirjutatava lihtvokaaliga lõppevaid sõnu 

{ j a , t a , k a , ma, s a , te. me, j u ) ; näit.: s i i ' s h ' t a t a ' h t i s . 

b) kõiki lühivokaalilisi ühekordse lõppkonsonandiga kirjutata-

vaid sõnu ( m u l , t a l , k e l , m i l , k u s , k e s , s e s , m i s , l a s , e t , o n , oh jt.); 

näit.: n ü ü ' d s u l o n ô i ' g u s || tea n , e t t a k u u l a b . 

Teiste sõnadega, lühivältelistena tarvitame luules eeskätt kõiki 
ühesilbilisi p a r t i k l e i d ja r õ h u t u i d a s e s õ n a v o r m e , kui 

nad esinevad lauserõhutus kohas. Samu sõnu tarvitame aga pikaväl-

telistena, kui neile langeb lauserõhk (kuivõrd see üldse on või-

malik), näit.: h e ' s t a h a b t u l l a ? || o ' n a g a r a s k e ! ja ka muil juhtu-

del, kui see osutub tarvilikuks. 

II. Kahesilbil ised sõnad. 

A. Sõnad, mille 1. s i l p on l ü h i k e . Nad jagunevad n e l j a 
rühma. 

1. r ü h m : sõnad mille l õ p p s i l p on r õ h u t u ning l a h -
t i n e ; näit. : ka,'ita, ema. 

Selle rühma sõnade 2. silbi vokaal on esimesest foneetiliselt 
umbes 1'/о korda pikem14), seega poolpikk15), mistõttu tekib loo-

1 4 ) Üksiseisvais sõnus ja lause absoluutses lõpus on 1. ja 2. silbi vokaali 

p ikkuse suhe koguni 1 : 2 (L. U n t , „Teise silbi vokaal i relatiivsest kvantiteedist 

kahesilbi l istes sõnades, mille es imene silp on l i ihivokaalne" [seminaritöö 1930, 

käsikiri Eesti Keele Arhiivis], lk. 2). 
1 •-') U n t , m. t., lk. 17 j., 2 a ; A. S а а 'о e г к , „Tegeliku eesti foneetika 

a lged" (1920), lk. 36; О. L о о r i t s , „Eesti keele kooligrammatika' 4 I (1925), 

§ 18. a. 3 ; A a ν i к , πι. t., § 837. 10 с. 3. 
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mulikult arvamus, nagu peaks neid sõnu mõõdetama jambiliselt. 
Sel juhul peaks heksameetris nende lühike 1. silp moodustama 
daktüli teesise 2. silbi, kuna sõna 2. silp kujuneks siis järgmise 
värsijala arsiseks. Niiiid on aga selge, et rõhutu poolpikavokaali-
line lahtine lõppsilp on heksameetri a r s i s e k s liiga nõrk, eriti 
kui temaga kõrvutuvad, nagu see tegelikult enamasti ikka juhtub, 
ülipikavältelised pearõhulised arsissilbid, näit.: /7,7,·« e m a t e i l h a i ' g e . 
Seepärast, austades proportsionaalsuseprintsiipi (lk. 9), peame leidma 
mingi teise võimaluse nende sõnade paigutamiseks heksameetrisse. 
Teame nimelt, et tegelikus keeleõpetuses arvatakse poolpikad vo-
kaalid esimesse vältesse ш) ja nendega lõppevaid (lahtisi) silpe käsi-
tatakse l ü h i k e s t e n a 1 7 ) . Järelikult võime käesoleva rühma sõnu 
mõõta p ü r r i h h i l i s e l t (^-), kusjuures nad heksameetris sobi-
vad sellistena ainult daktülite teesise täitena; näit.: art's a ij a v a a -
t a m e II k o r d e m a l a u ' I t s . 

2. r ü h m : sõnad, mille r õ h u t u l õ p p s i l p on s u l e t u d 
l ü h i k e s e konsonandiga; näit.: k a n a d , ι ml a h , t u l e v , e m a l , m a j a s , 

k õ v e m , ü m i n , p a g a r . 

Selle rührna sõnade lõppsilbi vokaal on esimesest samuti 
umbes 1V2 korda pikem18), järelikult poolpikk19). Lisaks sellele 
loevad grammatikud seda lõppsilpi tema kinnisuse tõttu pikaks'-0) 
(käesoleval korral muidugi keskpikaks), nii et siingi näib olevat 
tarvilik jambiline mõõtmine. Kuid on selge, et ka rõhutu kesk-
pikk silp pole veel küllalt tugev aste heksameetri arsise moodus-
tamiseks, pealegi et see lõppsilp on, nagu grammatikud mööna-
vad, pikk a i n u l t ü k s i s e i s v a i s sõnus 2 1 ). Arvestades vii-
matimainitud asjaolu, samuti ka seika, et heksameetri kahele silbi 

1 ( i ) L о о r i t s , m . t . , § 1 8 . 

1 7 ) S a a b e г к , m . t . , 1k . З б * . 

18) U n t , m . t . , l k . 1 1 . 

1 ! l

) U n t , n i . t . , l k . 1 7 j., 2 a ; S a a b e r к , m . t . , l k . 3 6 ; A a v i k , m . k . 

-"> S a a b e r k , m . t . , l k . 3 6 * ; O . L o o r i t s , „ E e s t i k e e l e g r a m m a t i k a " 

( 1 9 2 3 ) , § 2 1 ; M ti u к , m . t . , l k . 1 5 . 

2 1

 ) V t . M u u k , т . к . 
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pìkkuseastmele vastab eesti keeles vähemalt kolm silbi väidet, kus-

juures II-vältelised silbid kui keskpikad tuleb arbitraarselt ära ja-

gada nende kahe pikkuseastme vahel (vrd. lk. 7), võime ka käes-
oleva rühma sõnu mõõta ρ ü r r i h h i 1 i s e 11 ja käidelda sarnaselt 

eelmise rühma sõnadega; n ä i t s i i ' s n e m a d a l g a s i d || s e a l t u l e d 

v i l k u s i d [| v o o d m e r e s h o o v a s i d . 

Teatavasti antiikses prosoodikas etendab tähtsat osa reegel, 

mille järgi kinnine lühivokaaliline lõppsilp muutub meetriliselt 
pikaks, kui järgnev sõna algab konsonandiga (nn. s y l l a b a p o s i t i o n e 
l o n g a ) , näit. : ί tl n o v a f è r t . . . , kuid . . . i n q u i ' r i t iti a ' n n o s . Tekib 

küsimus, kuidas mõjustab eesti keeles järgneva sõna alghäälik eel-
mise sõna lõppsilbi kvantiteeti. Siin tuleb arvesse üks eesti keele 

foneetiline omapära, mis seisneb selles, et lõppkonsonandid, vähesed 
erandid välja arvatud, gemineeruvad hääldamisel järgneva vokaalalgu-

1 ise sõna ees. See geminatsioon tasakaalustab konsonantide paisu, 
mis tekib sõnade vahekohal, kui eelmine sõna lõpeb ja järgmine 
algab konsonandiga, nii et too antiikse prosoodika eristus loomult 

ja asendilt pikkade silpide vahel ei leia rakendust eesti luules, 

vaid meie mõõdame kinnisi lõppsilpe sõltumata sellest, missugune 
sõna neile järgneb. Ei muuda asja ka, kui järgmine sõna algab 
nn. kõvenenud klusiiliga p , t , k, sest sõnaalguline konsonant on 

ikka l ü h i k e (koju-tulek hääldub peaaegu nagu g o j u - d u l e k - ' 2 ) . 
Sama kehtib ka konsonantühendiga algavate sõnade kohta; järe-
lik uit : s i i ' s t и l i η k l a a ' s m e r e ää r d e . 

3. r ü h m : sõnad, mille r õ h u t u l õ p p s i l p on s u l e t u d 
nn. k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t ü h e n d i g a ; 
näit.: k a n e p , v a s e s t , t u l e k s 2 3 ) . Neid sõnu mõõdame rahuga-j a m b i-
l i s e l t 1. rühmas kirjeldatud viisil; näit.: v a r s t i k a n e p lööb 
õ i t s e l e [I s i i ' s t e ν a l i ' k o l i s o o d u s || p e a ' g i m e r e s t t u l i h ü l g e i d . 

Niisugusel korral satub värsirõhk konflikti loomuliku sõnarõhuga, 
mis ei tarvitse aga kedagi häirida, kui skandeerides markeerime 

—) M u u k , m. t., § 14, märk.; A a v i k , m. t., § 839. 
23) Ka „aavikismid" elat, evil jts. 
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sõnarõhu m u u s i k a l i s e , värsirõhu aga dünaamilise või m e e t r i -

l i s e aktsendiga24). 

4. r ü h m : sõnad, mille r õ h k asetseb ülipikavältelisel l õ p p -

s i l b i l (võõrsõnad) ; näit. : i d e e , p o e e t , b i v a k k , b i l a n s s . Ka need 

mõõtuvad j a m b i l i s e l t nagu eelmise rühma sõnad ; näit. : k u II ti-

l d e é o l i õ i ' l t.s К n ü ü ' d s a , p o e e t , m i n e s i ' n n a . 

J*. Sõnad, mille 1. s i l p on ü l i p i k k . Nad jagunevad 

samuti n e l j a rühma. 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit. : l ö ö m a , 

h a u d a , v a a t e , v õ i t l e , k o t t i , m i n g i , v i l h s a . Selle rühma sõnade 2. silbi 

vokaal on foneetiliselt ülilühike2 5), järelikult tuleb neid mõõta 

t r o h h e i l i s e l t , kusjuures heksameetris sõna 1. silp asetuks 

daktülilise värsijala arsisesse, kuna 2. silp langeks ühte sama värsi-

jala teesise 1. silbiga; näit.: s i i ' s k i t a t a h t i s || m i n g i i d e e ' 
t e m a s t ä r k a s || v ò i ' t l e u d u ' s t l ä b i t u n g i d e s . 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga ; näit. : v a a t e d , v õ i t l e b , h u k k u v , , 

m i n g i l , v i l k s a s , k a u g e m , r a t t u r . 

Siingi on 2. silbi vokaal ülilühike, ometi loevad grammati-

kud seda silpi tema kinnisuse tõttu keskpikaks, kuid jällegi ainult 

üksiseisvais sõnus. Kui me A 2. rühmas mõõtsime isegi pool-

pikavokaalilist lühikese konsonandiga suletud lõppsilpi värsiseoses 

meetriliselt lühikesena, siis seda enam oleme kohustatud seda te-

gema siin ülilühivokaalilise lõppsilbi puhul, nii et ka käesoleva rühma 

sõnu võime mõõta eelmise rühma eeskujul t r o h h e i l i s e l t ; 

näit.: v ò i ' t i s j a h õ i ' s h a s \ \ v õ i t l e b i d e e e e s t || ! u u s i s e r a ' k m e r e 

k a l d a l . ' Spondeiline mõõtmine oleks siin sobimatu pealegi ka 

selle poolest, et 1. silp ületab neis sõnus pikkuselt mitmekordselt 

2. silbi. 

-4) Muusikamehed püüavadki tõendada, et eesti keelele pole omane niivõrd 

dünaamiline, nagu tavaliselt väidetakse, kui just muusikal ine aktsent (vt. näit. : 

A. V e d r ò , „Uus vaade eesti keele sõnarõhule'' a jalehes „Uus Eesti" UI [1937], 

nr. 36 [490|, lk. 5). 

-5) A a ν i к , m. t., § 837, 10 е. 
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3. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 
s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t ü h e n -
d i g a ; näit.; m i n g i t , ä m b l i k , u h k e k s , n e e d m i s t , õ i g e l t . Need sõnad 

mõõtuvad s ρ o n d e i 1 i s e 11'26), kusjuures heksameetris on võima-
likud järgmised kaks kombinatsiooni: 

a) sõna täidab parajasti ühe spondeilise värsijala (- -) ; näit. : 
ò ì ' g e t r õ õ m u m e t u ' n ä s i m e || i i ' H a s t a a ' t e s t a e ' t u n a ; 

b) sõna 1. silp täidab spondeilise värsijala teesise, kuna 2. silp 
hõivab järgmise daktülilise või spondeilise värsijala arsise (- |-) ; näit : 
s i i ' s õ i g e t e l u r õ õ m u t a t u n d i s || r r ü ü d ü l l a ' s t a a t e' s t o l e d a e ' t u d . 

Esimese kombinatsiooni puhul ühtib värsirõhk loomuliku sõ-
narõhuga, teisel juhul aga mitte. See-eest võimaldab aga 2. kombi-
natsioon häid tsesuure, mis 1. kombinatsiooni puhul jäävad ole-
matuks. Tõlkides või jäljendades ladina heksameetreid on esime-
ses värsipooles soovitav rakendada teist kombinatsiooni, kuna tei-
ses värsipooles, kus ka ladina keeles värsirõhud ühtivad sõna-
rõhuga, tuleb arvesse ainult esimene spondeiline kombinatsioon 
(vt. lk. 3 j.). 

4. rühm:: sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i ; näit. : 
v a a t e i d , h õ i s k e i l , a a r d e i s t . Neid sõnu käitleme sarnaselt eelmise 
rühma sõnadega s p o n d e i l i s e l t mõlemas kombinatsioonis ; näit. : 

a) a a ' r d e ì s a h n u s e k o l l e || n ü ü ' d s i n u ν a a ' t c i s t r õ õ m s a k s 
s a a ' η : 

b) ei' a a r d e i ' s o l e r õ õ m u |] n e ' i s t ν a a t e i s t s a i n r ò ò ' m s a k s . 

С. Sõnad, mille 1. s i l p on k e s k p i k k . Need on eesti hek-
sameetri valulapsed, sest siin tekib raskusi mitte ainult 2. silbi, 
vaid mõningail juhtudel isegi 1. silbi meetrilisel fikseerimisel. 
Jagame nad kõigepealt k a h t e pear ü hm a: 

I ρ e a r ü h m : sõnad, mille 1. s i l p sisaldab p i k a v o k a a l i 
või d i f t o n g i ; 

- G ) S i l p i d e v ä l t u s e s u h e s e l l e k o h a s t e m õ õ t m i s t e p õ h j a l o n k e s k m i s e l t 1 4 : 1 1 , 2 . 



: б ERVIN ROOS В XLII..·: 

II p e a r i i h m ; sõnad, mille 1. s i l p sisaldab l ü h i k e s e 

v o k a a l i . 
Kumbki pearühm jaguneb n e l j a a l a r ü h m a , selle järgi 

kas l õ p p s i l p on 1) r õ h u t u ning l a h t i n e , 2) r õ h u t u ning 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga, 3) r õ h u t u ning s u l e t u d 

k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t ü h e n d i g a , 4) pea-

r õ h u l i n e (võõrsõnad). Võtame nad korrast vaatluse alla. 

1. a l a r ü h m : I pearühma 1. moodus ; näit. : a a r e , k a u a , l ö ö t e , 

m e e s t e , t e i s t e . 

a. Nende sõnade foneetilises transkriptsioonis märgitakse 

1. silbi vokaal pikana, 2. silbi vokaal aga poolpikana-7). Arves-

tades asjaolu, et tegelikus keeleõpetuses arvatakse poolpikad 

vokaalid I-sse vältesse (vrd.Al), peaksime käesoleva rühma sõnu 

mõõtma õieti trohheiliselt ja käitlema heksameetris sarnaselt В 1. 

rühma sõnadega. Kui aga samas värsis kõrvutada mõlemat liiki sõnad, 

näit.: s ü ' s k i t e a a ! d e o n ò i ' g e , siis selgub kohe, et säärane mõõt-

mine on sobimatu, sest värsijalg a a d e o n tundub äärmiselt eba-

meetrilise ning lohiseva daktülina III-välteliste sõnade s i i s k i ja õ i g e 

vahel. Selle nähtuse põhjus selgub kohe, kui tutvuda käesoleva 

rühma sõnade eksperimentaal-foneetiliste vaatlustega. L. I l v e s 

näiteks jõudis oma sellekohaste katsetega28) tulemusele, et sõna-

des, millel 2. silp on lahtine, 1. silp nõrgapaindeline, on 2. silbi 

vokaal võrreldes 1. silbi vokaaliga — p i k k . Nii kõigub sõnades, 

millel 1. s. on lahtine (näit.: n i i d i , r u u d u ) , 1. ja 2. silbi vokaa-

lide pikkuse suhe 1:1 —- 1 : 0,63 >2°), keskmine suhe seega 1:0,82, 

ja sõnades, millel 1. silp kinnine (näit.: m e e s t e , v i i t s i ) , on keskmine 

suhe koguni 1:13 0), tähendab mõlema silbi vokaalid on ühepikku-

sed. Seega on käesoleva rühma sõnade mõlemad silbid vältuselt 

-7) S a a b e r k , m. t., lk. 36 j.; A a v i k , m. t., § 837, 10 b. 2 ja c. 1. 
2 S) „Teise silbi vokaali suhtelisest kvantiteedist kahesi lbi l istes sõnades, 

mille esimene silp on p ikavokaalne" (seminaritöö 1932, käsikiri Eesti Keele Arhii-

vis), lk. 27. 

» ) M. t., lk. 6. 
3 0 ) M. t., lk. 8 j. 
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peaaegu ü h e p i k k u s e d , nagu sellele on juhitud tähelepanu ka 
enamasti kõigis uuemais grammatikais y i ). Kuigi see kehtib käes-
oleval juhul üksiseisvate sõnade kohta, kuna lauseseoses teine 
silp hääldub pisut lühemalt (sellest siis foneetilise transkriptsiooni 
märgistus „poolpikk"), siiski on s p o n d e i l i n e mõõtmine siin 
foneetiliselt palju õ i g u s t a t u m kui trohheiline, seda enam et 
väike fermaat nende sõnade teisel silbil annab heksameetrile kõla-
vust aina juurde; näit.: l a u ' l a , t a e ' v a n e m u u ' s || s i i ' s k i t e a a ' d e ò i ' g e 

| i Jcu'rbade n a i ' s t e o ' h k e i d . Et me A 1. rühma pürrihhilise mõõt-
mise puhul arvestasime poolpika vokaaliga lahtist lõppsilpi meet-
riliselt lühikesena, kuna siin mõõdame samasugust silpi pikana, 
ei tarvitse kedagi üllatada, kui võtta arvesse, et seal too lõppsilp 
oleks pikana mõõtudes pidanud eelneva lühikese silbi tõttu paratama-
tult tõusma arsisesse, milleks ta oli ilmselt liiga nõrk, kuna siinne 
lõppsilp võib eelneva pika silbi tõttu mugavasti hõivata spondei-
lise värsijala rõhutu teesise, milleks ta on meetriliselt ja dünaamili-
selt täiesti piisav. Siit selgub ka, miks käesoleva rühma sõnade skan-
deerimisel tuleb arvesse ainult e s i m e n e spondeiline kombinat-
sioon (vt. В 3 а) : lõppsilp ei või tõusta arsisesse, milleks ta on 
liiga nõrk. Tuleb ainult hoiduda mitme säärase sõna kõrvutipai-
gutamisest, mis annaks heksameetrile varsti vildaka trohheilise ilme 
(vrd. näiteks: l a u ' l a n o o r t e n a i ' s t e l e i n a s t ) , Samuti ei või selle 
rühma ega üldse II-vältelise algsilbiga sõnu asetada vahetult pä-
rast värsijalgu, mis sisaldavad lühikeselt mõõdetud k i n n i s i lõpp-
silpe, nagu need on senini esinenud rühmades II A 2 ja II В 2, et 

mitte samavältelised või peaaegu samavältelised keskpikad silbid 
ei mõõtuks kõrvuti või ligistikku asetsedes üks lühikesena, teine 
pikana. Ei või järelikult skandeerida: m i ' k s s i n u l v a a d e k u ' r h ? 

i j k u u ' l a s m e l a u ' l u v i i s i , küll aga on võimalik: m i k s s i n u 
ν a a ' d e k u r b ? j | k u u l a me l a u ' l u v i i ' s i . Erandi võiks teha ai-
nult gemineerumisvõimetute lõppkonsonantide Ъ ja cl puhul järg-

3 1 ) A a ν i к , m. t., § 583; E. M u u k ja К. M i h к 1 a , „Eesti keskkooli-

grammatika ühes har jutust ikuga" II2 (1936), lk. 64 ; Α. K a s к , Α. V a i g 1 а , 

J. V. V e s k i , „Eesti keeleõpetus ja harjutustik". Häälikuõpetus (1934), lk. 76. 

2 
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neva v o k a a l a l g u l i s e sõna ees ; näiteks võib skandeerida: 
n ü ü ' d t u l e - b e i ' n e \ \ h u ' s oli-d e i l e ? , sest siin jääb tekkiva liesooni 
mõjul mulje, nagu lõpeks eelnev sõna lahtise silbiga, vrd. näit. : 
k u ' s o l i t e i l e ( ' B e i l e ) m e e ' l d i v a m o ' l l a ? Seevastu ei või aga h e a s 
kvantiteerivas värsis skandeerida näiteks: m i k s t u l i d m e i ' l e ? 

b. Mõningaid selle rühma ase- ja määrsõnu, mille 1. silp si-
saldab diftongi ja 2. s. koosneb a i n u l t v o k a a l i s t , (näit. : m e i e , 

t e i e , k a u a ) võiks heksameetris tarvitada ka ρ ü r ri h h i 1 i s e 11 dak-
tülilise värsijala teesise täitena, kui vahetult eelnev ja järgnev arsis 
on mõlemad moodustatud ülipikavältelisest silbist; näit.: s i i s 

m e i e s u u ' t ä i s n a e ' r i i \\ n i i ' k a u a a e g a . Seda vabadust, mis on 
möönatav peamiselt lauserõhutute sõnade kohta, ei ole võimalik 
laiendada kõigile selle rühma sõnadele, nagu selgub kohe, kui 
võrrelda äsjaesitatud näidetega järgmisi ebameetrilisi sobitisi: 
see' a a d e õ i g e \\ n e e ' d n a i s t e o h k e d . Pikk lihtvokaal ja silpide-
vahelised konsonandid, eriti kui neid on veel mitu, ei võimalda 
nende sõnade pürrihhilist käitlemist. Järgmine värsi jalg peab tin-
gimata sisaldama III-vältelise sõna sellepärast, et vastasel korral 
sama-astmelised II välte sõnad mõõtuksid kõrvuti asetsedes üks 
pürrihhiliselt, teine spondeiliselt, mis teeks värsi kindlusetuks ning 
ebaühtlaseks (näit.: n i i ' k a u a l a u ' l a \\ n e e ' d m e i e l a u ' l m l : vrd. 
seevastu laidetamatuid skansioone: n i i ' k a u a l a u ' l s i m e j| n e i d m e i e 

h u i l e ) . Niisuguse pürrihhilise mõõtmise korral ei ole muidugi min-
git takistust selle rühma, samuti kui ka kõigi teiste II-vältelise 
algsilbiga sõnade vahetuks asetamiseks pärast värsijalgu, mis sisal-
davad lühikeselt mõõdetud kinnisi lõppsilpe, näit.: n ü ü d t e m a l 
r õ õ m m e i e p ü ü ' d e i s t || k ô ' n d i s p o ee't k a u a ae'да, sest siin ei teki 

sama-astmeliste ligistikku asetsevate silpide mõõtmises säärast 
vastuolu kui sama rühma sõnade spondeilise mõõtmise korral. 

2. a l a r ü h m : I pearühma 2. moodus: näit.: s e e n e d , l a u l u s , 

l a a s t u l , p a i s t a b . 
Eksperimentaal-foneetiliste uurimiste põhjal on nende sõ-

nade 2. silbi vokaal poolpikk 3 2), nagu seda märgitakse ka 

I l v e s , m . t . , l k . 1 0 j j . , e r i t i l k . 2 7 . 
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foneetilises transkriptsioonis33), 2. silpi ennast aga peetakse 

tema kinnisuse tõttu keskpikaks. I-vältelistel sõnadel käitlesime 
poolpikavokaalilist lühikese konsonandiga suletud rõhuta keskpikka 
lõppsilpi meetriliselt lühikesena (vt. A 2) sellel põhjusel, et too 
lõppsilp pikana mõõdetuna oleks pidanud tõusma arsisesse, mil-
leks ta osutus aga liiga nõrgaks; käesolevas rühmas puudub see 
põhjus, mispärast võime selle rühma sõnu, säilitades lõppsilbi 
pikkuse, mõõta eelmise rühma eeskujul s p o n d e i l i s e l t (mui-
dugi 1. kombinatsioonis, lõppsilbi piisamatuse tõttu arsiseks); 
näit.: к и i t ' s e d k a s v a s i d υ n ' e s || l a u ' l a n h u ' r m a v a l a u ' l u . Et 

samavältelised lõppsilbid mõõtuvad ühes rühmas lühikestena, teises 
aga pikkadena, on keskpikkade silpide puhul möödapäästamatu näh-
tus, mille realiseerimiseks me reserveerisime endile ka vabaduse (vt. 
lk. 7 ja 9). — Käesolevas rühmas tuleb hoiduda samade väär-
asendite eest, mis osutusid heksameetris sobimatuiks ka eelmise 
rühma sõnadele spondeilise mõõtmise korral (vt. lk. 17j.). 

Pürrihhiline mõõtmine ei tule selles rühmas arvesse esiteks 
sellepärast, et 2. silbi kinnisus pikendab neid sõnu juba omakorda 
ja teiseks selles rühmas nähtavasti puuduvad lauserõhuta partiklid 
ja asesõnad. 

3. a 1 a r ü h m : I pearühma 3. moodus; näit.: r a a m a t , e i n e t , 
p a i s t e t , l i i s t a k , s o o n e k s , l u i s e n d . Neid sõnu võime rahuga mõõta 
s p o n d e i l i s e l t mõlemas kombinatsioonis, kusjuures pole tarvis 
karta, et nende vahetu kordumine annaks värsile trohheilise ilme; 
näit. : 

a) s и a ' r e s t s a a ' g i s t j ä i ' d s i n a г ' I m a || r a a ' m a t t a r k u s e t õ i ' : 

b) n ü ü ' d s u и r e ' s t s a a g i ' s t oled i ' l m a . 

4. ala r ü h m : I peariihma 4. moodus; näit.: a u g i i t , n a u a r h , 
f a i a a k . Need sõnad mõõtuvad s p o n d e i l i s e l t t e i s e s kombi-
natsioonis; näit.: s i i ' s f a i a a'к oli ròò'mus. 

5. a l a r ü h m : II pearühma 1. moodus; näit.: k a t e , a s t u , a n n a , 
t o n d i , k i r s t u (II v.). 

; w ) S a a b e r к , m. t., lk. 36 : A a v i k , m. t., § 837, 10 с. 1. 

2 * 
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a. Nende sõnade 2. silbi vokaal on esimesest lauseseoses 
esinevate sõnade puhul foneetiliselt küll umbes 11/4 korda, üksi-
seisvais sõnus ja lause absoluutses lõpus isegi ligi 2 korda pikem 3 4), 
seega poolpikk3 5), kuid selle tema pikemuse kompenseerib liiaga 
1. silpi sulgev II välte moodustaja konsonant (resp. konsonant-
ühend), nii et mõlemaid silpe võime pidada ikkagi peaaegu ü h e -
p i k k u s t e k s 3 6) ja mõõta heksameetris s p o n d e u s t e n a e s i m e -
s e s kombinatsioonis sarnaselt С 1 a rühmaga ; ainult tuleb hoiduda 
nende, samuti kui С 1. ja 2. rühma sõnade kõrvutipaigutamisest samas 
värsis trohheilise mulje vältimise huvides; näit.: a s t u s i ' n n a j a 

n ' n n a r u t t m i , m i t t e a g a : a i s t u a i ' d a u ' k s e j u u r d e . Samuti tu-
leb hoiduda nende paigutamisest vahetult A 2 ja В2 sõnu sisal-
davate värsijalgade järele ( m i t t e : J c a s t u l e d l e ' t i j i i u ' r d e ? \ \ 

ν a a' t a s me к a s s i p o o ' l e ) . 

b. Sõnu, milles üleminek 1. silbilt teisele on vahendatud liht-
konsonandiga, võib G i b eeskujul tarvitada ka p ü r r i h h i l i s e l t 
daktülilise värsijala teesise täiteks, kui vahetult eelnev ja järgnev 
arsis on mõlemad moodustatud III-vältelisest si lbist; näit.: s ü ' s 

v õ t a Jcä'tte || ei' s u i d e e ' k a n n a v i l j a . Selle vabaduse laienda-

mist kõigile käesoleva rühma sõnadele takistab asjaolu, et konso-
nantühendeid sisaldavad sõnad ei võimalda hästi niisugust pür-
rihhilist mõõtmist (vrd. näit.: l ä ' k s u k s e p o o l e [| n ü ü ' d k i r s t u 

j u u r d e ) . Ainult nende konsonantühendite puhul, mille hääliku-
line koostis on äärmiselt nõrgaastmeline [ d j , d v , hr jne.), võiks 
vastavaid sõnu mõõta pürrihhiliselt, näit.: too' ρ a d j a p i l u r s e a l t 

s i i ' a Ι) v e e l s õ b r a h ä ä l t v õ i n k u u l d a , teistest ka veel a s e s õ n u 
ja p a r t i k l e i d , näit. : v i i ' n e n d e j u u ' r d e || j ä i ' n i l m a m a a ' t a , 

sest nende rõhutu asend teesises tundub vähem ebakohasena kui 
teistel sõnadel. 

3 4 ) U n t , m. t., lk. 7 j. 
85) ibid., lk. 17 j., 2 b ; S a a b e r k , m, t., lk. 36. 
3 6 ) A a v i k , m. t., § § 583 ja 587 ; M u u k , m. t., § 20, m. 2 ; M u u к -

M i h k l a , m. t., lk. 64; K a s к - V a i g 1 a - V e s k i , m. t., lk. 76. 
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6. a la r ü h m : II pearühma 2. moodus; näit.: k a t a d , l a s t e l , 
a n n a n , k i r s t u s . 

a. Teise silbi vokaal on esimesest alati ainult l 1

 4 korda pi-

kem37), silpe sulgevad konsonandid on enam-vähem samatugevu-

sed (katad on õigupoolest k a d - d a d 3 8 ) , vrd. a n - n a n \ ) , nii et mõ-

lemad silbid on umbes ü h e p i k k u s e d 3 9 ) ja need sõnad võivad 

mõõtuda 2. alarühma eeskujul s p o n d e i l i s e l t e s i m e s e s 

kombinatsioonis (ainult hoiduda С1 a lõpul mainitud väärasen-

deist ! ) ; näit.: k u t s u b v a a ' t a m a l a ' p s e d ; halvem oleks: k u ' t s u h 
l a ' p s e d v a a ' t a m a (samatüübilised kõrvutatud !). 

b. Siingi võime sõnu, milles üleminek 1. silbilt teisele on 

vahendatud lihtkonsonandiga või üpris nõrgakoostelise konsonant-

ühendiga, mõõta p ü r r i h h i l i s e l t , kui vahetult eelnevas ja järg-

nevas arsises on ülipikad silbid; näit.: j ä ä ' k a t a b j ä ' r v i || ko'rd s u 

idee' k a n n a b v i ' l j a || p u t i i a d ν a d õ õ t s u s i d ; halb oleks: j ä ä ' k a t a b 

j ä ' r v e d , sest siin mõõtuvad kaks sama-astmelist kõrvutiasetsevat sõna 

üks pürrihhiliselt, teine spondeiliselt. 

7. a l a r ü h m : II pearühma 3. moodus: näit.: k a t e t , k a k s i k , 
k ü n n a p , p a t u s t , k i r s t u k s . Nende sõnade 1. silp on suletud l ü h i -

kese konsonandiga või lühikese geminaadiga (kattet) i 0), kuna 2. 

silp on suletud p o o l p i k a konsonandiga või konsonantühendiga. 

Et mõlema silbi vokaalid on umbes ühepikkused, siis näib, nagu 

peaks neid sõnu mõõtma jambiliselt A3, rühma eeskujul. See aga 

on С 6 b põhjal võimalik ainult nende sõnade puhul, milles üle-

minek 1. silbilt teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, näit.: 
h ü ' p p a l a k a ' s t kohe a ' l l a . Ühtluse mõttes on seepärast parem 

mõõta kõiki selle rühma sõnu 3. alarühma eeskujul s p o n d e i l i s e l t 

mõlemas kombinatsioonis, millest t e i n e on, arvestades lõppsilbi 

pikemust, meetriliselt ja tsesuuriliselt e e l i s t a t a v ; näit.: 

: i 7) U n t , m. t., lk. 9. 
3 8 ) M u u к - M i h к 1 a, m. t., § 106. 
: i i l ) ibid., lk. 64 ; K a s к - V a i g 1 a - V e s к i, m. t., lk. 76. 
4 0

) A a v i k , m. t., § 837, 11 c. 1. 
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a ) k i ' r j u s t , k i ' r s t u s t v õ t s i m e r i i ' d e / i d || h i i ' p p a m e l a ' k a s t 

n ' H a ; 

b) s i i ' t k i r j u s t k i r s t i l s t v õ t a r i i ' d e d || n ü ü d l a k a s t 

m i n e a l l a . 

8. a 1 a r ü h m : II pearühma 4. moodus; näit.: h a l v a a , e t a p p , 

e s t e e t , e s k o r t . 

a. Neid sõnu mõõdame 4. alarühma eeskujul s p o n d e i l i -
s e l t t e i s e s kombinatsioonis; näit.: s i i ' s e s k o r t a s u s t e e l e | j 

) i e ï d h o p l i i ' t ei k a r t n u d . 

b. Sõnu, millel üleminek 1. silbilt teisele on vahendatud 
lihtkonsonandiga, võime soovi korral mõõta ka j a m b i l i s e l t , näit. : 
o n a g a r a s k e e t i i ü ' d ! Säärane jambiline mõõtmine sobib nimelt 
nendele võõrsõnadele märksa paremini kui eelmise alarühma sama-
tüübilistele sõnadele. 

Nagu näha, ei võimalda sõnad, mille 1. silp on II-välteline, 
kvantiteeriva heksameetri seisukohalt kaugeltki nii järjekindlat 
ning sirgjoonelist süstematiseerimist kui I- ja III-vältelised sõnad, 
vaid siin tuleb sõnade painutamisel süsteemi raamidesse tarvitada 
teataval määral meelevaldsust ja jätta mõni üksikasi (näiteks sama-
tüübiliste sõnade spondeiline või pürrihhiline mõõtmine) koguni 
tegeliku värsisepa igakordse näengu hoolde. Selle tagajärjel jääb 
Il-vältelistel sõnadel kvantiteerivas heksameetris omaseks ikka mingi 
hiiliv, kõrvalepiiluv karakter, mispärast on soovitav neid tarvitada 
nii harva kui võimalik, asendades nad võimaluse piirides I- ja III-
välteliste sünonüümidega. I d e a a l n e e e s t i k v a n t i t e e r i v 
h e k s a m e e t e r o l e k s v a h e s t n i i s u g u n e , m i s s i s a l d a b 
I I - v ä l t e l i s e s õ n a a i n u l t VI-s (katalektilises) v ä r s i j a l a s . 

Iii. Kolmesi lb i l i sed sõnad. 

A. Sõnad, mille 1. j a 2. s i l p on l ü h i k e s e d . 
1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e 

ning l a h t i n e ; näit. : k a n a g a , e m a l e . 
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Nendel sõnadel on 1. silbi vokaal foneetiliselt lühike, teine 
on poolpikk41) ja kolmas lühike, kuid tegeliku keeleõpetuse seisu-
kohalt on kõik silbid lühikesed ja sõnad ise mõõtuvad järelikult 
t r i b r a h h i l i s e l t ( j~~)4 2). Et aga heksameeter ei võimalda 
üheski asendis kuskil tribrahhi sissetoomist, siis on kõik selle 
rühma sõnad eesti keele kvantiteerivast heksameetrist paratamatult 
välistatud. Ka amfibrahhiline mõõtmine (- vt. III В 1) siin ei 

aita, sest rõhutu poolpikavokaaliline lahtine kesksilp on heksa-
meetri arsiseks liiga nõrk (vrd. II А 1). Ainult p e n t a m e e t r i 

lõpus, mille viimne rõhuline silp on, nagu kõikides värsimõõtudes, 
a n c e p s , s. t. võib olla pikk või lühike, võivad need sõnad tribrah-
hidena mõõdetult aset leida; näit.: a n d s i m e s i i s t e m a l e ' || 
r u t t a m e n ü ü d m i n e m a . 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 
s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga ; näit. : k õ n e l e b , t õ r e l e d , v ä r i -
s e s . j u m a l a l , i l u s a m , l a g u n e v . 

Nende sõnade 1. silbi vokaal on foneetiliselt lühike, ka silp 
ise lühike, 2. silbi vokaal on poolpikk43) kuna silp ise on lühike, 
3. silbi vokaal on lühike44), silp ise aga kinnisuse tõttu üksiseis-
vais sõnus keskpikk. Lühikese konsonandiga suletud r õ h u t u i d 
ρ о о 1 ρ i k a vokaalilisi lõppsilpe oleme käidelnud siiamaani vaja-
duse ja sobivuse kohaselt kas meetriliselt lühikeste või pikkade 
silpidena (vt. II С 2). Käesoleval korral on meil tegemist lühikese 
konsonandiga suletud k a a s r õ h u l i s e 1 ü h i vokaalilise lõppsil-
biga, mida siin on otstarbekam käidelda meetriliselt p i k a n a , 
sest muidu saaksime jällegi tribrahhid, millega pole heksameetris 
midagi peale hakata. Et me II A 2. rühmas käitlesime poolpika-
vokaalilist lõppsilpi meetriliselt lühikesena, kuna siin mõõdame 
lühivokaalilist lõppsilpi pikana, on muidugi inkonsekventsus, mida 
leevendab aga kaunis tõhusalt asjaolu, et seal oli too poolpika-

41_) A a v i k , m. t., § 837, 10 с. 3. 
4

- j A i n e 1 о - V i s η a ρ u u , m. t., lk. 127 ja 140, 3. 
4 3 ) S a a b e r к, m. t., lk. 39; A a v i k , m. k. 
4 4

) S a a b e r k, m. k. 
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vokaaliline lõppsilp rõhutu ja seega liiga nõrk arsiseks. kuna 
siinne lühivokaaliline lõppsilp on kaasrõhuline ja seega arsiseks 
pisut sobivam. Õieti on see küll mööndusetegemine aktsentueeri-
vale värsistamisprintsiibile kvantiteeriva arvel, kuid see sünnib 
heast tahtest ruumi anda käesoleva rühma sõnadele kvantiteerivas 
heksameetris. Kellele see mööndusetegemine tundub lubatamatu 
järjekindlusetusena, teeb hästi, kui ta heidab selle rühma sõnad 
sarnaselt eelmisega heksameetrist hoopis välja, piirdudes nende 
tarvitamisega ainult pentameetri lõpus 4 5 ). 

Nii siis käesoleva rühma sõnu mõõdame, kui tahame neile 
heksameetris üldse ruumi anda, a n a p e s t i l i s e l t (---), kusjuu-
res kaks esimest silpi täidaksid daktüli teesise, kuna 3. silp läheks 
järgmise värsijala arsisesse (~- |-); näit.: o ' n j u m a l a d s i n u 

p o o ' l t ? \ \ s i i ' s с ä r i s e s t e m a h ä ä ' l || he's h υ η e I e ' h s e a l n ô ' n d a ? Τ uleb 

ainult hoiduda klusiilide h- ja d - g a lõppevate sõnade paigutami-
sest v o k a a l a l g u l i s t e sõnade ette, sest klusiilidel h ja d 

puudub võime gemineeruda järgneva vokaalalgulise sõna ees, mis 
omapärasus osastub muidu kõigile teistele lõppkonsonandele eesti 
keeles. Ent lühike gemineerumatu lõppkonsonant järgneva vokaali 
ees osutub liiga nõrgaks suluks arsise moodustamise jaoks, seda 
enam, et tekkiva liesooni mõjul nihkub too lõppklusiil niisugusel 
puhul järgneva vokaalalgulise sõna ette (vt. II С 1 a, lk. 18), jättes 
mulje l a h t i s e s t lühivokaalilisest lõppsilbist. Järelikult m i t t e : 
h e ' s Тс õ n e l e ' - b i s a m o o d i ? Ka s-lõpuliste vormide paigutamist 
vokaalalguliste sõnade ette on soovitav vältida, sest arsisesse tõste-
tult kõlaks 5 gemineeruva lõppkonsonandina värsirõhulises asendis 
liiga forsseeritult ning kakofooniliselt; näit.: s i i ' s v ä r i s e s e m a 

h ä ä ' l . Teised lühikesed lõppkonsonandid seevastu annavad vokaal-
algulise sõna ees laidetamatult eufoonilise geminatsiooni : näit. : 
h a ' s j u m a l a ' l o l i n õ u ' m e i d p ä d s t a ? || see i l u s a ' m o l i t e i s t e s t J | 

4ù) Tuleb üldse tähendada, et käesolev süsteem püüab pakkuda m a k s i -

m a a l s e i d võimalusi sõnade äramahutamiseks kvantiteerivasse heksameetrisse. 

Teatud enesekitsendused kahtlasemates punkt ides v õ i v a d süsteemi tegelikul raken-

dusel asjale ainult kasuks olla. 



В XLII. :: Eestikeelse kvant i teer iva heksameetri sü s t e e m 

ka! s ρ õ g e n e ' υ e l u j õ u ' d v e e l t a a s t u b ? Nendega lõppevaid vorme 

võime tarvitada seepärast nii vokaaliga kui ka konsonandiga alga-

vate sõnade ees. 

3. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab p i k a v o k a a l i 

või d i f t o n g i või on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või 

k o n s o n a n t ü h e n d i g a (ka võõrsõnad pearõhuga viimsel silbil); 

näit. : a v a r i i , f i l o l o o g , f a v o r i i t , j u m a l a i d ; r u m a l a t , k õ v e r a k s , v a l u -

s a i s t . Need mõõtuvad kõik a n a p e s t i l i s e l t 4 6 ) , leides heksa-

meetris eelmise rühma sõnade sarnase paigutuse; näit.: e i j u m a -

I a i ' d v õ i l a i t a || k e ' s r и m a l a't t a h a b u s k u d a ? || k e ' p p k õ v e r a k s 

n e i l m u ' r d u s || ka! s f i l o s o o ' f o l e d Y 

В. Sõnad, mille 1. s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e ning l a h -

t i n e , 2. s i l p aga l ü h i v o k a a l i l i n e ning k i n n i n e , kuid 

r õ h u t u . 
1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e 

ning l a h t i n e ; näit.: k õ n e t a , k a n e p i , n õ g e s t e . Neid sõnu võime 

mõõta a m f i b r a h h i l i s e l t , kusjuures heksameetris sõna 1. s. 

võtaks enda alla daktüli teesise 2. silbi, sõna 2. s. täidaks järg-

neva daktüli arsise ja sõna 3 s. langeks sama daktüli teesise 

1. silbile (^ I - ^) ; näit.: p i i m a υ a l a ' t i me k r u u ' s i || h o i d k u 

k ô v a ' s t i t a k i n n i . Et aga rõhutu keskpikk silp on arsiseks 

liiga nõrk (vt. II A 2), siis on soovitav heksameetris neid sõnu 

võimalikult vältida. 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga; näit.: k õ n e t a d , k a n e p i l , n õ g e s -

t e s . Arvestades asjaolu, et nendes sõnades 2. ja 3. silbi sulg on 

peagu samatugevune ( k õ n e t a d on õigupoolest k õ n e d - d a d ) 4 - 1 ) , tuleb 

neid sõnu mõõta b a k h e i l i s e l t (---), kusjuures heksameetris 

sõna 1. s. võtaks enda alla daktüli teesise 2. silbi, kuna sõna 2. 

ja 3. silp täidaksid järgneva spondeilise värsijala H - ~ ) ; näit.: s i i ' s 
t a k ô n e ' t a b n e i ' d || o ' n s u l i h a ' s t e s j õ u ' d u k a k ü ' l l a l t ? III A 2 

4ti) A i η e 1 о - V i s па ρ u u , m. t., lk. 140, 3. 
4 7 ) A a v i k , m. t., § 582 a; M u u k , m. t., § 14 m . : M u u k - M i h k l a , 

m. t., § 106. 
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all esitatud hoiatus «-lõpuliste sõnade tarvitamisest vokaalalguliste 

sõnade ees ei kuulu siia, sest siin on lõppsilp teesises, seega 

v ä r s i r õ h u t u l kohal, kus forsseeruv geminatsioon ei mõju nii 
häirivalt. Järelikult võime skandeerida: o ' n s u l i h a ' s t e s Ï kk a g i 

j n и'dit ? Seevastu h- ja ^-lõpuliste vormide kohta on see hoiatus 

kehtiv ka siin, sest liesooni mõju on teesises niisama tuntav kui 
arsises ; järelikult m i t t e : k u l l t a n i m e t a b e n n a s t h e a k s . 

Sellegi rühma sõnu on soovitav samal põhjusel kui eelmise 
omi tarvitada heksameetris võimalikult harva. 

3. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p 

on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t -
ü h e n d i g a (ka võõrsõnad pearõhuga viimsel silbil); näit.: s õ n a -
t u t , s õ n a t u s t , t ä r i n g i t , s ü d a m l i k , n õ g e s t e s t ; d r a m a t u r g , d e b ü t a n t . 

Nende sõnade 2. silp on suletud l ü h i k e s e lihtkonsonan-
diga või lühikese geminaadiga { s õ n a t u d ) 4 S ) , kuna 3. s. on suletud 

p o o l p i k a konsonandiga49) või konsonantühendiga. Neid sõnu 
on seega sobivaim mõõta a n a p e s t i l i s e l t ega tarvitse me II 

С 7 all esitatud põhjusest lasta end mõjustada mõõtma käesoleva 
rühma sõnu bakheiliselt, sest siin on 2. silp, mis peab koos esi-

mesega täitma daktüli teesise, r õ h u t u , sobides seega paremini 
meetriliselt lühikese silbi kohale, kuna seal oli temale vastav 1. silp 
r õ h u l i n e , astudes seega suurema õigusega meetriliselt pika 
silbi asendisse. Pealegi poleks õige, kui niihästi kvantiteedilt 
kui ka aktsendilt nõrgem silp (käesoleval juhul 2. s.) asetuks arsi-
sesse, kuna mõlemiti tugevam (s. o. 3. silp) langeks teesisesse. 
Järelikult: s i i ' n t ä r i n g i t t a h a ì i m ä ' n g i d a || ei' n õ g e s t e ' s t s a a 

r õ i v a i d K l a ' p s s õ n a t i i l t m e i s t m o o d u s || m i ' k s d e b ü t a n t e i 

v õ i s t l e ? m i t t e aga: m e i ' s t t a s õ n a ' t u i t m ö ö d u s , mis kõigele 

muule lisaks pakub ka tsesuuriliselt halvemaid väljavaateid. 
4. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab p i k a v o k a a l i 

või d i f t o n g i (ka võõrsõnad pearõhuga viimsel silbil); näit.: sõ-
n a t u i d , j a l a t s e i l , t ä r i n g e i k s ; k a n a p e e , m i n o t a u r . Neid sõnu mõõ-

4 S) A a v i k , m. t., § 837, 11 с. 2. 
4 i )

) ibid., § 837, 10 g. 4. 
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dame heksameetris sarnaselt eelmise rühma sõnadega a n a p e s t i -
l iselt; näit.: n e i ' s j a l a t s e i ' s l ä h e n li' n n a || n e i ' s t t ä r ï n g e i ' s t p o l e 

hea'cl e g a h a ' l h a || s u u ' r m i n o t a и ' r t e d a j ä ' l g i s . 

B . S õ n a d , m i l l e 1 . s i 1 ρ o n l ü h i v o k a a l i l i n e n i n g l a h t i n e , 2 . s i l p 

s i s a l d a b d i f t o n g i j a 3 . s i l p o n H I - v ä 1 1 e 1 i n e n i n g p e a r õ h u l i n e ( v õ õ r -

s õ n a d ) , n a g u anaeroob, soloikism, e i m a h u h e k s a m e e t r i s s e , s e s t k u n a d i f t o n g i s i -

s a l d a v a t k e s k p i k k a s i l p i e i s a a s i i n k ä i d e l d a m e e t r i l i s e l t l ü h i k e s e n a , p e a k s s ä ä r a -

s e i d s õ n u m õ õ t m a b a k h e i l i s e l t , k u s j u u r e s r õ h u t u k e s k p i k k s i l p t õ u s e k s a r s i s e s s e , 

k u n a s a m a s õ n a p e a r õ h u l i n e ü l i p i k k s i l p l a n g e k s t e e s i s e s s e , m i s o l e k s a g a t ä i e s t i 

e b a m e e t r i l i n e n ä h t u s . 

C. Sõnad, mille 1. s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e ning l a h -
t i n e , 2. s i 1 ρ aga k e s k p i k k ning p e a r õ h u l i n e (võõrsõnad). 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit.: 
p o e e d i , g e r o n d i , h i v a k i . 

Nende sõnade kaks viimast silpi vastavad täiesti 1IC1 a ja 
δ a sõnadele, mille ette lisandub käesolevas rühmas lühike silp, 
nii et selle rühma sõnu võime mõõta analoogiliselt äsjamainituile 
b a k h e i l i s e l t ; näit. : t õ u s k u ρ о e e'd i k u u l s u s || k u u ' l a g e r o ' n d i 

h ü ü d m i s t . Ka siin tuleb vältida kõrvutamist II-välteliste sõnadega 
ja asetamist vahetult II В 2. rühma sõnade taha; k u u ' I d u s g e r o ' n d i 
h ü t i e sisaldaks seega kaks defekti korraga. Erandiks on muidugi 
liesoonilised juhud, nagu k u u l d u - b e l i i ' d i soo'ν (vrd. II С 1 а). 

2. rühm: sõnad, mille l õ p p s i l p on s u l e t u d ; näit.: po-
e e d i d , g e r o n d i l , U v a k i s t . Vastavalt II С 2—3 ja 6—7 sõnadele tu-

leb neidki mõõta b a k h e i l i s e l t : näit. : s i i s t a γ о e e'd г k s hakkas |j 
v e e l g i , b i r a k i s v a e ' n l a s i . 

1). Sõnad, mille 1. s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e ning l a h -
t i n e , 2. s i 1 ρ aga ü l i p i k k ning p e a r õ h u l i n e (võõrsõnad). 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit. : p o e e t e , 
g er o n t i , b i v a k k i . Nende sõnade kaks viimast silpi vastavad IIB1. 
rühma sõnadele, mille ette lisandub käesolevas rühmas lühike silp, 
nii et neid sõnu tuleb mõõta a m f i b r a h h i l i s e l t ; näit.: h ä s t i 
p o e e t e t a t u ' n d i s || v a e n l a n e t a a n d u s b i v a ' k k i j a v a i k i s . 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 
s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga; näit.: g r a v e e r i v , e r i n n ü s , d i -
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rektor. Vastavalt I IВ2. rühma sõnadele tuleb neidki mõõta a m -

f i b r a h h i l i s e l t ; näit.: h i ' r m u s e r i ' n n ü s t a v a e v a j a j| kü'U t a 

g r a v e e r i s j a l õ i ' k u s . Tuleb ainult hoiduda nende tarvitamisest 

vahetult II-vältelise algsilbiga sõna sisaldava värsijala ees (vt. II С la); 

nii siis m i t t e : e r i ' n n ü s t a k a ' n n u i . 

3. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t ü h e n -

d i g a ; näit.: p o e e t l i k , d i r e k t s e k s , e r i n n ü s t . Vastavalt II В 3. rühma 

sõnadele mõõtuvad need b a k h e i l i s e l t ; näit. : k a r t i s e r i ' n n n s t 

h i ' m i s â t j| b o r g e ρ о e e't l i h v a i ' m s i t s . 

4. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i ; 

näit. : g a l a n t s e i d , l i g u s t r e i s , b a n a a l s e i k s . Neidki võime vastavalt 

I I В 4. rühma sõnadele mõõta b a k h e i l i s e l t ; näit.: U t i i l i s h a -
il a a l s e i d v i i ' s e || s o o ' s t i s l i g и ' s t r e г s t k a s s i d e p a a ' г . 

E. Sõnad, mille 1. s i l p on ü l i p i k k , 2. s. aga l ü h i k e . 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit.: h i i -

l i d a , v a a t e g a , v õ i t l e m e , l õ p p e m a . Nende sõnade 2. silbi vokaal on 

ülilühike5 0), 3. silbi vokaal aga poolpikk51), kuuludes seega samuti 

I vältesse. Järelikult võime neid sõnu mõõta d a k t ü l i l i s e l t , kus-

juures heksameetris iga sõna täidab parajasti ühe daktülilise vär-

sijala (- ^ ^) ; näit. : ν õ i ' t l e r n e v a с η l a s e v a ' s t u . 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga; näit.: h i i l i d e s , v a a t a m a s 

v õ i t l u s e l , k u k k u 11 и d. 

Kaasrõhulist lühivokaalilist kinnist keskpikka lõppsilpi mõõt-

sime III А 2. rühmas pikana, tehes seda nii-öelda häda sunnil, kuna 

konsekventsem, nagu nägime, ja kvantiteerivale printsiibile vasta-

vam oleks käidelda seda silpi meetriliselt l ü h i k e s e n a , mis-

puhul saaksime ka käesoleva rühma sõnade kohta d a k t ü l i l i s e 

mõõtmise, kuna lõppsilbi mõõtudes pikana peaksid need sõnad 

sarnaselt järgneva rühmaga heksameetrist hoopis välja langema. 

Järelikult skandeerime näit.: h i i ' H d e s ν õ i ' t l u s e s l a ' n g e n u d 

•:,()) A a v i k , m. t., i? 837, 10 e. 
51) S a a b e r к , m. t., lk. 39. 
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v a e ' u l a s e j u u r d e . Tuleb ainult silmas pidada hoiatust III D 2 all : 

nii siis m i t t e : h ì i ' l i d e s n e ' n d e j u u ' r d e , küll aga (tänu liesoonile): 

m'ù'(> d u n i i - d o ' n n e a d g i i . 

3. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i või on 

s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t ü h e n -

d i g a ; näit.: h i r m s a m a i d , h i r m s a m a t , h i r m s a m a k s ; k o n t r a m a r k , 

p a n s l a v i s m . Need sõnad mõõtuvad kõik a m f i m a k r i l i s e l t (-~-, 

nn. k r e e t i k ) ja peavad kvantiteerivast heksameetrist paratamatult 

v ä l j a j ä ä m a , sest kreetik ei mahu heksameetrisse üheski asen-

dis. Iseäralikku pole selles midagi, sest ka kreeka ja rooma luu-

letajad pidid heksameetris asendama kõik amfimakrilised sõnad 

teistüübilistega, nii ebamugav kui see mõnikord ka ei olnud. 

F. Sõnad, mille 1. s i l p on ü l i p i k k , 2. s. aga k e s k p i k k , 

kuid l ü h i v o k a a l i l i n e . 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit. : v õ i t -

1 ' i e , v õ i t l u s t e , t u n d l i k u . 

Nende sõnade kaks viimast silpi on foneetiliselt enam-vähem 

ekvivalentsed kahesilbiliste II С 5. rühma sõnadega, millest järel-

dub, et mõlemaid silpe tuleb ka siin mõõta ühepikkuselt, s. o. 

kas spondeiliselt või pürrihhiliselt. Võttes aluseks lõppsilpide 

spondeilise mõõtmise peaksime, sest et 1. silpi käesoleva rühma 

sõnades tuleb arvestada ilmsesti meetriliselt pikana, mõõtma neid 

sõnu trimakriliselt ( ). Kuid see oleks kvantiteeriva printsiibi 

ilmne rikkumine, sest siis täidaks sõna pearõhuline III-välteline 

silp värsijalas niisama pika osa kui rõhutu poolpikka vokaali si-

saldav I-välteline lõppsilp. Jääb seega üle mõõta I I С 5 b ees-

kujul nende sõnade kaht viimast silpi pürrihhiliselt, mispuhul 

need sõnad tervikuna mõõtuksid d a k t ü l i l i s e l t , täites heksa-

meetris parajasti ühe värsijala ; näit.: v ö i ' t l e t e v a ' h v a s t i ò i ' g u s e 

e e s t (vrd.: ν õ i ' t j ä t a v a d i v a l e ) . Hoiatus järgmise värsijala täitmise 

eest II-vältelise sõnaga on siingi kehtiv, kuigi mitte nii absoluut-

sel kujul, sest pearõhuga varustatud iseseisev sõna on ikkagi tu-

gevamal astmel kui samavälteline kaasrõhku kandev sõnaosa. Nii 

näiteks v ö i ' t l e t e t e i ' s t e ee'st oleks meetriliselt päris korras, sest 
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t e i s t e on oma diftongi ja kaksikkonsonandi tõttu tugevuselt tun-
duvas eelises võrreldes eelneva silbipaariga - l e t e . Kuid v õ i t l u s t e 

l ô ' k e k u ' s t u m a s oleks juba halb kombinatsioon, sest l õ k e on oma 
lihtkonsonandiga spondeilise värsijala täiteks liiga nõrk pärast 
kaksikkonsonanti sisaldavat ja sellest hoolimata pürrihhiliselt 
mõõdetud silbipaari - l u s t e . Tuleb üldse võtta reegliks, et kui käes-
oleva rühma sõnale järgneb heksameetris vahetult mingi spon-
deiliselt mõõdetud sõna, siis see viimane peab olema eelmise 
viimsest, pürrihhiliselt mõõdetud silbipaarist tugevamal astmel, kui 
mitte välteliselt, siis vähemalt häälikuliselt koostiselt (kaksikkon-
sonant pärast lihtkonsonanti, näit.: v õ i ' t j a t e l a ' s t e h ä ä l i ; pika-
vokaaliline või diftongiline silp pärast lühivokaalilist, näit.: v a h -

v a s t i m e e ' s t e l a u ' l k õ l a b || v a l l g e t e n i ' t e l ò ' h n , jne.). 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 
s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga ; näit. : v õ i t m a t u l , t u n d l i k u d , 
o n t l i k u m, v õ i t l u s t e s . 

a. Neid sõnu võiks II С 6 a põhjal mõõta t r i m a k r i l i s e l t , 
II С 6 b põhjal aga ka d a k t ü l i l i s e l t . Daktülitena ei sobi mõõta 
neid sõnu, milles üleminek 2. silbilt kolmandale on vahendatud 
kaksikkonsonandiga 5 2) ( v õ i t l u s t e s v a ' p p e r kõlaks näiteks eba-
meetriliselt), neid mõõdame järelikult t r i m a k r i t e n a , kusjuures 
on võimalikud k a k s k o m b i n a t s i o o n i : 1) sõna 1. silp täidab 
spondeilise värsijala t e e s i s e , teine järgmise spondeilise värsijala 
arsise ja kolmas sama värsijala teesise näit.: s i ï s v n i t -

! a ' s t e s n ä i ' t a m e j õ u ' d u ; 2) sõna 1. silp täidab spondeilise värsi-
jala a r s i s e , teine sama värsijala teesise ja kolmas järgmise vär-
sijala arsise (— — I-), näit.: v õ i ' t l u s t e ' 1 p o l e l o p p a . Esimese kom-
binatsiooni puuduseks on asjaolu, et III-välteline pearõhku kandev 
silp asetseb teesises, kuna kõrvalrõhuline II-välteline silp tõuseb 
arsisesse; teine kombinatsioon kannatab aga selle all, et temas 
sõna rõhutu keskpikk lõppsilp peab täitma arsise vahetult pärast 
värsijalga, mille arsise moodustab pearõhuline Ill-välteline silp. 

' - ) V r d . II С 5 b . 



В XLII. ;s Eestikeelse kvant i teer iva heksameetri sü s t e e m o i 

Arvestades III А 2 all öeldut selgub, et ^-lõpulisi sõnu on järg-
neva vokaalalgulise sõna ees sobivam tarvitada 1. kombinatsioo-
nis, sest arsisse tõstetult kõlaks « gemineeruva lõppkonsonandina 
liiga forsseeritult, näit.: v õ i t l u s t e s ole v a p p e r · , palju parem oleks 
näiteks: ei' v ò i t l u ' s t e s o o ' t a me p ä ä ' s t j a t , kus gemineerumine 

rõhutus asendis ei kõla nii häirivalt. Seevastu /-lõpulisi vorme 
võib vabalt tarvitada nii ühes kui teises kombinatsioonis; näit. : 
v ò i ' t l u s t é l o l i l ò ' p p |[ ei v õ i t l u s t e l ä ä r t e g a o t s a . Konsonan-

diga algavate sõnade ees võib ,9- ja Mõpulisi sõnu tarvitada ühte-
viisi mõlemas kombinatsioonis; näit.: s i i ' s v ò i t l u ' s t e s n ä i ' t a w e 
j õ u d u , ja v ö i ' t l u s t e ' s m e i e n ä i ' t a me j õ u ' d u || n i i ' ü d v õ i t l u s t e l 

s a a ' h u n u d l ö ' p p ja v ò i ' t l u s t e ' l p o l e l ò ' p p u . Teisi lühikesi lõppkon-

sonante trimakritena mõõdetavail sõnul käesolevas rühmas ei 
esine (peale murdelise v õ i t l u s t e n jms., mida võib tarvitada /-lõpu-
liste eeskujul). 

b. Et d-ga ja m-ga lõpevad ainult need sõnad, milles üle-
minek 2. silbilt kolmandale on vahendatud lihtkonsonandiga, siis 
võime sääraseid ülalöeldu põhjal mõõta pigemini d a k t ü l i l i s e l t , 
näit.: v ô ï ' t m a t u d v a e ' n l a s e d || 0 o't I г Je u m h u lk o l i s e a ' l || ν a e ' n l i -

k u s v a a t e s || Je a ' r t / / k u i o o t e l (l- ja ш-lõpulisi võiks soovi korral 
siingi mõõta trimakritena 2. kombinatsioonis, näit.: Je a ' r t l i k w l 
p o l e p ä ä ' s u \\ mi'ics veel v a e ' n l i k u ' m s i n u p i ! l k ? ) . Järgneb sääras-

tele daktüliliselt mõõdetud sõnadele mingi II-välteline sõna, siis 
tuleb silmas pidada III F 1 lõpus öeldut, nii et võime näiteks 
skandeerida: o h t l i k e s pai'g u s , mitte aga a r g l i k u d k u ' k e d . 

3. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i või 
on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t ü h e n -
d i g a ; näit.: v õ i t m a t u i d , v õ i t m a t u t , v õ i t m a t u k s , v õ i t m a t u i s t : k o n t r a -

p u n k t . Neid sõnu mõõdame II С 7 ja 8 a põhjal t r i m a k r i l i s e l t , 
kusjuures heksameetris oleks kaheldamatult eelistatav III F 2 a all 
kirjeldatud te ine trimakriline kombinatsioon, sest siis asetseks 
nende sõnade 1. ja 3. ülipikk silp arsises, kuna 2. keskpikk silp 
langeks teesisesse ; näit.: v õ i t m a t u i d n ä g i p a l j u || v ò i ' t m a -

t u ' k s p e a n s i n d k i . 
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(т. Sõnad, mille 1. s i l p on ü l i p i k k ja 2. s i l p on l a h -

t i n e ning sisaldab d i f t o n g i . 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit.: 

a r m s a i m α , Cm d s a i i e . 

Nagu III F 1 sõnade kaks viimast silpi olid vastavuses II С 5. 

rühma sõnadele, nii on käesoleva rühma sõnade kaks viimast silpi 

foneetiliselt enam-vähem samaväärsed II С 1. rühma sõnadega, 

kuid daktülilist mõõtmist selle analoogia põhjal siin siiski mestata 

ei saa, sest silprühmad -saima, - s a i l e jts. ei ole oma silpidevahe-

lise konsonandi tõttu analoogilised neile kahesilbilistele sõnadele, 

mida II С 1 b põhjal leidsime võimaliku olevat mõõta pürrihhiliselt. 

Oleks nimelt ebameetriline skandeerida: l ä ' k s i n a ' r m s a i m a 

p o o ' l e . Ka trimakriline mõõtmine ei tule siin õieti arvesse samal 

põhjusel kui III F 1. rühma sõnades. Täiesti ebameetriline oleks 

ka antibakheiline (- -) mõõtmine (näit.: v i i ' s a r m s a i ' l e t a 

t e r v i s i ) , sest esiteks see oleks vastuolus II С 1 a all öelduga, mille 

põhjal käesoleva rühma sõnade kaht viimast silpi tuleks käidelda 

meetriliselt ühepikkustena, ja teiseks täidaks siis pearõhuline üli-

pikk silp värsijala teesise ning kaasrõhuline keskpikk silp langeks 

arsisesse (vt. III H 1), kuna see heas kvantiteerivas meetrumis 

peaks olema pigemini ümberpöördult. Nii tuleks selle rühma 

sõnad kvantiteerivast heksameetrist parem hoopis välja jätta, mis 

nende suhtelise vähesuse tõttu (i-superlatiiv ja i-mitmus teatavaist 

sõnust ja pealegi ainult teatavais käändeis) pole ka kuigi suur 

ohver. Äärmise möödapäästamatuse korral (tõlkides!) võiks erand-

likult mestata t r i m a k r i l i s t kombinatsiooni (näit.: ' s i x ' s 
a r m s a i ' m ü p o o ' l e m a l a k s i n ) , mis kõigist võimalikest pahedest on 

käesoleval juhul ikkagi kõige väiksem. 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga; näit.: a r m s a i m a d , h i r m s a i -
mas., õ n d s a i m a l . 

Siin on t r i m a k r i l i n e mõõtmine lõppsilbi kinnisuse tõttu 

juba paremini õigustatud, mistõttu võime kasustada III F 2 a all 

tehtud tähelepanekuid. Seega kui sõna lõpeb l-ga, võime teda 
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niihästi vokaaliga kui ka konsonandiga algava sõna ees tarvitada 

mõlemas trimakrilises kombinatsioonis, näit.: n ü ü ' d a r m s a ü m a l 

kombinatsioon osutub eelistatavaks; s-lõpulisi sõnu võime aga 

ainult konsonandiga algavate sõnade ees tarvitada mõlemas kombi-

natsioonis, näit.: s i i ' n h i r m s a i m a s k o o ' p a s ja h i ' r m s a i m a ' s 

käia k o o ' p a s , kuna vokaalalguliste sõnade ees tarvitame s-lõpulisi 

ainult e s i m e s e s kombinatsioonis, näit.: s i i ' η h i r m s a i ' m a s 

o o t a m e k o o p a s , m i t t e aga h i ' r m s a i m a ' s o l i koo' ρ a s ; viimaks 

gemineerumisvöimetu d-ga lõppevaid sõnu on sobivaim tarvitada 
kõikjal e s i m e s e s kombinatsioonis, näit.: n e e ' d a r m s a i ' m a d 
l a u l u d e v i i ' s i d \\ n e e ' d a r m s a i ' m a d a a ' s a d , m i t t e aga a r m s a i -

m a d o l i d a a s a d . 

3. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i või 

on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t -

ü h e n d i g a ; näit.: a r m s a i m a i d , a r m s a i m a t , a r m s a i m a k s . Need 

mõõtuvad endastmõistetavalt t r i m a k r i l i s e l t , kusjuures on 

ühteviisi rakendatavad môlèmad kombinatsioonid; näit.: 1) n e i ' d 
a r m s a i ' m a i d s ò ' j i r u m a n ä e ! η , 2) a ' r m s a i m a i ' d n ä e n s o p r u . 

T e i n e kombinatsioon on samuti kui III F 3. rühmas eelistatav. 

H. Sõnad, mille 1- j a 2. s i l p on mõlemad ü l i p i k a d . 

I. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit.: 

t u n d l i k k u , p i i s k o p p i , k o n t s e r t i , r a s k e i s s e . Nende sõnade lõppsilbi 

vokaal on ülilühike, mispärast peame neid mõõtma a n t i b a k -

h e i l i s e l t , kusjuures sõna 1. silp langeks spondeilise värsijala 
teesisesse, 2. s. täidaks järgmise daktülilise värsijala arsise ja lõpp-

silp võtaks enda alla sama daktülilise värsijala teesise 1. silbi 
(-j--); näit.: l ä ' k s ä ä r m i ' s s e b a r a ' k k i || ei' p i i s k o ' p p i m a 

t u n d n u d . 

2. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on s u l e t u d l ü h i -

k e s e konsonandiga; näit.: t u n d l i k k u s , t u n d m a t t u s 5 3 ) ; k o n t s e r t i v , 

: , ъ

) Keeleuuendusliku ortograafia järgi. 

e ' h t i d a t a ' r 

t a ' r v i x e h t i 
a e g a , kusjuures t e i n e 

3 
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a p t e e k e r ; k i l d k o n d l u s . Nende sõnade kaks viimast silpi ühtivad 
foneetiliselt enam-vähem kahesilbiliste II В 2. rühma sõnadega, mis-
tõttu võime neid mõõta a n t i b a k h e i l i s e l t eelmise rühma 
sõnade eeskujul; näit.: p e e ' n t u n d l i ' k k u s o n v o o ' r u s || suu'r 
t u n d m a ' t t u s me ü'mber. Antibakheiline mõõtmine võimaldab 
siin - l i k k u s ja - m a t t u s lõpuga nimisõnades sündsa eristuse sama-
tuletuslikest adjektiivest, mis III F 2 b järgi mõõtuvad daktülili-
selt; vrd.: t u ' n d l i k u s , t u n d m a t u s ( - - - ) ja t u n d l i ' k k u s , t u n d -

m a ' t t u s 5 4 ) ( - I - - ) . 

3. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i või 
on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t -
ü h e n d i g a ; näit.: t e e m a n t j a i d , a p t e e k r i k s , m a a k o n d l i k , t u n d l i k k u s t , 

t u n d m a t t u s t 5 j ) . 

Neid sõnu võiks mõõta täiesti nagu III G 3. rühmagi sõnu 
t r i m a k r i l i s e l t mõlemas kombinatsioonis, kuid - l i k k u s t ja 
- m a t t u s t lõpuga nimisõnade eristamiseks III F 3 järgi mõõtuvaist 
samatuletuslikest adjektiivest on siin loomulikum tarvitada esi-
mest varianti, sest selle järgi tõuseb 2. silp, mis käesoleva rühma 
sõnadel on ülipikk, sobivalt arsisesse, kuna III F 3. rühma adjek-
tiivel langeb sama silp, olles vaid keskpikk, 2. trimakrilise kombi-
natsiooni põhjal spondeilise värsijala teesisesse ; vrd. : t u ' n d l i k u ' s t , 
t u ' n d m a t u ' s t (^-|^) ja t u n d l i ' k k u s t , t u n d m a ' t t u s t 0 0 ) (-|-=·-). Järeli-
kult: s u u ' r t t u n d m a t t u s t k a ' r t s i m e ктк. Ka teised siia 

rühma kuuluvad sõnad mõõtuvad paremini esimese variandi järgi; 
näit. : l a u ' l j a s t j ä i ' k o n t s e ' r t i i k m u l j e . 

I. Sõnad, mille 1. s i l p on I I - v ä l t e l i n e ja 2. s. on lah-
t i n e ning r õ h u t u . 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e 
ning l a h t i n e ; näit. : k e e l e g a , l a u a l e , k a t a m e , k i r s t u g a , m e e s t e g a , 

t e i s t e l e . 

Neid sõnu peaksime käitlema õieti nagu rühmi II С 1 ja II С õ 
pluss lühike lõppsilp; järelikult, kuna mainitud rühmade sõnu 

M ) Amet l iku kirjaviisi järgi ka siin : tundmatus. 
M ) Amet l ikul t : tundmatust. 
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mõõtsime spondeiliselt resp. pürrihhiliselt, peaksime käesolevas 
rühmas tarvitama antibakheilist või tribrahhilist mõõtmist. Neist 
võimalustest langeb teine III A 1 all öeldu põhjal kohe ära ja ka 
antibakheilisest mõõtmisest ei saa asja, sest rõhutu I-välteline 2. silp 
ei kannata hoolimata oma poolpikast vokaalist arsisesse tõstmist, 
nagu see heksameetris oleks nõutav sõna antibakheilise mõõtmise 
korral (vt. III H1). Ka trimakrilist mõõtmist, mille vabanduseks 
võiks olla asjaolu, et üksiseisvais sõnus, nagu mõõtmised näitavad56), 
lõppsilbi vokaal hääldub poolpikana, ei saa siin rakendada, esimest 
varianti samal põhjusel, miks antibakheilistki, teist varianti aga 
sellepärast mitte, et lõppsilp oma venitatud vokaaliga arsisesse 
tõstetult mõjuks hepikult, peagu groteskselt (näit. : k a ' n n a m e ' t e m a 
k o ' r v i g a ' m a j a j u u ' r d e ) . Siin peame, kui tahame päästa seda suurt 
sõnade rühma kvantiteeriva heksameetri jaoks, lähenema asjale 
rohkem formaalsest seisukohast. Esimene silp on neis sõnades 
II-välteline, teda võime mõõta värsijalas pika silbina, 2. silpi käsi-
tatakse tema poolpika vokaaliga57) tegelikus keeleõpetuses I vältena 
(vt. II A 1), teda võime mõõta järelikult lühikesena ja ka 3. silp 
kuulub I vältesse ; nii saaksime nende sõnade jaoks d a k t ü l i l i s e 
mõõtmise, mis on ka ainus pääsetee ja mida on siiamaani kasus-
tatudki sellekohastes üritustes. Hea ta ju pole, sest 1. silbil pole 
siin kaugeltki nii suurt pikkuse ülekaalu võrreldes 2. ja 3. silbiga, 
nagu see peaks esile tulema ehtsas kvantiteerivas daktülis, ja 
pealegi tekib siin järjekindlusetus II С 1 ja II С 5 sõnade suhtes, 
sest foneetiliselt peagu identseid fraase k a t a me l a u a d ja k a t a m e 
l a u a d peame mõõtma nüüd erinevalt, esimest - - ^ teist - ^ · . 
Seepärast ei või me neid äbarikke trioolipäraseid daktüleid kasus-
tada igal pool heroilises heksameetris, vaid peame neile otsima 
koha, mis sobib neis avalduvale naiselik-pehmemale loomusele. 
Selleks on eriti kohane heksameetrist väikeste muudatustega tule-

5 6 ) V t . J . M ä g i s t e „ E e s t i k e e l e h ä ä l i k u t e r e l a t i i v s e s t p i k k u s e s t e k s p e r i -

m e n t a a l f o n e e t i k a v a l g u s e s " ( a u h i n n a t ö ö 1 9 2 2 , k ä s i k i r i E e s t i K e e l e A r h i i v i s ) f o n e e m i d e 

t a b e l e i s s i i a k u u l u v a i d s õ n u , n ä i t . : köitega, kanname. 
5 7 ) A a v i k , n i . t . , § 8 3 7 , 1 0 с . 3 . 
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tatud nn. pentameetri teine koolon oma langeva rütmiga, milles 

avaldub teatud resignatsioon, nagu see on teataval määral omane 

ka tollele luuleliigile (eleegiale), mis kasustas heksameetrist ja 

pentameetrist koostuvat värsipaarikut, rin. eleegilist distihhoni, oma 

meetriliseks avaldusvormiks. Pentameetri skeem on järgmine: 

millest nähtub, et esimeses koolonis daktülid olid asendatavad 

spondeustega, teises aga mitte. Elegantseimaks variandiks peetakse 

värssi, milles 1. värsijalg on daktüliline, teine aga spondeiline: 

" " 4 " ~ M l " I " Ή näiteks Ovidius'el (Heroid. I 2): 

n i ' 1 m i h i \ r e ' s e r i \ b a ' s , || a ' t tarnen \ i ' p s e v e \ n i ' . 

Kui eestikeelses kvantiteerivas pentameetris teise kooloni värsi-

jalgadesse asetada käesoleva rühma sõnu, saaksime umbes järg-

mise rütmi : 

J J V - j - J - J · J"-J-J · - Ц\ 

mis oma vaheldusrikkuses annab paar silma ette isegi antiiksele 

originaalile ; näit. : 

tee p o l e j o ' h t l i k | s i i ' n : || s ò i'd a m e | r u ' t и g a | n ü ü ' d ! 

Nii oleksime siin pahest teinud isegi vooruse. Muidugi ei tarvitse 

eesti pentameetri 2. koolon piirduda nende pseudodaktülite tarvita-

misega ; siin on ainult koht, kus viimaseid võiks mõttekohaselt raken-

dada. Heroilisse heksameetrisse nad igatahes hästi ei kõlba ; sallida 

võiks neid siin vaid 5. värsijalas p ä r a s t nn. b u к о о l i l i s t 

d i e r e e s i 5 S ) , näit. : 

t õ t t a m e \ l i ' n n a s t | v ä ' l j a j a | k a u ' n e i d j η υ ' ρ i m e | l i I l i . 

2. r ü h m : sõriad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga; näit. : s u u r e m a d , p i k e n e b , 
k e e r u b i l , p e n s i o n , s u u r e n e v , k i r j u d e s . Neid sõnu võime mõõta 

t r i m a k r i t e n a t e i s e s kombinatsioonis, näit.: s u u r e m a ' l o l i 

r o ' h k e m \ \ p e ' n s i o ' n p o l e s u u ' r , kusjuures b-, d- ja s-lõpulisi sõnu 

võime III A 2 all öeldu põhjal tarvitada ainult konsonandiga alga-

5 8 ) Sõna lõpu kokkusattumine värsijala lõpuga 4. ja 5. värsijala vahel. 
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vate sõnade ees, näit. : s и t i r e m a ' d p a n e s i i ' a || n ü ü ' d ада ρ г'к e n е'Ь 

m i n u tee' || к i ' r j и m a ' s i n d u r i l a s , m i t t e aga s и u ' r e m a'd o l i d s i i ' η . 

3. r ü h m : sõnad, millel k a a s r õ h u l i n e l õ p p s i l p sisaldab 

d i f t o n g i või on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või 

k o n s o n a n t ü h e n d i g a ; näit.: k u l j u s e i d , õ n n e l i k , k e e r u b i t , k u l -

j u s e s t , k e e r u b e i k s . 

a.Neid sõnu mõõdame t r i m a k r i l i s e l t te ise kombinatsiooni 

järgi; näit.: ei' p a n e k u ' l j u s e i ' d h o b u k a e ' l a [| к e e ' r и b i ' t n ä g i 

l e ' n d a m a s . 

b. Sõnu, milles üleminek esimeselt lühivokaaliliselt silbilt 

teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, võime II С 5 b põhjal mõõta 

soovi korral ka a n a p e s t i l i s e l t ; näit.: s i i ' s õ n n e l i ' k v õ i n o l l a . 

4. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on p e a r õ h u l i n e 

(võõrsõnad); näit.: o r h i d e e , e u m e n i i d , v i r t u o o s , p a t r i o o t , o r n a m e n t , 

d i t ü r a m b , h e l l e n i s t . 

a. Neid mõõdame samuti t r i m a k r i l i s e l t t e i s e kombi-

natsiooni järgi; näit. : e u m e n i i ' d s i n d j ( l i g i g и || e ' k s see o ' r n a m e n t 

sobi h ä ' s t i У 

b. Sõnu, mille kaks esimest silpi vastavad 3 b all ülesseatud 

nõudeile, võib soovi korral mõõta ka a n a p e s t i l i s e l t ; näit.: 

s e e a p a r a a t ei k õ / l b a || n ü ü ' d h e l l e n i ' s m loob e ' n d a l e p i ' r i d a . 

J. Sõnad, mille 1. s i l p on II - ν ä 11 e 1 i n e ja 2. s. on k e s к -

p i k k ning r õ h u t u . 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l ü h i v o k a a l i l i n e 

ning l a h t i n e ; näit.: k a t a t e , v a a d a k e , k i r s t u k e , s a a b a s t e , r ä n n a t a . 

Nende sõnade kaks esimest silpi on keskpikad, kolmas lühikese 

vokaali tõttu lühike, järelikult saab neid sõnu mõõta ainult a n t i -

b a k h e i l i s e l t , kusjuures heksameetris neid tuleks tarvitada 

III H 1 all antud juhise kohaselt; näit.: ei' r ä n n a ' t a me j a ' k s a . 

Et aga rõhutu keskpikk silp on arsiseks liiga nõrk, siis on soovi-

tav selle rühma sõnu heksameetris võimalikult vältida. 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 

s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga; näit.: h i r m u t a b , r ä n n a t u d , 

k e e r u t a s , s a a b a s t e l , i l m u t a v , i l m a t a r , f ö l j e t o n , i l m a t u m , ä h v a r d u s . 
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Et siin kõik silbid on keskpikad, siis võime neid sõnu mõõta 

t r i m a k r i l i s e l t t e i s e s kombinatsioonis, nimelt I-, m-, n-, r- ja 

v-lõpulisi niihästi vokaaliga kui ka konsonandiga algavate sõnade 

ees, näit. : s a a b a s t e l p o l e n ö ö ' r e || i'I m a t a ' r U u e ' M e i s || h u t s и -

t a ' υ ei i ' l m u n u d , b-, d - ja s-lõpulisi aga ainult konsonantalguliste 
, [b\ 

sõnade ees (vt. III A 2), näit.: h / r m u t a - l ä \ m e i d k õ i ' h , kuna vo-
ls) 

kaalalguliste ees võime s-lõpulisi soovi korral tarvitada e s i m e s e s 

kombinatsioonis (vt. III G 2), näit. : s e e h i r m u t a s a l g u s e s h ò i ' h i , 

kuigi eelmises rühmas esitatud põhjusel on soovitav neid selles 

asendis vältida; viimaks b- ja d-lõpulisi ei saa vokaalalguliste 

sõnade ees tarvitada kummaski kombinatsioonis, esimeses III В 2, 

teises III А 2 all esitatud põhjusel. 

3. r ü h m : sõnad, millel k a a s r õ h u l i n e l õ p p s i l p sisaldab 

d i f t o n g i või on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või 

k o n s o n a n t ü h e n d i g a ; näit.: k e e l e t u i d , õ n n e t u t , p i k e n d u s t , l a k i -

t a k s , o s t e t a k s . 

a. Neid sõnu mõõdame t r i m a k r i l i s e l t t e i s e kombi-

natsiooni järgi; näit.: k e e l e t u i ' d ä r a p i l k a || õ / n n e t u k s v õ i d 
j ä ä ' d a . 

b. Sõnu, milles üleminek esimeselt lühivokaaliliselt silbilt 

teisele ja ühtlasi teiselt kolmandale on vahendatud lihtkonsonan-

diga, võime II С 6 b põhjal mõõta soovi korral ka a n a p e s t i l i -

s e l t , kui vahetult eelnevas arsises on ülipikavälteline silp; näit.: 

t e i ' d õ n n e t ü ü d v õ i n p ä ä ' s t a || h e a d õ p e t u ' s t v õ i d s a a ' d a . 

4. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on ρ e a r õ h u 1 i n e (võõr-

sõnad); näit.: a t e l j e e , b a r r i k a a d , a p e t i i t , e s p a r s e t t , h e k a t o m b . Neid 

mõõdame sarnaselt eelmise rühma sõnadega: 

a) t e i s e t r i m a k r i l i s e kombinatsiooni järgi, näit. : b a ' r r i -
h a a ' d s a i v a ' l m i s || e ' s p a r s e ' t t o l i ò i ' t s e l ; 

b) sõnu, milles on täidetud 3 b all esitatud nõuded, soovi 

korral a n a p e s t i l i s e l t , näit.: t e i ' l a p e t i i ' t p o l e h e a ' , vahest 

isegi: s i i ' n a t e l j e e ' s p o l e v a ' l g e , sest l j on äärmiselt nõrgaastme-

line konsonantühend (vt. II С 5 b). 
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К. Sõnad, mille 1. s i l p on II-v a l t e l i n e ja 2. s. on k e sk -
p i k k ning p e a r õ h u l i n e (võõrsõnad). 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on 1 a h t i n e ; näit. : e t a p i , 

e s k o r d i , b o i k o t i , e s t e e d i , f a i a a g i . Et nende sõnade kaks viimast silpi 
on foneetiliselt identsed II С 1 ja II С 5 rühma sõnadega, mille ette 
lisandub käesolevas rühmas keskpikk silp, siis võime neid mõõta 
selle analoogia põhjal t r i m a k r i l i s e l t e s i m e s e kombinatsiooni 
järg i ; näit.: l ä ' k s f a i a a ' g i poo'le || v i i ' s e s k о ' r d i l i n n a . 

2. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on s u l e t u d ; näit.: 
e t a p i d , e s k o r d i s , k e n t a u r i l , b u k o o l i k , e s t e e d i k s , f a i a a g i l t . Vastavalt 
II С 2—3 ja 6—7 sõnadele tuleb neidki mõõta t r i m a k r i l i s e l t , 
kusjuures rõhuolude sunnil sobib siin samuti kui eelmiseski rüh-
mas ainult e s i m e n e kombinatsioon; näit.: k ö i ' k e t a ' p i d m ö ö ' d u -

n u d ;| s a i ' f a i a a ' g i l t t o i ' t u . 

L. Sõnad, mille 1. s i l p on Il-vä I t e l i n e ja 2. s. on ü l i -
p i k k ning p e a r õ h u l i n e (võõrsõnad). 

1. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p on l a h t i n e ; näit.: e t a p p i , 
e s k o r t i , e s t e e t i , f a i a a k i , a u s p i i t s e . 

a. Neid sõnu mõõdame a n t i b a k h e i l i s e l t III H 1. rühma 
eeskujul; näit.: m i ' s e s k o ' r t i s a k u u ' l u d ? |j ei' f a i a a ' k i me n ä i ' n u d . 

b. Sõnu, milles üleminek esimeselt lühivokaaliliselt silbilt 
teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, võime soovi korral mõõta 
ka a m f i b r a h h i 1 i s e 11 III В 1 eeskujul ; näit. : s i ' n n a e t a ' p p i та 

s a a ' b u s i n . 

2. r ü h m : sõnad, millel l ü h i v o k a a l i l i n e l õ p p s i l p on 
s u l e t u d l ü h i k e s e konsonandiga ; näit. : f a t a a l s u s , p i k a n t -
s e l , k u l t u u r s e d , g a s t e e r u b , e s k o r t i v , d i k t a a t o r . 

a. Vastavalt III D 2. rühma sõnadele tuleb neid sõnu mõõta 
a n t i b a k h e i l i s e l t ; näit.: s i i ' n g a s t e e ' r u b t a v a ' r s t i || m e i ' d 
e s к о ' r t i ν e g i ' p t l a n e . 

b. Sõnu, milles üleminek esimeselt lühivokaaliliselt silbilt 
teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, võime siingi soovi korral 
mõõta a m f i b r a h h i l i s e l t ; näit. : s i l ' n g e f a t a a ' l s u s me k u ' m a j a . 
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3. r ü h m : sõnad, mille l õ p p s i l p sisaldab d i f t o n g i või 
on s u l e t u d k õ v e n e n u d k l u s i i l i g a või k o n s o n a n t -
ü h e n d i g a ; näit.: k u l t u u r s e i d , f a t a a l s e t , e k s a k t s e i k s , a n t i i k s u s t . 

a. Neid sõnu mõõdame t r i m a k r i l i s e l t e s i m e s e s 
kombinatsioonis; näit.: n o i d k u l t u u ' r s e i d m a i ' d || t e i ' l e k s a ' k t -

s e k s t ö ö ' k s p o l e h o o ' g i t . 

b. Sõnu, milles üleminek esimeselt lühivokaaliliselt silbilt 
teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, võime soovi korral mõõta 
b a k h e i l i s e l t ; näit.: u u ' s i f a t a a ' l s e i d s a a ' t u s e l ö ö ' k e j| ei' m e 

f a t a a ' l s e t s a a ' t u s t k a ' r d a . 

IV. Neljasilbilise«! sõnad. 

Oleme kolmesilbiliste sõnade vaatlusega jõudnud lõpule. 
Nagu nägime, langevad ainult tribrahhilised (III A 1 ) ja amfimakri-
lised (III E 3) kui täiesti sobimatud heksameetrist väl ja; seevastu 
daktülilised, anapestilised, amfibrahhilised. bakheilised, antibakhei-
lised ja trimakrilised sõnad leiavad endile kõik enam-vähem sobiva 
asendi. Hoopis teissugune on pilt, kui siirdume neljasilbilistele 
sõnadele. Nendest langevad juba pooled tüüpkonnad täiesti või-
matuma heksameetrist välja. Seepärast pole ka mõtet hakata 
senise süsteemi järgi kõiki neljasilbilisi sõnu läbi harutama, mis 
annaks suurelt osalt ainult negatiivseid tulemusi, vaid võtame 
vaatluse aluseks pigemini neljasilbilised v ä r s i j a l a d (neid on arvult 
2 4 = 1 6 , nii nagu kolmesilbilisi oli 2 3 = 8 ja kahesilbilisi 2 - = 4) 
ja paneme tähele, kas ja kuidas nendele vastavad eestikeelsed 
sõnad mahuvad kvantiteerivasse heksameetrisse. 

1. Dipürr ihh ( - ^ — ) heksameetrisse ei kõlba. Seega lan-
gevad sealt välja sõnad, nagu j u m a l a g a , k õ n e l e m e , i n i m e n e . Siin 
ei päästa ka asjaolu, et nende sõnade 2. ja 4. silbi vokaal on pool-
pikk, sest, nagu alamal (11) näeme, osutub ka dijamb heksameetris 

võimatuks. 
2. Ka nn. esimese peooniga (-~^~) pole tema kolme 

kõrvutiasetseva lühikese silbi tõttu heksameetris midagi peale 
hakata. Seega langevad reast välja niisugused sõnad, nagu k a a p i -
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m i n e , k õ n d i j a g a , k u u l m i s e n i . Et mõnedel neist sõnadest on lõpp-

silbi vokaal poolpikk, ei aita veel midagi, sest me ei saa ometi 

asetada seda lõppsilpi arsisesse, välja arvatud ainult pentarreetri 

lõpp, kus kõik need sõnad võivad leida rakendust, samuti kui 

rühm III A 1 ; näit.: j õ i i d s i m e m i l i i ' m i s e n i ' . 
3. Teine peoon (. _ ^ ) juba mahub heksameetrisse. Tema 

1. silp võtaks enda alla daktülilise värsijala teesise 2. silbi, 

kolm viimast aga täidaksid tervena järgmise daktülilise värsijala 

Meetriliselt pikka silpi a r s i ses oleme täitnud siia-

maani 1) ülipika sõnasilbiga, 2) keskpika sönasilbiga ; teesise lühi-

kesi meetrumisilpe oleme täitnud 1) lühikeste sõnasilpidega, kui 
arsise silp on ülipikk (III E 1) või keskpikk (III 11 ja III J 1), 2) lühi-

vokaaliliste keskpikkade sõnasilpidega, kui arsise silp on ülipikk 

(III E 2, I I I F 1 ja 2b; diftongiliste keskpikkade sõnasilpide kohta 

vt. aga III G 1 ja 2). Nendest eeldustest lähtudes saame teist peooni 

moodustavate sõnade kohta järgmise võimalustetabeli, milles 

1 = lühike, II == keskpikk ja III = ülipikk sõnasilp59): 

a) I III I I : p o e e t i d e , g i g a n t s e g a ; näit. : v ä ' r s k e p o e e't г d e too de. 

b) I III I II : p o e e t i d e l , g i g a n t s u s e s (vrd. III E 2) ; näit. : n ü ü ' d 

me p o e e t i d e l t o o ' t e i d k ü ' l i i t s e s . 

c) I III II I (ainult kui 3. s. sisaldab l ü h i k e s e vokaali): 
p o e e t l i k u , g i g a n t s e t e , g a l a n t s u s t e . Nende sõnade paigutamisel heksa-

meetrisse tuleb arvestada kõike III F 1 all öeldut; järelikult: s i ' n n a 
g a l a ! n t s e t e m e e ' s t e h u ' l k a || m i ' n d m u g a l a n t s u s t e t õ t t u t a 

v i ' h k a s , mitte aga r o ' h k e i d e ' n t s и s t e a ' r v i i t ò ' t t u , sest a r v u on 

spondeilise värsijala täiteks siin suhteliselt liiga nõrk pärast 
pürrihhiliselt mõõdetud silbipaari - s u s t e . Sõnad aga, mille 3. kesk-

pikk silp sisaldab d i f t o n g i , nagu g a l a n t s e i m a , g i g a n t s e i l e , on 
III G 1 all öeldu põhjal heksameetris hoopis r a k e n d a t a m a t u d . 

5 ! )) Lõppsi lb id on arvestatud järgmise l t : lahtised l i ihivokaali l ised ja pool-

pikavokaal i l ised — I välde, l i ihivokaali l ised lühikese konsonandiga suletud — II v., 

di ftongi l ised ja k õ v e n e n u d klusii l iga või konsonantühendiga suletud — III v., kuigi 

mõnel juhul (näiteks sõnas kaksteistkümmend) säärase määramise õigustatus on 

mõnevõrra va ie ldav. 
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d) I III II II (ainult kui 3. s. sisaldab lühikese vokaali ja üle-

minek 4. silbile on vahendatud lihtkonsonandiga, vt. III F 2 b) : 

p o e e t l i k u l , g i g a n t s e t e s ; näit.: m ô ' t l e s p o e e t l i l : u i k o ' m h e l . Sõnad 

aga, milles mainitud üleminek on vahendatud kaksikkonsonandiga, 

nagu g i g a n t s u s t e s , samuti sõnad, mille 3. s. sisaldab diftongi, nagu 

g a l a n t s e i m a s , mõõtuvad epitriitidena (vt. alamal, p. 12 d). 

Järgmist n e l j a rühma (e—h) v õ i b s o o v i k o r r a l mõõta 

peooniliselt ainult sellel juhul, kui 1. keskpikk silp sisaldab lühi-

kese vokaali ja üleminek järgmisele silbile on vahendatud liht-

konsonandiga (vrd. III L 1 b ja 2 b). Sisaldab aga 1. s. diftongi 

või on tas üleminek vahendatud kaksikkonsonandiga, siis mõõtu-

vad vastavad sõnad langevate joonikutena (vt. alamal, p. 7 f—i), 

resp. dispondeustena (vt. p. 16 k). 

e) II III I I : p i k a n t s u s e , f a t a a l s e g a ' , näit.: s ü ' s k i f a t a a ' l -
s и s e ee'st p o l e p ä ä s u . 

f) II III I I I : p i k a n t s u s e s , f a t a a l s e m a d : näit.: v e e ' l g i f a t a a ' l -

s e m a d m õ t t e d . 

g) II III II I (ainult kui 3. s. sisaldab l ü h i k e s e vokaali): 

p i k a n t s e t e , f a t a a l s u s t e · , näit.: l a ' n g e s f a t a a l s e t e h o o ' p i d e ai II j| 
m ò ' t t e p i k a ' n t s u s t e t ô ' t t u , m i t t e aga l a n g e s f a t a a ' l ' s u s t e 

s u ' n n i l (vt. IV 3 с). Sõnad aga, mille 3. s. sisaldab diftongi, nagu 

p i k a n t s e i l e , f a t a a l s e i m a , on nagu с rühmagi sõnad heksameetris 

sobimatud. 

h) II III II II (ainult kui üleminek kolmandalt lühivokaaliliselt 

silbilt neljandale on vahendatud lihtkonsonandiga, vrd. IV 3 d) : 

f a t a a l s e t e s , p i k a n t s e t e l ; näit.: v i i ' h i s f a t a a ' l s e t e s k o ' l i t a d e s . Sõnad 

aga, milles mainitud üleminek on vahendatud kaksikkonsonandiga, 

nagu f a t a a l s u s t e s , samuti sõnad, mille 3. s. sisaldab diftongi, nagu 

f a t a a l s e i m a s , mõõtuvad siingi epitriitidena või ka dispondeustena 

(vt. alamal, p. 12 n ja 16 k). 

Muidugi võib neid e—h rühmade sõnu mõõta ka langevate 

joonikutena, mille kohta vt. alamal, p. 7 f—i. 

i) I II I I : s i b ü l l i l e , p o e e d i g a ; k õ n e t a m e , k a r i s t a g u . Võõrsõnad, 

mille pearõhk on 2. silbil, ühtivad oma kolme viimase silbiga 
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foneetiliselt täiesti III I 1. rühma kolmesilbiliste sõnadega, mistõttu 
nende puhul tekivad siin heksameetrisse paigutamisel samad rasku-
sed kui tolle rühma sõnade juures. Seepärast peame võõrsõnu, 
nagu s i b ü l l i l e , p o e e d i g a , heksameetris kas täiesti vältima või piir-
duma nende tarvitamisel kohtadega, mis me reserveerisime sääras-
tele sõnadele III I 1. rühmas. Hoopis teine lugu on mittevõõr-
sõnadega, nagu k õ n e t a m e , k a r i s t a g u , mille teine keskpikk silp on 
r õ h u t u . Nende sõnade kolm viimast silpi e i ü h t i foneetiliselt 
III I 1. rühma sõnadega, sest viimastel on rõhutu eelviimase silbi 
vokaal poolpikk ja kaasrõhulise lõppsilbi vokaal lühike, käesoleva 
rühma mittevõõrsõnadel aga on ümberpöördult kaasrõhulise eel-
viimase silbi vokaal lühike ja rõhutu lõppsilbi vokaal poolpikk 6 0). 
Eelviimase silbi vokaali lühiduse tõttu võime nende sõnade kolme 
viimast silpi mõõta daktüliliselt märksa suurema vabadusega kui 
III I 1. rühma sõnu, sest lõppsilbi vokaali poolpikkus käesoleva 
rühma mittevõõrsõnades eksisteerib niikuinii ainult üksiseisvais 
sõnus, muutudes lauseseoses lühikeseks. Järelikult: s i i ' s t a k a r i ' s -

t a y u m e i ' d . Et aga rõhutu keskpikk 2. silp on arsise moodusta-
miseks üldiselt ikkagi liiga nõrk (vrd. III J 1), siis on ka säära-
seid mittevõõrsõnu soovitav heksameetris tarvitada võimalikult harva. 

-t. Kolmas peoon ( - -) mahub samuti heksameetrisse. 
Tema kaks esimest silpi langeksid daktülilise värsijala teesisesse, 
kuna viimased kaks täidaksid järgmise daktülilise värsijala arsise 
ja esimese silbi teesisest Siin leiaksid aset ainult need 
sõnad, mille 3. s i 1 ρ on ü l i p i k k , kuna sõnu, mille 3. s. on ainult 
keskpikk, näit. i l u s a t e , i l u s a i l e , tuleks II С 1 a ja II С 5 a põhjal 
mõõta tõusvate joonikutena (vt. alamal, p. 6 d). 

Siia kuuluvad seega järgmised tüübid : 

a) I I III I : i m e l i k k u , k õ n e l u s s e , i l u s a i s s e : h o r i s o n t i , a v a r i i l e · , 
näit.: n ü ü d /с õ n e l l i s s e m a s a ' t t u s i n || s u u r t f i l o s o o ' f i me 
k u u ' I s i m e . 

S a a b e r к, m. t., lk. 39. 
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b) I I III I I : i m e l i k k u s , h ä h e m a t t u s 01 ); a m ü s e e r i v , a m ü s a n t s e d 

(vrd. III D 2) ; näit.: s u u r h ä b e m a ' t t и s on see' j | m i n d a m il s e e ' r г s 

t a m ä ' n g . 

c) I II III I (ainult kui 2. s. sisaldab lühikese vokaali): k a n a r -
b i k k u , t a s a n d i k k u , ü l e s t i k k u ; a m a t s o o n e , d e b ü t a n t i (vrd. III В 3 ja 4); 

näit.: n ä e ' n k a n a r b i ' k k u m a ô i ' t s e m a s || n o o ' r t d e b ü t a ' n t i t a 

m ä r k a s . Sõnad, mille 2. keskpikk silp sisaldab diftongi, nagu 

a n a e r o o b e , langevad heksameetrist välja samal põhjusel kui III в 

(lk. 27). 

d) I II III II (kui 2. silbi vokaal on lühike): k o n a r l i kk u s у 

l i g i s t i k k u s ; m u s i k a a l s e d , a n o r m a a l s e l (vrd. III L 2 b): näit.: tee' 

k o n a r l i ' k k u s me h ä i ' r i j a || o ' n s m u s i k a a ' l s e d s a n a ä h r i d ? 

Sõnad, mille 2. s. sisaldab diftongi, nagu a n e u r ü s m s e ! , mõõtuvad 

epitriitidena (vt. alamal, p. 12 f). 

Järgmist n e l j a rühma (e—h) v õ i b s o o v i k o r r a l mõõta 

peooniliselt ainult sel juhul, kui 1. keskpikk silp sisaldab lühikese 

vokaali ja üleminek järgmisele silbile on vahendatud lihtkonso-

nandiga (vrd. IV 3 e—h). Sisaldab aga 1. silp diftongi või on tas 

üleminek vahendatud kaksikkonsonandiga, siis mõõtuvad vastavad 

sõnad epitriitidena (vt. alamal, p. 15 f—i). 

e) II I III I : p i i k e m a s s e , õ n n e l i k k u ; h e l l é n i s t e , l a p i d a a r n e ; näit.: 

s a m m u s i n s i i ' t p i k e m ä s s e a r e e n i || e / h e l l e n i ' s t. e t a s ä i l i n u d j j s e e 
l a p i d a a ' r n e e l o d g m e i d p a e l u s . 

f) II I III I I : õ n n e l i k k u s ; k a t a l o o g i v , l a p i d a a r s e d ; näit.: s u u r 

õ n n e l i ' k k u s me p ü ü ' d || nee'd l а р i d a ä r s e d j a h a ä r a v a d m ò ' t t e d . 

g) II II III I (ainult kui üleminek teiselt lühivokaaliliselt silbilt 

kolmandale on vahendatud lihtkonsonandiga): õ n n e t u i s s e , õ p e t u s s e ; 

k a t a p u l t i , a p e t i i t i (vrd. III J 3 b ja 4 b) ; näit.: m e i ' d ò n n e t u ' s s e 

t a t õ u k a s || s ä ä r t α ρ e t i i ' t i t a t u n d i s . Sõnad, milles üleminek 

teiselt silbilt kolmandale on vahendatud kaksikkonsonandiga, näit.: 

õ n n i s t u s s e , mõõtuvad epitriitidena (vt. 15 f). 

, a ) A m e t i . : häbematus. 
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h) II II III II (samal lisatingimusel kui eelmises rühmas): 

õ p e t a t t u s 6 - ) ; a r r e t e e r i v , a p e t i i t s e d (vrd. III L 2 b) ; s u u ' r õ p e t a t i и s 

te p ä ä ' s t j a | j n o o d a ρ e t i i ' t s e d j a m a i ' t s e v a d õ u n a d . 

Soovi korral võib kõiki neid e—h rühmade sõnu mõõta ka 

epitriitidena, mille kohta vt. alamal, p. 15 f—i. 

5. Nel j as peoon (—- ) langeb oma kolme kõrvutise lühi-

kese silbiga sarnaselt esimese peooniga heksameetrist välja, ühes 

temaga ka järgmised sõnatüübid: 

a) I I I I I I : k õ n e l u s e s t , k õ v e n e v a i s ; i d e a l i s t , h i e r o d u u l . 

b) I I I I I : k õ n e l u s e s , k õ v e n e v a d . 
(>. Tõusev j o o n i k (ionicus a m i n o r i : ^ - ---) mahub heksa-

meetrisse. Tema kaks esimest silpi moodustavad daktülilise värsi-

jala teesise, kuna kaks viimast täidavad järgneva spondeilise värsi-

jala ( -|" ). Meetriliselt pikka silpi t e e s is e s oleme täitnud siia-

maani 1) ülipika sõnasilbiga, 2) keskpika lõppsilbiga ainult siis, 

kui eelnevaks arsiseks on ka keskpikk sõnasilp (II С 2 ja 6 a) ; 

on aga eelnevas arsises ülipikk sõnasilp, siis mõõtub temale järgnev 

keskpikk lõppsilp meetriliselt lühikesena (II B2, III D 2), 3) I-vältelise 

sõnasilbiga, kui eelnevaks arsiseks on keskpikk sõnasilp (I IС 1 aja 5 a), 

kuna ülipika sõnasilbi järel mõõtub I-välteline silp alati lühikesena 

(II В 1). Lähtudes nendest eeldustest saame tõusvat joonikut 

moodustavate sõnade kohta järgmise võimalustetabeli : 

a) I I III III : i m e l i k k u s t , h ä b e m a t t u s t ° 3 ) , ä r a a n d l i k ; i d e a a l s e i d , 

a n i m a a l s e t ; näit.: m i ' s h ä h e m ä t t u s t s i i ' s t e i e t e e ' k s i t e ? || s e e 

ä r a ä η d l i к j u u ' t t u l e b t ä p p a || o ' ì i i d e a ä i s e t r õ õ m u ! 

b) I I II III : i l u s a i m a k s , i l u s a i m a i d , i m e l i k u s t , h ä b e m a t u l t ; 
i d e a a l i k s , e g o i s t i l t , l a b ü r i n d i s t (vrd. III С 2) ; näit. : n e i ' d i l u s a i ' m a i d 

õ u n a II s i i ' t i m e l i k и s t h o o ' n e s t || n ü ü ' d l a b ü r i ' n d i s t l a ' h k u m e 

r ä t t u . Erandiks on siin võõrsõnad pearõhuga l õ p p s i l b i l , nagu 

k a r ü a t i i d , p r i o r i t e e t , mida ei saa skandeerida tõusvate joonikutena, 

sest rõhutut keskpikka kolmandat silpi ei saa asetada arsisesse, 

kui sama sõna vahetult järgnev ülipikk pearõhuline silp peab 

t!-) Amet i . : õpetatus. 
6 y ) Ameti . : häbematust. 
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langema teesisesse, ja mis peavad seetõttu heksameetrist välja 
jääma. 

c) I I II II : i l u s a i m a d , i m e l i k u s , h ä b e m a t u l ; a m ü s e e r i b , d i a l e k t i d 

(vrd. III С 2) ; näit. : n e e d i l u s a i ' m a d v a ä t e d || s i i ' n i m e l i ' k ii s 

h o o ' n é s [I n o o ' d d i a l e ' k t i d t u ' n d m a t u d s i i ' п . 

d) I I II I : i l u s a i l e , i m e l i s t e , i l u s a t e , i l u s a l l e
 ы

) ; anvil s e r r i , 

l a b ü r i n d i (vrd. III С 1) ; näit. : s e a ' l i l u s a I'm a l o o ' d u s e r ü ' p e s || s i i ' η 

i l u s a t e p ä ' r n a d e a ' l l || n ü ü ' d a m ü s e e ' r i r o h k e s t i . E t a g a l k . 17 

mainitud inkonsekventsus (teise lühidalt-mõõdetud silbi vokaal on 
õigupoolest pikem neljanda pikalt-mõõdetud silbi vokaalist) esineb 
siin vahetult samas sõnas, siis on soovitav selle rühma sõnu 
heksameetris võimalikult vältida, välja arvatud võõrsõnad, nagu 
a m ü s e e r i , mille mõõtmist tõusva joonikuna aitab motiveerida 3. silbil 
asuv p e a r õ h k . Samasugusel põhjusel on ka eelmise rühma 
mittevõõrsõnad heksameetris tarvitamiseks kaunis ebasobivad. 

e) I II III III (ainult kui 2. s. sisaldab lühikese vokaali): 
k o n a r l i k k u s t , U g i s t i k k u s t ; m u s i k a a l s e i d , a n o r m a a l s e t , d i l e t a n t l i k 

(vrd. IV 4 c); näit.: s u u ' r t l i g i s t i ' k k i i s t p o o ' l d a m e \ \ n e i ' d m u s i k a ä l -

s e i d l ä p s i . Sõnu, mille 2. s. sisaldab diftongi, näit.: a n a e r o o b l i k , 
võiks häda korral mõõta epitriitidena (vt. alamal, p. 12 e). 

f) II I III III (ainult kui üleminek esimeselt lühivokaaliliselt 
silbilt teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, vrd. IV 4 e ja f) : 
õ n n e l i k k u s t ; l a p i d a a r s e t , h e l l e n i s t l i k ; näit.: k ä s n i i s u u ' r t õ n n e -

l i k k u s t k ä n d a k a s u u ' d a d ? || h e ä d l a p i d a a ' r s e t s t i i ' l i . Si-

saldab aga 1. keskpikk silp diftongi või on tas üleminek vahen-
datud kaksikkonsonandiga, siis mõõtuvad vastavad sõjiad dispon-

deiliselt (vt. alamal, p. 16 m). 
g) II II III III (ainult kui lisaks eelmise rühma nõudeile ka 

üleminek teiselt lühivokaaliliselt silbilt kolmandale on vahendatud 
lihtkonsonandiga, vrd. IV 4 g ja h): õ p e t a t t u s t 6 5 ) ; a j p e t i i t s e i d , u t o -

p i s t l i k u näit.: s u u r t õ p e t a ' t t и s t p o o l d a m e k õ ü k || n e i ' d a p e -

6 4 ) A m e t l i k v o r m ilusale p e a b d i p ü r r i h h i n a h e k s a m e e t r i s t v ä l j a l a n g e m a 

( v t . I V 1 ) . 

6 5 ) A m e t i . : õpetatust. 
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t i ü t s e i d õ u ' n u . Kui aga 1. või 2. silp sisaldab diftongi või on 

neis üleminek järgmisele silbile vahendatud kaksikkonsonandiga. 

siis mõõtuvad säärased sõnad dispondeiliselt (vt. p. 16 1), nagu 

ka kõiki teisi käesoleva ja eelmise rühma sõnu võime soovi kor-

ral mõõta dispondeustena. 

Järgmiste k o l m e rühma (h—j) sõnu võib samuti soovi kor-

ral mõõta tõusvate joonikutena ainult siis, kui neis üleminek esi-
meselt lühivokaaliliselt silbilt teisele on vahendatud lihtkonsonan-

diga ja kui 3. silp kannab pearõhku ( v õ õ r s õ n a d ) . Kõik teised 

välteliselt neisse rühmadesse kuuluvad sõnad, milles need eri-

nõuded pole täidetud, mõõtuvad dispondeiliselt (vt. p. 16 q—s). 
h) II I II III : h a t a r a k t i s t , a t e i s t i k s , a p a r a a d i l t · , näit.: s i i ' t b a -

i a r a'h t г s t m ö ö ' d u g em r i i t t u . 

i) II I II II : k a t a r a k t i d , a t e i s t i l , a p a r a a d i s ; näit.: n e e ' d h a t a -
r a h t i d o ' h t l i h u d s õ i t j a l e . 

j) II I II I : h a t a r a h t i , a t e i s t i , a p a r a a d i ; näit. : s i i ' η h a t a r a ' h t i 

v o o ' l p o l e k i i ! r e . 

Muidugi võib neid h—j rühmade sõnu mõõta ka dispon-

deustena (vt. alamal, p. 16 q—s). 

Järgmiste k o l m e rühma (k—m) sõnu võib soovi korral 

mõõta tõusvate joonikutena ainult siis, kui nende kaks esimest 

silpi vastavad täielikult IV 6 g nõudeile ja kui lisaks sellele 3. s. 
kannab pearõhku ( v õ õ r s õ n a d ) . Kui kõik need erinõuded pole 

täidetud, võivad välteliselt nendesse rühmadesse kuuluvad sõnad 
mõõtuda ainult dispondeiliselt (vt. p. 16 η—ρ). 

к) II II II III : h a t a h o m b i s t , • a p e t i i d i . l t ' , näit.: l a k s k a t a k o ' m -
b i s t v ä ' l j а . 

1) II II II II : k a t a k o m b i d , a p e t ü d i l \ näit.: nee'd k a t a k o m b i d 

l e ' h k a v a d . 

m) II II II I : k a t a k o m b i , a p e t i i d i ; näit. : s i i ' n k a t a h o ' m b i e e ' s . 

Neidki к—m rühmade sõnu võib soovi korral mõõta ka dis-
pondeiliselt (vt. p. 16 n—ρ). 

7. Ka langev j o o n i k { i o n i e n s a m a i o r i : - - ^ ) mahub 

heksameetrisse. Tema 1. silp moodustaks spondeilise värsijala 
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teesise, kuna kolm viimast silpi täidaksid järgmise daktülilise 

värsijala (-|-^~). Siia kuuluvad järgmised kombinatsioonid: 

a) III III I I : i l m l i k k u d e , k u n s t n i k k u d e , t e e m a n t i d e , p i i s k o p p i d e · , 

näit. : s u u ' r к и n s t n ile к и d e h u ' l k . 

b) III III I II : i l m l i k k u d e s , k u n s t n i k k u d e l , p i i s k o p p i d e l (vrd. 

IV 3 b ja f) ; näit. : v õ i ' m p i i s к ο ' ρ ρ i d e i s u u ' r || n e i ' s i l m i г к -

к и d e s l a u ' l u d e s. 

c) III III II I (ainult kui 3. s. sisaldab lühikese vokaali): a p -
t e e k r i t e , t e e m a n t j a t e , m a a k o n d l i k u , m a a k a i t s l a s t e . Nende sõnade 

paigutamisel heksameetrisse tuleb arvestada kõike III F 1 all öel-

dut: järelikult: l ä ' k s t e e ä t i ' r s e t e mee'ste j u u ' r d e || s u u ' r t m a a -

k a i t s i a s t e h u ' l k a , m i t t e aga v ö i ' t m a a k a i ' t e l a s t e h u ' l g a t ò ' t t u (vrd. 

IV 3 с). Sõnu, mille 3. keskpikk silp sisaldab diftongi, nagu tee-

ä ä r s e i m a , tuleb III G 1 all öeldu põhjal heksameetris vältida, kui 

ei taheta neid skandeerida lombakate dispondeustena: t e e ä ä r -

s e i m a s a i i n a p o o l e (vt. p. 16 e). 

d) III III II II (ainult kui üleminek kolmandalt lühivokaalili-

selt silbilt neljandale on vahendatud lihtkonsonandiga, vrd. IV 

3d): a p t e e k r i t e l , t e e m a n t j atei' ; m a a k o n d l i k u d , t e e ä ä r s e t e s ; näit.: n e i l 

m а а к о' n d l г к e l p ä e v a d e l . Kui aga mainitud üleminek on va-

hendatud kaksikkonsonandiga, nagu m a a k a i t s l a s t e l , või sisaldab 

3. s. diftongi, nagu t e e ä ä r s e i m a d , siis mõõtuvad vastavad sõnad 

dispondeiliselt (vt. p. 16 d). 

e) III II I I : i l m l i k u n i , ä ä r m i s t e n i , õ n d s u s t e g a , a r m s a i m a g a . 
Neid sõnu ei saa heksameetrisse (ega ka pentameetrisse) paigu-

tada, sest oma kolme viimase silbiga ühtivad nad III I 1. rühma 

kolmesilbiliste sõnadega, viimastele varutud kohtadel ei saa neid 

aga tarvitada nende ülipika algsilbi tõttu, millel pentameetri teise 

kooloni teesistes pole ruumi (vt. lk. 36) ja mis heksameetri 5. 

värsijala ees ei võimalda diereesi. Ainult sõnu, mille kaasrõhk 

kandub teiselt silbilt kolmandale, nagu ä h t a k e s e m ) , ja millel see-

tõttu 3. silbi vokaal ei ole poolpikk nagu teistel selle rühma sõ-

nadel, vaid lühike, võiksime III J 1 analoogia põhjal mõõta lange-

tì6) A a ν i к , m. t., § 701-i, 2. 
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vate joonikutena; näit.: s i i ' n a h t ä k e s e j ä ' r v e I c a ' I d a l . Et aga 

rõhutu keskpikk silp on arsiseks liiga nõrk, eriti veel pärast spon-

deilist teesist, mille moodustab ülipikk pearõhuline silp, siis on 

soovitav neidki sõnu heksameetris võimalikult vältida. 

f) II III I I : a s k e e t i d e , a u t a r k i a ; ka f a t a a l s u s e ; näit. : s u i i ' r 

a s k e e t i d e h u ' l k || h i ' r m f a t a ä i s u s e e e s t (vrd. IV 3 e). 
g) II III I I I : a s k e e t i d e l , a u t a r k i a s ; ka f a t a a l s e m a d ; näit.: 

p a ä s t a s k e e l i d e i k a ' n g e || v e e l f a t a ä i s e m a d m ô ' t t e d (vrd. 

IV 3 f). 

h) II III II I (ainult kui 3. s. sisaldab lühikese vokaali): a s -
k e e t l i k u , a u t e n t s e t e , a u t e n t s u s t e ; ka f a t a a l s e t e , f a t a a l s u s t e ; näit.: 

s u u r a u t e n t s e t e t õ e n d i t e h u ' l k || s u r i n f a t a a l s e t e l ö ö ' k i d e 

a l l II s u u ' r t g e r m a ä n l a s t e s a l i c a , m i t t e aga s u u ' r g e r m a ä i i -

l a s t e s a l g a yciùi'lik (vt. IV 3 с ja g). 

i) "II III II Π (ainult kui üleminek kolmandalt lühivokaaliliselt 

silbilt neljandale on vahendatud lihtkonsonandiga, vrd. IV 3d ja 

h) : a s k e e t l i k u s , a u t e n t s e t e l ; ka f a t a a l s e t e s ; näit.: n e i l a s k e e t -

l i k e l k o ' m b e i l | s i i ' n f a t a a l s e t e s k o ' h t a d e s . Sõnad aga, mil-

les mainitud üleminek on vahendatud kaksikkonsonandiga, nagu 

a u t e n t s u s t e l , f a t a a l s u s t e s , samuti sõnad, mille 3. s. sisaldab dif-

tongi, nagu a u t e n t s e i m a l , f a t a a l s e i m a s , mõõtuvad dispondeustena 

(resp. epitriitidena, vt. alamal, p. 16 k ja 12 n). 

Nagu juba tähendatud, võib neid f—i rühmade sõnu sellel 

juhul, kui neis üleminek esimeselt l ü h i v o k a a l i l i s e l t silbilt 

teisele on vahendatud l i h t k o n s o n a n d i g a , mõõta s o o v i 

k o r r a l peoonidena (vt. lk. 42 : IV 3 e—h). 

j) II II I I : õ n n e t u s e , k õ õ r u t a m a , k a t u s t e g a , v a s t u s t e n i . Siin 

on meil tegemist rühmaga, mis meenutab mõnevõrra tüüpi a h t a -

k e s e IV 7 e rühmas (vrd. ka III J 1), sobib aga heksameetrisse see-

poolest pisut paremini, et nende sõnade 2. silbi vokaal on esimese 

keskpika silbi järel p o o l p i k k 6 7 ) , mitte aga lühike, nagu sõnas 

a h t a k e s e - , järelikult on neis 2. silp arsiseks tugevuselt pisut koha-

sem, seda enam, et eelnevaks spondeiliseks teesiseks on siin samuti 

6 7) S a a b e r k , m. t., lk. 39. 
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ainult keskpikk silp, mitte aga ülipikk, nagu sõnas a h t a k e s e . Ni i 

siis võiksime riskeerida: s u u ' r õ n n e ' t u s e k o o r e m || l a k s v a s -

t u ' s t e g a t e e ' l e , kuigi rõhutu keskpikk silp arsises teeb soovitavaks 

selliste sõnade vältimise heksameetris. Mis puutub aga siia rühma 

kuuluvaisse võõrsõnusse pearõhuga 2. silbil, nagu h o p l ü d i l e , e s k o r -

d i g a , siis need peavad heksameetrist täitsa välja langema samal 

põhjusel kui kõik teised IV 7 e rühma sõnad (vrd. a r m s a i m a g a ) 

peale a h t a k e s e - t ü ü b i l i s t e . 

k) Oma senise praksise põhjal peaksime langeva joonikuna 

mõõtma ka tüüpi II I I I : k e e v a l i n e , õ n n e l i s e = I I C 1 (või II С 5) —j— 

-j- II А 1 = spondeus (---) -f- pürrihh (--) = — Et aga rõhutut 

teist I-vältelist silpi ei saa asetada arsisesse, siis peab see tüüp 

heksameetrist välja jääma. Ka kui 2. silpi käsitada lühikesena, 

pole lugu parem, sest siis saaksime esimese peooni (IV 2), millega 

samuti pole midagi peale hakata. 

8. K o r i j a m b ( ^ - ) mahub heksameetrisse. Tema kolm esi-

mest silpi täidavad daktülilise värsijala, kuna 4. s. tõuseb järgmise 

värsijala arsisesse (--~|^). Siin on võimalikud järgmised kombi-

natsioonid : 

a) III I I I I I: k a h t l a s e m a t , õ i g l a s e m a i l , v a a t a m i s e k s ; e k s t r a v a -

g a n t s , u l t r a m a r i i n , i h t ü o l o o g ; näit.: ö i ' g l a s e m ä k s s i n d p e e ' t i |j 

i ' h t ü o l o o ' g l ä k s ka1 I d a l e u u ' r i m a . 
b) III I I II : k a h t l a s e m a l , õ i g l a s e m a d , v a a t a m i s e s . III A 2 all 

antud juhendi kohaselt hoiduma d-ga ja võimalikult ka s-ga lõppe-

vate vormide tarvitamisest vokaalalguliste sõnade ees, kuna /-lõpu-

lisi tarvitame vabalt kõikjal; näit.: ν a a ' t a m i s e ' l p o l e l o p p u || 

v a a t a m i s e l o l i l ô ' p p || k a ' h t l a s e m a'd k õ i k t a ' p k e || k i ' n n i s e -

m ä s v i t r i i n i s , m i t t e aga k a ' h t l a s e m a ' d o l i d s e a ' l || k i n n i s e m a ! s 

O l i r u u m i s . 

c) III II I I I I : m ä e s t i k u l i s t , p i i s k o p l u s e k s ; p a n g e r m a n i s m , p a n -

h e l l e u i s t , k o n t r p a t a r e i (vrd. III F l ) ; näit.: m ä e's t i k u l i' s t n ä g i 

r ä n d a i| ρ i i ' s к ο ρ l и s e'l t meil hea' d p o l e l o o ' t a || p ä n g e r m a -

n i ' s m s u r e b v ä l j a . Võõrsõnu pearõhuga lõppsilbil võib soovi kor-

ral mõõta ka dispondeiliselt (vt. p. 16 v). 
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d) III II I II : i l m l i k u m a d , p i i s k o p l u s e l . Need sõnad peaksid 

III J 2 põhjal mõõtuma õieti dispondeiliselt (p. 16), kuid dispon-

deustena nad oleksid heksameetris sobimatud samal põhjusel kui 

III F 1. rühma sõnad trimakritena. Seepärast, kui tahame päästa 

käesoleva rühma sõnu heksameetri jaoks, peaksime neid mõõtma 

korijambidena, kusjuures tuleb jällegi seirata III A 2 all antud 

juhendeid järgmise sõna valiku suhtes. Järelikult: p i i s k o p l u s e ' 1 

k a i t s j a i d || i ' l m l i k i c m α ' - ί ^ p i d u r ü ü ' - j® j, m i t t e aga i ' l m -

l i h u m ä s o l i r ü ü ' s \ \ i ' l m l i k u m ä d o l e v a ! t . Et aga niisuguse korijambi-

lise mõõtmise korral samavältelised silbid (2. ja .4.) mõõtuvad üks 

lühikesena, teine pikana (ja koguni arsises), mis loob värsis tun-

duva ebavõrdelisuse, siis on parem selle rühma sõnu heksameetris 

hoopis vältida. 

e) III I II I I I : k a h t l u s e t u i d , k a h t l e m a t u l t , a l g e l i s t e s t ; k o n t r a -

o k t a a v , u l t r a m o n t a a n (vrd. III В 3 ja 4) ; k a ' h t l u s e t u i ' d p o l e p a ' l j u || 

к o ' n t r a o k t a α'ν k õ l a s h ä s t i . 

f) III II II III (ainult kui üleminek niihästi teiselt lühivokaali-

liselt silbilt kolmandale kui ka kolmandalt neljandale on vahenda-

tud lihtkonsonandiga, vrd. III J 3 b ja 4 b): m a a s t i k u t u i d , m ä e s t i -

k u t u k s ; näit.: m ä e ' s t i k u t u i ' d m a a s t i ' k k e me o o ' t a m e . Sõnad, mil-

les üks või teine mainitud üleminekuist on vahendatud kaksik-

konsonandiga, nagu m ä e s t i k u s t e l t , k o n t r a p u n k t i s t , mõõtuvad dis-

pondeiliselt (vt. p. 16 w), nagu me võime seda soovi korral teha 

ka kõigi käesoleva rühma sõnadega. 

g) II I I I I I : õ n n e l i s u s t ; i l l u s i o o n , o k e a n i i d . Nende sõnade 

kolm esimest silpi vastavad täielikult III I 1. rühma kolmesilbilistele 

sõnadele, mistõttu ka käesoleva rühma sõnu võime tarvitada tagasi-

hoidlikult viimastele varutud kohtadel; näit.: t e r k k i g u i ' l l u s i o o ' n ! 

(pentameetri lõpp) || o o ' t a m e õ! n n e l i s и! s t veel (heksameetri lõpp 

bukoolilise diereesiga). 

h) II I I II : õ n n e l i s e d , v a s t u l i s e s , v a e n u l i s e l . Nende sõnadega 

on sama lugu kui eelmise rühmaga. Lisaks sellele tuleb siin sil-

mas pidada ka veel b rühmas esitatud kitsendusi. Järelikult: 
4* 
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o ' l d a g u o n n e l i s e'd (pentameetri lõpp) ( o ' l d a g u ò ' n n e l i s e ' d s i i s | j 

s a a ' U i m e t o ' r m i l i s e ' l ööl (heksameetri lõpp bukoolilise diereesiga); 

m i t t e aga t o ' r m ï l i s e ' d Ö ö d . 

9. Ant ispast ( -) ei mahu heksameetrisse ega ka penta-

meetrisse. Seega langevad välja järgmised rühmad: 

a) I III III I : p o e e t l i k k e , i d e e s t i k k u . 
b) I II II I : v a l u t u t e , k õ n e t l u s t e ; p o e e d i t a ; h e r a k l i i d i . Et neil 

sõnadel (välja arvatud võõrsõnad pearõhuga t e i s e l silbil, nagu 

p o e e d i t a ) lõppsilbi vokaal on poolpikk, aitab siin veel vähem kui 

1. peooni puhul (vt. IV 2). 

10. Ka ditrolil ieusega (-- --) pole midagi peale hakata. 

Üldse on heksameetris ja pentameetris võimatud niisugused silpide 

järjestused, kus esineb üks ainus lühike silp kahe pika silbi vahel. 

Seega tuleb loobuda järgmistest sõnatüüpidest : 

a) III I III I : u h k e m a i s s e , i l m u m i s s e , k o h t u n i k k u ; e k s m i n i s t r i . 

b) III I III II : k o h t u l i k k u s , o o t a m a t t u s m ) \ e k s m i n i s t e r { y r d . II В 2). 

11. Samal põhjusel langevad välja ka kõik d i jambi l i sed 
(~ - w-) sõnatüübid : 

a) I III I III : p o e e t i d e l t , g a l a n t s e m a t , b a n a a l s e m a i d . 

b) I II I I I I : m i n e s t a n u t , i m e s t u n u i d , t u l e t u s e k s ; p a n a t e n e e d , 

t r i u m v i r a a t . Erandiks on siin võõrsõnad pearõhuga t e i s e l silbil, 

nagu e l e e g i l i s t , mille kolm viimast silpi ühtivad foneetiliselt III I 

3. rühma trimakriliselt mõõdetavate sõnadega, võimaldades käes-

oleva rühma jaoks epitriidilise mõõtmise (vt. p. 12 i). 

c) I II I II: t u l e t u s e s , m i n e s t u n u l , i m e s t u n u d . Siingi on UI I 2 

põhjal erandiks võõrsõnad pearõhuga 2. silbil (vt. p. 12 j.). 
Tüüp I III I 11 pääses p e o o n i d e hulka (vt. IV 3 b). 

12. Seevastu nn. esimene epi tr i i t (^ ) mahub küll 

heksameetrisse. Tema 1. silp langeks ühte daktülilise värsijala 

teesise teise poolega, 2. ja 3. silp täidaksid järgmise spondeilise 

värsijala ja lõppsilp tõuseks kolmanda värsijala arsisesse (^ | - - | -)-

Siin on meil esmakordselt tegemist sõnadega, mis ulatuvad kcr 

ü 8 ) Ameti . : ootamatus. 
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raga kolme värsijala piiridesse. Nende hulka võime arvata järg-

misi tüüpe: 

a) I III III I I I: p o e e t l i k ï c u s t , p a r a a d l i i c k u s t ; näit.: n ü ü ' d s u 

ρ a r a a ' d l i к к и ' s t m i n a v ï h k a n . 

b) I III III II : p o e e t l i k k u s , p a r a a d l i k k u s — II A 4 —{— II В 2 = jamb 

trohheus (--) = antispast ; et aga antispast heksa-

meetrisse ei mahu (vt. IV 9), siis tuleks käesoleva rühma sõnad 

sealt õigupoolest välja jätta. Erandlikku epitriidilist mõõtmist 

lõppsilbi keskpikkuse alusel raskendab aga asjaolu, et see rõhutu 

keskpikk lõppsilp arsises mõjuks pärast teesisesse langetatud 

kaasrõhulist ülipikka silpi kaunis ebameetriliselt. Tahetakse aga 

neid sõnu igal tingimusel heksameetri jaoks päästa, siis tuleb 

silmas pidada III F 2a all lõppkonsonantide gemineerumise kohta 

öeldut; näiteks võiks lubada skandeerida: u h k e p a r a a d l i k k u ' s 

p o l e v o o ' r u s , m i t t e aga u ' h k e p a r aa' d l i k k u ' s O l i w o e ' s . 
c) I III II I I I : p o e e t l i k u l t , i d e n t s e t e k s , i d e n t s u s t e s t , b a n a a l s e i -

m a t , g a l a n t s e i m a i d ; näit.: n e i d k i i d e n t s e t e k s m i n a p e a ' n || s i i n 

t a g a l a ' n t s e i m a i ' d n ä g i n o o ' r m e h i . 

d) I III II II (eeskätt sõnad, mille 3. s. sisaldab diftongi või 

milles üleminek kolmandalt silbilt neljandale on vahendatud kak-

sikkonsonandiga, vrd. IV 3 d) ; g a l a n t s e i m a d , i d e n t s u s t e s . Siin tu-

leb samuti silmas pidada seda, mis on öeldud lõppkonsonantide 
w w I pole I 

kohta III A 2 ja III F 2 a all; näit. : пег ' I g i i d e ' n t s u s t e'l y j 

v ä ä r t u s t II t ä i ' i k u a r o o'm s e i m a ' d l e v k o i ' d m i n u v a a ' s e || n e i ' s k i 

i d e ' n t s u s t e ' s m i n a k a ' h t l e n , m i t t e a g a a r o о т s e i m a d a k a a ' t -

s i a d y i d e ' n t s u s t e ' s Ole k i ' n d e l . /-lõpulisi sõnu võib III F 2 b all 

öeldu põhjal mõõta soovi korral epitriitidena ka sellel juhul, kui 

neis üleminek kolmandalt l ü h i v o k a a l i l i s e l t silbilt neljandale 

on vahendatud lihtkonsonandiga, näit.: m i ' s s u g a l a ' n t s e t e ' 1 

n o o r m e e ' s t e l s i i ' s o l i m ô ' t t e s ? d - ja s-lõpulisi vorme on aga niisu-

gustest sõnadest igal juhul soovitavam mõõta p e o o n i d e n a (vt. 

IV 3d). 

e) I II III III (ainult kui 2. s. sisaldab diftongi): a n a e r o o b l i k , 
a n e u r ü s m s e s t , s o l o i k i s t l i k . Nendel sõnadel tõuseb rõhutu 2. kesk-
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pikk silp arsisesse, kuna pearõhuline 3. ülipikk silp peab leppima 

sama värsijala teesisega, näit. : s i i ' n g i a n e u r ü s m s e i ' d p o l e n ä ' h -

t u s i ; selle ebameetrilisuse pärast on parem neid sõnu heksameet-

ris mitte tarvitada, mis nende harulduse tõttu on ka kergesti täi-

detav nõue. Sõnad aga, mille 2. keskpikk silp sisaldab l ü h i -

k e s e vokaali, mõõtuvad, nagu ülemal nägime (vt. IV6e), t õ u s -

v a t e j o o n i k u t e n a . 

f) I II III II (ainult kui 2. s. sisaldab diftongi) : a n e u r ü s m s e d . 

Siin on ebameetrilisus heksameetrisse asetumise korral veelgi 

suurem, sest ka teine arsis täitub rõhutu keskpika silbiga, nii et 

pearõhuline ülipikk silp asetub teesisesse kahe arsistmoodustava 

rõhutu keskpika silbi vahele. Kui aga siiski peaks tarvis olema 

kasustada mõnd säärast sõna heksameetris, siis tuleb vaadata, et 

lõppkonsonandid d ja s ei satuks vokaalalguliste sõnade ette. 

Muide sõnad, mille 2. keskpikk silp sisaldab l ü h i k e s e vokaali, 

mõõtuvad, nagu nägime (IV 4 d), ρ e ο ο η i 1 i s e 11. 

g) I II II III. Siia rühma kuuluvad sõnad jagunevad rõhu-

olude järgi n e l j a l i ik i : a . pearõhk e s i m e s e l silbil: i n e t u t e s t , 
i n e t u s t e l t , i m e s t a t u i d , i m e s t u s t e k s ; β . pearõhk t e i s e l silbil: b a s i i l i -

k a s t , k o l e e r i k u i d ; γ . pearõhk k o l m a n d a l silbil : n o m o t e e d i s t , t r i u m -

f e e r i k s ; ô . pearõhk n e l j a n d a l silbil: p i n a k o t e e k , a r i s t o k r a a t . 

Nendest sobivad heksameetrisse h ä s t i ainult /9 liigi sõnad; näit.: 

v ä l j u s b a s i i ' l i k a ' s t j õ u k r o o m l a s i || ei' m a k o l e e r i k u i d v õ i 
s ä i l i d a . Kõigil teistel on keskpikk teine silp täiesti rõhutu ja osu-

tub seega arsisesse tõstmiseks liiga nõrgaks (vrd. III В 1 ja III JJ), 

eriti veel, kui ta asetseb pea- ja kaasrõhulise silbi vahel, nagu a ja 

γ liigi sõnades; näit.: a . s i i ' n g i i n e ' t u s t e' s t p o l e p u u d u || γ . k ä s 

t a t r i u ' m f e e r i ' k s s i i s v e e ' l ? | (5. ei' me p i n a ' k o t e e ' k s e d a v ä ä r t 

o l e . Seepärast on soovitav käesoleva rühma α , γ ja d l i igi sõnu 

heksameetris võimalikult vältida. 

h) I II II II. Siia rühma kuuluvad sõnad jagunevad rõhuolude 

järgi k o l m e l i ik i : α. pearõhk e s i m e s e l silbil : i n e t u t e s , i n e t u s t e l , 
i m e s t a t u d , i m e s t u s t e l ' , β . pearõhk t e i s e l silbil: b a s i ü i k u m \ γ . pea-

rõhk k o l m a n d a l silbil: d i o s k u u r i d , t r i u m f e e r i b . Siingi sobivad 
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heksameetrisse hästi ainult β liigi sõnad, näit.: k o ' r d m e b a s i i l i -

k u m l ä k s õ i t s e m a (vrd. III J 2), kuna teiste liikide sõnu on soovitav 

samal põhjusel, kui eelmise rühma sõnu, võimalikult vältida. Muide 

siin tuleb jälle silmas pidada lõppkonsonante ja järgmise sõna alg-

häälikut; näit.: a . n ü ü ' d me i m e ' s t u s t e ' 1 f p 0 } e ^ p u ' r i \ || k a ' s t a 
1 oli pii'r J 

k õ n e ' t u s t e ' s p o l e a u s t a v ? || v e e ' l t a p i m e ' s t a t i i ' d s e s t h ü ' l a s t || 

y . k a ' s t a t r i u ' m f e e r i b s i i s v e e ' l ? m i t t e aga ο ' η t a k ô n e ' t u s -

t e ' s a u p a ' k l i k ? || vee'l t a p i m e ' s t a t u ' d o l i h i i ' l a s t . 

i) I II I III (ainult v õ õ r s õ n a d pearõhuga 2. silbil, vrd. IV 

11b): e l e e g i l i s t , i d ü l l i l i s t , d i l e m m a d e k s ; näit. : p i k k a e l e e ' g i l i ' s t 

k a n t a a t i . 
j) I II I II (samuti ainult v õ õ r s õ n a d pearõhuga 2. silbil, 

vrd. IV 11c): d i l e m m a d e s , r e v o l d i v a d . Siin tuleb silmas pidada 

sama, mis h rühmas, näit.: n e i s k i d i l e ' m m a d e ' s j ä i d k i m p u || 

i k k a p o l e e ' r i v ä d t o d a p l a a ' t i , m i t t e aga d i l e ' m m a d e ' s o l i 

k i m b u s . 

k) II III III III (ainult kui üleminek esimeselt lühivokaaliliselt 

silbilt teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, vrd. III L 3 b) : 

t i t a a n l i k k u s t , b a l l e t l i k k u s t ; näit.: ei' s u t i t a a ' n l i k k u ! s t n e m a d 

p e ' l g a . Sõnu, mille 1. s. sisaldab diftongi, näit.: f a u n i s i l i k k u s t , 

või milles mainitud üleminek on vahendatud kaksikkonsonandiga, 

näit. : d e s p o o t l i k k u s t , mõõdame dispondeiliselt, nagu me võime 

seda soovi korral teha ka kõigi käesoleva rühma sõnadega (vt. 

p. 16 f). 

1) II III III II (samal tingimusel kui eelmise rühma sõnad): 

t i t a a n l i k k u s , b a l l e t l i k k u s . Siin tekib täpselt sama raskus kui b 

rühma sõnade epitriidilise mõõtmise puhul. Häda korral võiks 

lubada skandeerida: v i ' s t m u b a l l e ' t l i k k u ' s p o l e m e e ' l d i v , m i t t e 

aga b a V e ' t l i k k u ' s o l i m e e ' l d i v . Siingi võib sarnaselt eelmise rühma 

sõnadega aset leida ka dispondeiline mõõtmine (vt. p. 16 g). 

m) II III II III (samal tingimusel kui к rühma sõnad): f a t a a l -

s e i m a t , p i k a n t s e t e k s , f a t a a l s u s t e s t (vrd. III F 3 ja III G 3) ; näit.: 

t u ' n d k u f a t a ä i s e i m a i d i n t r i i g e . Sõnu, mille 1. s. sisaldab 
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diftongi, nagu a u t e n t s e t e s t , või milles üleminek 1. silbilt teisele on 

vahendatud kaksikkonsonandiga, nagu a s k e e t l i k u l t , mõõdame dis-

pondeiliselt, mida võime soovi korral teha ka kõigi käesoleva rühma 

sõnadega (vt. p. 16 j). 

n) II III II II (samal tingimusel kui к rühma sõnad, kusjuures 

3. s. peaks sisaldama diftongi või kaksikkonsonandi ülemineku 

vahendajaks neljandale silbile): f a t a a l s e i m a d , f a t a a l s u s t e s , p i k a n t -

s u s t e l . Siin tuleb jälle silmas pidada, et lõppkonsonandid d ja s 

ei satuks vokaalalguliste sõnade ette (vrd. IV 12 d) ; näit.: h i i k -

k u b f a t a ä i s e i m a! 1 Il s i i ' s k i f a t a ä i s и s t e ' s p o l e 

p ä ä s u d k õ i k i d e l t e a ' d a l a t e ' n t s e i ma' d s i n u m õ t t e d , m i t t e aga 

f a t a a ' l s u s t e ' s o l e j u ' l g e || l a t e ' n t s e i m ä d e l u m õ t t e d . Sõnad, milles 

üleminek kolmandalt lühivokaaliliselt silbilt neljandale on vahen-

datud lihtkonsonandiga, mõõtuvad, nagu nägime (vt. IV 3 h ja 

IV 7 i), p e o o n i d e n a või l a n g e v a t e j o o n i k u t e n a ; l-

lõpulisi vorme on ka niisugustest sõnadest võimalik d rühma ees-

kujul mõõta soovi korral epitriitidena, näit.: v i i ' b ' i b f a t a ä i s e t e ' l 

t e e l a ' h k m e i l , kuna s-lõpulisi vorme on siis parem mõõta ikkagi peoo-

nidena või langevate joonikutena. Sõnad aga, mille 1. s. ei vasta 

к rühmas esitatud nõudeile, nagu a u t e n t s u s t e s , a s k e e t l i k u d , mõõ-

tuvad dispondeiliselt, nagu see võib soovi korral sündida ka 

kõigi käesoleva rühma sõnadega (vt. p. 16 k). 

13. Teine ep i t r i i t ( - - - - ) langeb heksameetrist välja sa-

mal põhjusel kui ditrohheus (p. 10). Seega osutuvad heksameet-

ris võimatuiks järgmised sõnatüübid: 

a) III I III I I I: k o h t u l i k k u s t , o o t a m a t t u s t 6 9 ) ; e k s m i n i s t r i l t . 

b) III I I I I I : k o h t u l i k u s , o o t a m a t u d , a l g e l i s t e l . Kuigi kolmandat 

keskpikka silpi võiksime mõõta IV 3 all (vt. lk. 41) väljendatud põhi-

mõtte alusel meetriliselt lühikesena (vrd. III E 2 ja III F 2 b), ei 

saa ometi järgnevat arsist täita rõhutu keskpika lõppsilbiga, kui 

vahetult eelnev kaasrõhuline keskpikk silp on pidanud leppima 

ainult poole teesisega. 

Ii!>) Ameti. : ootamatust. 
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c) III I II I : k o h t u l i k u , oot a m i s t e , a r m s a m a i l e . Lõppsilpi käsi-

tame I IС 1 a ja 5 a põhjal meetriliselt pikana; mõõtes teda lühikeselt 

saaksime ditrohheuse (10), mis on heksameetris samuti kõlbmatu. 

14. Ka kolmas ep i t r i i t ( - - ^ - ) langeb välja samal põhjusel 

kui teinegi, ühes temaga ka järgmised sõnatüübid: 

a) III III I III : t u n d l i k k u s e s t , k u n s t n i k k u d e k s , t e e m a n t i d e s t , p i i s -

k o p p i d e l t . 

b) II III I I I I: a u t e n t s u s e s t , a n k e e t i d e l t , a p a a t s u s e k s . Viimase 

näite 1. silpi võiks II С 8 b põhjal mõõta ka meetriliselt lühikesena, 

kuid see meid ei aitaks, sest sel korral saaksime dijambi (11), mis 

on heksameetris samuti tarvitamiskõlbmatu. 

c) II II I I I I : i s t u t u s e k s , p a i s t e t u n u i d p i k u t a m a s t ; a p o t e o o s , 

a r h i p e l a a g . Erandiks on sarnaselt IV 11b rühmaga ainult need 

võõrsõnad, mille pearõhk on t e i s e l silbil, nagu a r k a a d i l i s t , r e t o o r i -

l i s t , sest nende kolm viimast silpi ühtivad foneetiliselt III I 3. rühma 

trimakriliselt mõõdetavate sõnadega, võimaldades käesoleva rühma 

jaoks dispondeilise mõõtmise (vt. p. 16 t). 

d) II II I I I : i s t u t u s e l , p a i s t e t u n u d , p i k u t a m a s . Siingi on eran-

diks sarnaselt IV 11 с rühmaga võõrsõnad, mille pearõhk on 2. silbil 

(vt. p. 16 u). 

15. Neljas ep i tr i i t ( -) jälle sobib heksameetrisse. Tema 

kaks esimest silpi täidaksid spondeilise värsijala, kolmas tõuseks 

järgneva daktülilise värsijala arsisesse ja neljas täidaks sama värsi-

jala teesise esimese poole ( z | 1 -). Siin võiksid figureerida järg-

mised sõnatüübid : 

a) III III III I: m a a k o n d l i k k u , k o n t s e r t l i k k e , t u n d l i k k u s s e ( — t u n d -
l i k k u s e s s e ) , t u n d m a t t u s s e ( = t u n d m a t t u s e s s e ) 7 0 ) ; näit. m a a ' k o n d -
l i ' k k и e l i i t i , || t u ' n d m , a t t u ' s s e ta v a i b u s . 

b) III III III II : m a a k o n d l i k k u s , k o n t s e r t l i k k u s (II В 2 põhjal, 

vrd. ka IV 6, 2 lk. 45); näit. : ees k a v a к o n t s e r t l i ' к к и s m u t ö ö ' . 

c) III II III I : i l m s e t e s s e , m ä ä r u s t i k k u , p i i s k o p l i k k u , p i i s k o p -

k o n d a \ näit.: e i s e d a m ä ä ' r u s t i k k u m a p o o ' l d a || n ü ü ' d k u h u 

ρ i i ' s к о ρ к ο ' η d a s a к и и ' l u d ? 

7 Ü ) A m e t i . : tundmatusse (= luiidmalusesse). 
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d) III II III I I : p i i s k o p l i k k u s , d e e m o n l i k k u s (vrd. b); näit.: d e e ' -

m о n l i ' k k и s ta k ä i t u m i s e s p o l e m e e l d i v . 

e) II III III l : f a t a a l s u s s e , p i k a n t s e i s s e , a s k e e t l i k k u , f a u n i s t l i k l и. 

Need sõnad peaksid välteliselt kuuluma siia, kuid nad ei lase 

endid heksameetris paigutada 4. epitriidile ainukohasesse asendisse, 

sest pearõhuline ülipikk silp teesises ei sobi pärast keskpikka 

rõhutusilbilist arsist; p i k a n t s e i s s e ja a s k e e t l i k k u kõlaksid väga 

pentsikult. Sõnadel, milles üleminek esimeselt lühivokaaliliselt 

silbilt teisele on vahendatud lihtkonsonandiga, võiks 1. silpi II С 8 b 

põhjal mõõta ka lühikesena, kuid sellest poleks mingit abi, sest 

siis saaksime antispasti (p. 9), millega pole samuti midagi peale 

hakata. Järelikult peavad kõik selle rühma sõnad heksameetrist 

v ä l j a l a n g e m a . 

f) II II III l : i s t a n d u s s e , õ p e t l i k k u , õ n n i s t u s s e ; e s p a r s e t t i , p r i ? i t s i -

•paati] soovi korral ka õ n n e t u s s e , a p e t i i t i (vrd. IV 4 g); näit.: i s t a n -

d u ' s s e m a l ä ' k s i n Ц e s p a r s e ! t i ta k ü l v a s || v i s t o l e d ò ' n n e -

t и ' s s e s a s a ' t t u n u d . 

g) II II III I I : v a s t a s t i k k u s , p e a l i s t i k k u s ; i n t e n s i i v s e d , a n t i k -

v a a r s e l , r e s t a u r a a t o r ; soovi korral ka a p e t i i t s e d , a r r e t e e r i v (vrd. IV 

4 h) ; näit.: v a s t a s t i k k u s me k i n d l u s j a l o o ' t u s ]| i n t e n s i i v -

s e d a r o o m i d || v a a ' t k u i a p e t i i t s e d o n õ u ' n a d ! 

h) II I III I : k i r j a n i k k u , k a u n i m a s s e , p a k s e m a i s s e ; a n t i l o o p i , 

a u t o m a a t n e (vrd. III I 3 a ja III I 4 a) ; soovi korral ka p i k e m a s s e , 
õ n n e l i k k u , h e l l e n i s t e (vrd. IV 4 e) ; näit. : к i r j a n i k к и та k o ' h t a s i n j| 

c ì n t i l o о p i ta s i l m a s || j u h t i d a õ / n n e l i k k u a t a a ' k i t a t a h t i s . 

i) II I III I I : t ä i e l i k k u s ; a u t o m a a t s e d , i n s t r u e e r i v ; soovi korral 

ka õ n n e l i k k u s , l a p i d a a r s e d , (vrd. IV 4f) ; näit.: a u l о m a a't s e d j a 

k i i ' r e d t a H i k e d || s u u ' r s i n u Õ / n n e l i k k и s j a r õ õ m . 

j) II I i II I (ainult võõrsõnad pearõhuga 2. silbil): a t l e e t i k a , 

a k u s t i k a . Et neil sõnul lõppsilp on kaasrõhuline, seega lühi-

vokaaliline, siis peavad nad mõõtuma 4. epitriidina, ei sobi aga 

rõhuolude tõttu sarnaselt e rühma sõnadega 4. epitriidile ainu-

kohasesse asendisse heksameetris ja peavad sealt seetõttu v ä l j a 

l a n g e m a . Sõnad aga, mille pearõhk on 1. või 3. silbil, mõõtu-
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vad oma poolpikavokaalilise lõppsilbi tõttu dispondeiliselt (vt. 16 p), 

osalt ka tõusvate joonikutena (6 m). 

16. Dispo mieus ( ) mahub heksameetrisse, pealegi kahes 

kombinatsioonis. Esimese järgi täidaks kumbki silbipaar eraldi 

ühe spondeilise värsijala (-1,--), teise järgi langeks 1. silp ühe 

spondeilise värsijala teesisesse, 2. ja 3. s. täidaksid järgmise spon-

deilise värsijala ja 4. s. tõuseks kolmanda värsijala arsisesse 

(~ I — — I —). Selle teise variandi järgi ulatuksid seega dispondeilised 

sõnad sarnaselt 1. epitriidiga (p. 12) kolme värsijala piiridesse. 

Vaatame nüüd, kumma variandi järgi on üht või teist dispondeilist 

sõnatüüpi heksameetris sobivam rakendada. 

a) III III III I I I : s e l t s k o n d l i k k u s t , k o n t s e r t l i k k u s t ; sobib m õ l e -

m a s variandis, näit.: h c i ' s t i me s e ' l t s k o n d l i ' k k u s t h i ' n d a m e või 

h e a ' d s e i t s k o ' n d l i k k u ' s t k õ i k h i ' n d a v a d . 1. variant on parem 

rõhu-, teine tsesuuriolude huvides. 

b) III II III I I I : p i i s k o p l i k k u s t , d e e m o n l i k k u s t ; sobib paremini 

e s i m e s e s variandis, sest muidu peaks teine kui nõrgim silp 

tõusma ebaloomulikult arsisesse ülipikavälteliste teesissilpide vahel; 

järelikult: s ü ' s k i t a p i i ' s k o p l i ' k k u s t s a ' l l i s . 

c) III III II III : s e l t s k o n d l i k u s t , k a k s t e i s t k ü m m e n d 7 1 ) , t e e m a n t j a -

t e l t , a p t e e k r i t e k s ; sobib paremini t e i s e s variandis samal põhjusel 

kui eelmine esimeses, näit.: s e a l t s e l t s k o ' n d l i Je u ' l t k o o s v U ' b i -

m i s e ' l t t u l i s i i ' a |j n e e ' d a p t e e k r i t e l e s ei saa' || m e i ' d k a k s -

t e i ' s t k ü m m e ' n d o l i s i i ' s . 

d) III III II II (eeskätt sõnad, milles üleminek 3. silbilt nel-

jandale on vahendatud kaksikkonsonandiga või mille 3. s: sisaldab 

diftongi, vrd. IV 7 d) : s e l t s k o n d l a s t e l , m a a k a i t s l a s t e s , t e e ä ä r s e i m a d . 

Kombinatsiooni valikul on siin otsustandev lõppkonsonant, kus-

juures võime täpselt seirata III F 2 a ja III G 2 all antud juhtnööre. 

Järelikult kui sõna lõpeb l-ga, siis võime tarvitada teda nii vokaa-

liga kui ka konsonandiga algava sõna ees m õ l e m a s dispondei-

lises kombinatsioonis, näit.: s e l t s k o n d l a ' s t e i i e t ' o l î a f g a \ || 
[la'hkiida ta'rvis) 

71) Vt. lk. 41, märk. 59. 
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n ü ü ' d s e i t s k o' n ä i a s t e'l [ o l l ^ . a e ' g a \ s-lõpulisi vorme võime ainult 
[pole f 

konsonandiga algavate sõnade ees tarvitada m õ l e m a s kombi-

natsioonis, näit.: m a а'к a i t s l a ' s t e s p ä ä ' s m i n e m e i l || n e i ' s m a a -

le a i t s l a s t e s pole pää'smisi m e i ' l e g a t e i ' s t e l , vokaaliga algavate 

sõnade ees aga tarvitame s-lõpulisi ainult e s i m e s e s kombi-

natsioonis, näit. : m а а к a i t , s l a ' s t e s o o t a m e p ä ä ' s t j a i d , m i t t e aga 

n e i s m а а к a i ' t s l a s t e ' s ole l a n d e l · , viimaks d-ga lõppevaid vorme 

tarvitame kõikjal e s i m e s e s kombinatsioonis, näit. : t e e ä ä r s e i -

m a d i m u ' d o l i d p a l j a d || t e e ' ä ä r s e i m a d a a ' s a d h a ' l j a d . Sõnad, 

milles üleminek kolmandalt lühivokaaliliselt silbilt neljandale on 

vahendatud lihtkonsonandiga, mõõtuvad, nagu nägime (7d), l a n -

g e v a t e j o o n i k u t e n a : Mõpulisi vorme võiks aga III F 2 b all 

öeldu põhjal mõõta ka nendest soovi korral dispondeiliselt m õ 1 e-

mas kombinatsioonis, näit.: m a a k o n d l i k e l p ä e ' v a d e l või s e ' l 

m a a k o ' n d l i k u ' l k o o s v i i b i m i s e l p o l e l ò ' p p u . Viimane variant on 

eelistatav. 

e) III III II I (ainult sõnad, mille 3. s. sisaldab diftongi, 

ä ä r m i s e v a j a d u s e korral) : t e e ä ä r s e i m a ; võimalik on ainult 

1. kombinatsioon (vt. IV 7 c). 

f) II III III III (eeskätt sõnad, mille 1. s. sisaldab diftongi või 

milles üleminek 2. silbile on vahendatud kaksikkonsonandiga, 

vrd. IV 12 k) : f a u n i s t l i k k u s t , a s k e e t l i k k u s t , d e s p o o t l i k k u s t ; soovi 

korral ka t i t a ä r i l i k k u s t , b a l l e t l i k k u s t . Et siin on tegemist võõrsõna-

dega, millel pearõhk asetseb 2. silbil, siis on siin ainusobiv raken-

dada t e i s t dispondeilist kombinatsiooni, seda enam, et sel puhul 

keskpikk algsilp langeb loomukohaselt teesisesse; näit.: s u u ' r t 
a s k e e ' t l i k k u ' s t n e i s m , ä ' r k a s i n |j e i t i t a a ' n l i k k и ' s t tema p e l g a . 

g) II III III II (jällegi eeskätt need sõnad, mille 1. s. sisaldab 

diftongi või milles üleminek 2. silbile on vahendatud kaksikkonso-

nandiga, vrd. IV 12 1): f a u n i s t l i k k u s , a s k e e t l i k k u s ; soovi korral ka 

t i t a a n l i k k u s , b a l l e t l i k k u s . II В 2 ja IV 12 b all öeldu põhjal peaks 

neid sõnu mõõtma õieti 4. epitriidi kujul sarnaselt II III III I rühma 

sõnadega (IV 15 e). Et aga see rühm langes heksameetrist välja, 
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siis võime käesoleva rühma sõnadele teha häda korral kontsessiooni 

IV 12 b ja 1 rühmade eeskujul, lubades neid mõõta dispondeiliselt 

t e i s e s kombinatsioonis sama kitsendusega, mis on üles seatud 

äsjamainitud rühmade kohta. Järelikult: s u u ' r a s k e e t l i k k u ' s p o l e 

v o o ' r u s II ei' Ь a l l e ' t l ì k k u ' s m e i d t o m b a , m i t t e aga s u u ' r a s k e e ' t l i k k u ' s 

O l i v o o ' r u s . 

h) III II II I I : p i i s k o p l i k u d , m ä ä r u s t i k e s , a h t a k e s t e l ; siin sobib 

ainult e s i m e n e variant, näit.: s e ' I l e i ρ Ш s k o p k о ' n n a l m a i ' d 

o l i k ü l l u s e s . 

i) III II II I : p i i s k o p l i k u , m ä ä r u s t i k u , a h t a k e s t e (II С 5 a põh-

jal); siingi sobib ainult e s i m e n e variant, näit.: s e ' l i e p i i ' s -

k o p k o ' n n a p i i ' r i d e s . 

j) II III II III (eeskätt sõnad, mille 1. s. sisaldab diftongi või 

milles üleminek 2. silbile on vahendatud kaksikkonsonandiga, 

vrd. IV 12 m) : a u t e n t s u s t e s t , a u t e n t s e i m a i d , a s k e e t l i k u l t , d i k t a a t o r l i k u 

soovi korral ka f a t a a l s e i m a t , p i k a n t s e t e k s . Nagu f rühmas, nii 

siingi on ainusobiv rakendada t e i s t kombinatsiooni, näit.: n e i ' s 

a u t e ' n t s e i m a i ' s d o k u m e n t i d e s [| n i i ' a s k e e ' t l i k u l t o m a n o o ' r u s e 

vee! t u lj n e i ' d f a t a a ' l s e i m a i ' d i n t r i i ' g e . 

k) II III II II (eeskätt sõnad, milles 1. ja 3. silp sisaldavad kas 

diftongi või kaksikkonsonandi ülemineku vahendajana järgmisele 

silbile, vrd. IV 3 h, 7 i ja 12 n) : a u t e n t s u s t e s , a u t e n t s e i m a d , h i s -
p a a n l a s t e l · , soovi korral ka f a t a a l s u s t e s , l a t e n t s e i m a d ; /-lõpulistes! 

vormidest koguni f a t a a l s e t e l , l a t e n t s e t e l (vrd. IV 12 n). Et siin 

16 f rühma eeskujul on ainusobiv rakendada t e i s t dispondeilist 

kombinatsioonil, siis tuleb vältida s- ja ^-lõpuliste vormide aseta-

mist vokaalalguliste sõnade ette. Järelikult : n e i ' 1 h i s p a a h i a s t e ' l 
o l i r e ' l v i У n e i ' s a u t e ' n t s u s t e ' s p o l e k a ' h t l u s t \\ s e ' l f a t a a ' l s e i m a ' l 

t e e l a ' h k m e l || n o o d l a t e ' n t s e i m a'd s i n u m o ' t t e d || n o i ' l f a t a a ' l -

s e t e'l e l u a a ' s t a i l . Nagu näha, vorme f a t a a l s e t e l , l a t e n t s e t e l jts. on 

võimalik kvantiteerida n e l j a moodi: 1) teise peoonina (3 h), 

2) langeva joonikuna (7 i), 3) esimese epitriidina (12 n) ja dis-

pondeusena teises kombinatsioonis. Mõõduandev on nende raske-
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päraste võõrsõnade paigutamises põhimõte: n i i v a b a l t k u i 

v õ i m a l i k j a o m e t i n i i r e e g l i p ä r a s e l t k u i t a r v i l i k . 

1) II II III III (eeskätt sõnad, millel 1. või 2. silp sisaldavad 

kas diftongi või kaksikkonsonandi ülemineku vahendajana järg-

misele silbile, vrd. IV 6 g): a u t o M o o n s e i d , i n t e n s i i v s u s t , r e p u l s i i v s e t 

soovi korral ka õ p e t a t t u s t 7 2 ) , a p e t i i t s e i s . Siin on sobivam e s i m e n e 

kombinatsioon, näit.: n e e ' d s i i n i ' n t e n s i i ' ν s e i t t ü ü t a v a d \\ s e ' l l i s t 

õ ' p e t a ' t t и s t p o o l d a m e . 

m) II I III III (eeskätt sõnad, milles 1. keskpikk silp sisaldab 

diftongi või kaksikkonsonandi ülemineku vahendajana järgmisele 

silbile, vrd. IV 6 f) : t ä i e l i k k u s t ; a u t o m a a t s e l t , a k r o b a a t l i k , a b s o l u u t -

s e i d ; soovi korral ka õ n n e l i k k u s t , a t e i s t l i k , l a p i d a a r s e t . Siin on 

ainusobiv e s i m e n e kombinatsioon, näit.: t ä i ' e l i ' k k u s t t a o ' t l e m e 

k ö i ' g e s || n i i ' t e m a a a ' t о m a a't s e l t l i i ' k u s || a't e i ' s t i i k v o o ' l o l i 

v õ i ' m u l . 

n) II II II I I I : p a i s t e t u s t e s t , l i i g u t u s t e l t , k i p a k a t e k s ; a n t i k v a a r i l t , 

a t e s t a a d i s t , t a u m a t u r g i k s , r e s t a u r e e r i k s ; soovi korral ka k a t a k o m b i s t , 

a p e t i i d i l t , mis sõnu teatavasti lubasime mõõta ka tõusvate jooni-

kutena (vt. ülemal, p. 6 k). Need sõnad tulevad tarvitusele e s i -

m e s e s kombinatsioonis, näit. : n e ' n d e s t l i i ' g и t u ' s t e s t h o i ' d u g e || 

n e ' n d e l t n a ' p а к a't e 11 n a i ' s t e l t || s u u r e k s t a u ' m a t u ' r g i k s t a ' h t s i t e 

s a a ' d a || s e l l e s t к a ' t a k o' m b i s t v c i ' l j u g e . Erandi moodustavad aga 

kõik need võõrsõnad, mille pearõhk on t e i s e l või n e l j a n d a l 

silbil, nagu a t l e e t i k a s t , a k u s t i k a t ; a n t i t o k s i i n , a p l i k a t u u r · , neid 

tarvitame muidugi t e i s e s kombinatsioonis, näit. : k a ' s a к u s t i к a ' t 

said. p r o o v i d a ? || see' a p l i ' k a t и u ' r ei k ò ' l b a . 

о) II II II II : p a i s t e t u s t e l , l i i g u t u s t e s , k i p a k a t e s ; a n t i k v a a r i l , 

a t e s t a a d i d , t a u m a t u r g i l , r e s t a u r e e r i n ; a t l e e t i k a s , a k u s t i k a l ' , soovi 

korral ka k a t a k o m b i d , a p e t i i d i l (vrd. IV 6 1). Sarnaselt eelmise 

rühmaga tarvitame sõnu, mille pearõhk asetseb 1. või 3. silbil, 

e s i m e s e s kombinatsioonis, sõnu aga, mille pearõhk on 2. silbil, 

t e i s e s , kusjuures viimasel juhul peame silmas, et lõpud b, d ja s ei 

7 2 ) Ameti. : õpetaiust. 
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satuks vokaalalguliste sõnade ette. Järelikult : k a ' s n e i l l i i g u t u ' s t e l 

m o ' t e t o ' n g i ? || s e a ' l t e m a r e ' s t a и r e e ' r i b h o o ' n e i d || ei' need 

k a't a k o m b i d k o l b a , kuid ei' a t l e e ' t i k a ' s n i i t o i ' m i d a v õ i ' . 

ρ) II II II I : p a i s t e t u s t e , k i p a k a t e ; a n t i k v a a r i , a t e s t a a d i , r e s t a u -

r e e r i ; soovi korral ka k a t a k o m b i , a p e t i i d i (vrd. IV 6 m). Selles 

rühmas on võimalik ainult e s i m e n e kombinatsioon, sest võõr-

sõnad pearõhuga 2. silbil, nagu a t l e e t i k a , sattusid oma lühivokaali-

lise lõppsilbiga 4. epitriidi tüüpkonda (vt. IV 15 j), kus nad aga 

heksameetrisse täiesti sobimatuina hoopis välja langesid. Siia 

ülejäänuid võime skandeerida seega järgmiselt: k a ' s j u b a i ' s t u -

t u ' s t e h o o ' a e g a ' l g a b ? || h a ' l v a a ' t e s t a a ' d г sai! n || к a ' t a k o ' m b i 

u ' k s j ä i l a ' h t i . 

q) II I II I I I : s u u r e m a t e k s , k a r m i m a t e s t , õ p i l a s t e l t , õ n n e l i k u l t , 

m u l l a s e i m a i d ; e u m e n i i d i k s , a p l o d e e r i k s (II С 1 a ja 5 a põhjal); 

soovi korral ka k a t a r a l d i s t , a p a r a a d i l t (vrd. IV 6 h). Neid kõiki 

saame tarvitada ainult e s i m e s e s kombinatsioonis, näit.: k e s 

t e i s t s и u r e m a't e к s s i ' r g u n u d ? || n e ' n d e l t d p i l a s t e i t n ô u ' d s i m e 

va' s t и st II j õ u d s i m e o n n e l г'к и 11 s i ' n n a || ei' tema a ' p l o d e e'r i k s 

n õ / n d a d m ö ö ' d u g e к a ' t a r a ' k t i s t r u t t u . Erandiks on siin võõrsõnad 

pearõhuga l õ p p s i l b i l , nagu a u t o r i t e e t , b i b l i o t e e l · , mis ei sobi 

1. kombinatsioonis samal põhjusel, mis on esitatud IV 6 b all, 

ega ka 2. kombinatsioonis, sest I-vältelist 2. silpi ei saa ometi 

tõsta arsisesse, ja mis peavad seetõttu heksameetrist välja jääma. 

r) II I II II : s u u r e m a t e s , k a r m i m a t e l , õ p i l a s t e l , õ n n e l i k u d , m u l l a -

s e i m a s ; e u m e n i i d i d , a p l o d e e r i b ; soovi korral ka k a t a r a k t i d , a p a r a a d i s 
(vrd. IV 6 i). Neid saab samuti tarvitada ainult e s i m e s e s 

kombinatsioonis, näit.: k e s n e i s t s u u ' r e m a ' t e s l a e ' v a d e s ? || s i i ' n s ei I 
õ ' ρ i l a ' s t e l t e a ' d , m i s i r o h k e s t i || e u ' m e n i i ' d i d roi! m a r i k a ' n n u l || o ' n 

n e e d a ' p a r a a ' d г d s ü n d s a d ? 

s) II I II I : s u u r e m a t e , k a r m i m a t e , õ p i l a s t e , õ n n e l i k u , m u l l a s e i m a ; 

e и me n i i d i , a p l o d e e r i ' , soovi korral ka k a t a r a k t i , a p a r a a d i (vrd. IV 6 j). 

Ainusobiv on jälle e s i m e n e kombinatsioon, näit. : a ' s t u g e 
s и и! r e m a ' t e l a e ' ν a d e j u u ! r d e || s ô u ' d s i m e k a ' l j u s e i ' m a m u ' r d l u s e 
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s u u ' n a s К s u u ' r o l i e u ' m e n i i ' d i r a e ' v u s || s i i ' n oli k a ' t a r a k t i voo'l 

v ä g a h i t ' r e . 

t) II II I III (ainult võõrsõnad pearõhuga 2. silbil, vt. IV 14 c): 

a r k a a d i l i s t , r e t o o r i l i s t , h a r p l i i a d e k s , p ü r r o o l i s e i d , a l h i i n o d e l t . Siin on 

võimalik ainult t e i n e kombinatsioon, näit.: ei' r e t o o r i l i s t 

h ô n e k u ' n s t i m a o ' s k a j| e i h a r p ü i a d e s t t o h i r ä ä ' k i d a . 

u) II II I II (samuti ainult võõrsõnad pearõhuga 2. silbil, 

vt. IV 14 d) : p ü r r o o l i s e d , b o i k o t i v a d , a l b i i n o d e s . Siin on samuti 

võimalik ainult t e i n e kombinatsioon, kusjuures tuleb silmas pidada, 

et lõpud d ja 8 ei satuks vokaalalgulise sõna ette; näit.: n ü ü d 

b о i k d t i υ a ' d t e m a k a u ' p u || ei' a l b i i n o d e ' l o l e v ä ' r v i s t j u u s t e s . 

ν) III II I III (ainult võõrsõnad pearõhuga lõppsilbil, vrd. IV 8 с) : 

p a n h e l l e n i s m , p a n g e r m a n i s t , k o n t r p a t a r e i . Siin on võimalik ainult 

t e i n e kombinatsioon, näit.: n ü ü d ρ a n h e ' l l e n i s m l o o b e n d a l e 

p i n d a . 

w) III II II III (eeskätt sõnad, milles üleminek 2. silbilt kol-

mandale või kolmandalt neljandale on vahendatud kaksikkonso-

nandiga, vrd. IV 8 f) : m ä e s t i k u s t e l t , k o n t r a p u n k t i s t ; soovi korral ka 

m ä e s t i k u t u i d . Rõhuolude järgi need sõnad jagunevad k o l m e 

l i ik i : a. sõnad, mille pearõhk on esimesel ja k a a s r õ h k t e i s e l 

silbil, nagu m ä e s t i k u s t e l t ; β . sõnad, mille pearõhk on esimesel ja 

kaasrõhk k o l m a n d a l silbil, nagu a h t a k e s t e k s , k o n t r a p u n k t i s t ' , 

γ . sõnad, mille pearõhk on neljandal, kaasrõhk aga e s i m e s e l 

silbil (võõrsõnad), nagu k o n t r a p u n k t i s t . Nendest tarvitame β l i igi 

sõnu loomulikult e s i m e s e s kombinatsioonis, näit,: n e n d e s t 

a ' h t a k e ' s t e s t p a e ' l t e s t || k a ' s o l e d k о ' n t r а р l i n k t i s t . k u u ' l n u d 

kuna a ja γ liigi sõnadel võib tulla rakendusele ainult t e i n e 

kombinatsioon, näit.: α. n ü ü ' d m ä e s t i k и s t e ' l t j ô e k a ' l d a i l t l a ' s -

k u m e o r g u || n e i d m ä e s t i k u t u i d m a a s t i k k e me o d t a m e \ \ γ . k a ' s 

k o n t r a ' p u n k t i s t p o l e s a a ' b u n u d Ϋ Et aga a liigi sõnadel kaas-

rõhuline keskpikk teine silp tõuseb arsisesse vahetult pärast pea-

rõhulist ülipikavältelist silpi sisaldavat teesist, kuna γ l i igi sõnadel 

koguni r õ h u t u keskpikk teine silp satub arsisesse vahetult pärast 
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kaasrõhulist ülipikavältelist silpi sisaldavat teesist, siis on a ja γ 

liikide sõnu selle ebameetrilisuse tõttu soovitav dispondeilises 

mõõtmisviisis võimalikult vältida. 

Olles jõudnud lõpule neljasilbiliste sõnade vaatlusega, mis-

suguseid silbiväldete järgi klassifitseerides oleme saanud 34 = 81 

rühma, lisandame lõpuks kõikide nende rühmade registri, mille 

põhjal on kergem leida, kuhu rühma (resp. rühmadesse) üks või 

teine sõna kuulub ja mis numbri all teda võib leida. Dispondeuste 

juures märgistame ka, kummas kombinatsioonis vastav tüüp võib 

esineda. Miinusmärgiga tähistame ühtlasi, et vastav tüüp on 

heksameetris rakendatamatu [täiesti: —, osaliselt: (—)]. 

I I I I dipürrihh (1) — 

I I I II 4. peoon (5 b) — 

I I I III „ „ (5 a) — 

I I II I tõusev joonik (6d) 

I I II II „ „ (6 c) 

I I II IH „ „ (6 b) ( - ) 

I II I I 2. peoon (3 i) 

I II I II dijamb (11c) — || 1. epitriit ( 12 j) 

I II I III „ (11b) — D 1. epitriit (12 i) 

I II II I antispast (9b) — 

I II II II 1. epitriit (12 h) 

I II II IH , „ (12 g) 

II I I I langev joonik (7 k) — 

II I I II korijamb (8h) 

II I I IH „ (8g) 
II I II I tõusev joonik (6 j) || dispondeus (16 s) I 

H I H I I „ „ (6i) II „ (16 r) I 

Π I II III „ „ (6 h) H „ (16 q) I ( —) 

II II I I langev joonik (7 j) (—) 

II II I II 3. epitriit (14 d) — || dispondeus (16 u) II 

II II I ΠΙ • „ (14 c) - II „ (161) II 

II II II I tõusev joonik (6 m) II 4. epitriit (15 j) —1| dispondeus (16 ρ) I 

5 
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JI II II II tõusev joonik (61) j| dispondeus (16 ο) I, II 

II II II III „ „ (6 k) H „ (16 η) I, II 

I I III I 3. peoon (4 a) 

I I III II „ „ (4 b) 

I I III III tõusev joonik (6 a) 

I III I I 2. peoon (3 a) 

I HI I II . „ (3 b) 

I III I III dijamb (11 a) — 

III I I I 1. peoon (2) — 

III I I II korijamb (8 b) 

III I I III „ (8 a) 

I II III I 3. peoon (4 c) (—) 

I II III II „ „ (4 d) II 1. epitriit (12 f) 

I II III III tõusev joonik (6e) || 1. epitriit (12 e) 

I III II I 2. peoon (3 c) (—) 

I III II II „ „ (3d) II 1. epitriit (12d) 

I III II III 1. epitriit (12 c) 

I III III I antispast (9 a) — 

I III III II 1. epitriit (12 b) 

I III III III „ „ (12 a) 

II I III I 3. peoon (4e) || 4. epitriit (15 h) 

II I ΠΙ Η „ „ (4f) И „ „ (15 i) 

II I III III tõusev joonik (6 f) || dispondeus (16 m) I 

II III I I 2. peoon (3e) || langev joonik (7 f) 

II III I II , . (3f) II „ „ (7 g) 

II III I III 3. epitriit (14 b) — 

II II III I 3. peoon (4 g) |) 4. epitriit (15 f) 

II II III И „ „ (4 h) И „ „ (15 g) 

II II III III tõusev joonik (6 g) || dispondeus (161) I 

II III II I 2. peoon (3 g) (—) || langev joonik (7 h) (—) 

II III II II „ „ (3 h) у langev joonik (7 i) || 1. epitriit (12 n) || 

dispondeus (16 k) II 

II III II III 1. epitriit (12 m) || dispondeus (16 j) II 

II III III I 4. „ (15 e) — 
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II III III II 1. epitriit (121) || dispondeus (16g) II 

II III III III „ „ (12 k) || „ (16 f) II 

III I III I ditrohheus (10 a) — 

III I III II „ (10 b) — 

III I III III 2. epitriit (13 a) — 

III II I I langev joonik (7 e) — 

III II I II korijamb (8d) 

III II I III „ (8 c) II dispondeus (16 v) II 

III I II I 2. epitriit (13 c) — 

III I II II „ „ (13 b) — 

III I II III korijamb (8e) 

III II II I dispondeus (16 i) I 

III II II II ,, (16 h) I 

III II II III korijamb (8f) || dispondeus (16 w) I, II 

III III I I langev joonik (7 a) 

III III I II „ „ (7 b) 

III III I III 3. epitriit (14 a) — 

III II III I 4. „ (15 c) 

I I I I I I I I I I , , „ (15 d) 

III II III III dispondeus (16 b) I 

III III II I langev joonik (7 c) || [dispondeus (16 e) — I] 

III III II II „ „ (7 d) || „ (16 d) I, II 

III III II III dispondeus (16 c) II 

III III III I 4. epitriit (15 a) 

III III III II „ „ (15 b) 

III III III III dispondeus (16 a) I, II 

V i i e s i l b i l i s i sõnu me läbi harutama üldse ei hakka, sest 

see viiks liiga pikale; kui kolmesilbilisi sõnu on 33 = 27, nelja-

silbilisi 34 = 81, siis viiesilbilisi sõnu saaksime 35 = 243 rühma. 

Nendest langeb kahtlemata veel palju suurem hulk heksameetrist 

kõlbmatutena välja, sest mida pikemad sõnad, seda vähem on 

nende hulgas niisuguseid, mis lasevad endid painutada teatud 

kindla skeemi raamidesse. Usun, et siiamaani läbiharutatud põhi-
5* 
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mõtete ja neid illustreerivate kaunis rohkete näidete alusel pole 

raske paigutada iga ettejuhtuvat viie-, kuue- või enamsilbilist sõna 

õigel viisil õigesse kohta. Meenutame siiski igaks juhuks veel 

kord kõige üldisemad, tervet süsteemi punase niidina läbivad põhi-

mõtted. 

1. III-v ä 1 te 1 i s i s õ n a s i l p e k ä i t l e m e k õ i k j a l p i k -

k a d e m e e t r u m i s i l p i d e n a , v ä l j a a r v a t u d I a j a b a l l 

m a i n i t u d ü h e s i l b i l i s e d s õ n a d , m i d a v õ i b m õ õ t a 

a d l i b i t u m . 

2. I - v ä l t e l i s i s õ n a s i l p e k ä i t l e m e k õ i k j a l l ü h i k e s t e 

m e e t r u m i s i l p i d e n a , v ä l j a a r v a t u d j u h u d , kus see s i l p 

p i k a - (resp. p o o l p i k a - ) v o k a a l i l i s e n a on v õ i m e l i n e 

m o o d u s t a m a k o o s e e l n e v a k e s k p i k a s i l b i g a s p o n -

de u s t (vt. rühmad I IС 1 a ja 5a ; III С 1, [G 1] 12, За ja 4 a, ·Κ 1 ; 

IV 6d, j ja m, 12 i ja j, 13 c, 15 h ja i, 16 e, i, m ja ρ—ν). 

3. I I-väl t e 1 i s te s t s õ n a s i l p i d e s t k ä i t l e m e d i f -

t o n g e j a p i k k i v o k a a l e s i s a l d a v a i d s i l p e p e a a e g u 

a l a t i p i k k a d e (kuid vt. II С 1 b), l ü h i v o k a a l e s i s a l d a -

v a i d aga k o r d p i k k a d e , k o r d l ü h i k e s t e m e e t r u m i -

s i l p i d e n a , s e d a m ö ö d a k u i d a s n e e d s i l b i d s õ n a - v õ i 

v ä r s i j a l a s e o s e s k o m b i n e e r u v a d l ü h i k e s t e , ü l i p i k -

k a d e v õ i t e i s t e k e s k p i k k a d e s õ n a s i l p i d e g a (vrd. IV3, 

lk. 41 ja IV 6, lk. 45). 

Ülemalesitatud süsteemi praktilist rakendatavust illustreerigu 

järgmine tõlkenäide 73) Ovidiuse „Metamorfoosidest" (I 89—100): 

K u l d a j a \ j ä r k Π e s \ m a l t l õ i | õ i t s e l e , | s u n d i j a \ s u u t a 

s e a d u s e | p u u d u d e s | m i s " i s e \ e n d a s t | õ i g u s i | a u s t a s . 
N u h t l u s j a I h i r m П o l i | t u n d m a t a , | ei

 1 1

 v a s k \ t a h k u d e l \ l o e t u d 

ä h v a r d u s s õ n u , \ h ä r r a s | h u l k " ei | õ i g u s e \ m õ i s t j a 
5 k a r t n u d p a \ l e t , 11 o l i d | v a i d П i s e k õ i k 11 i l m a k o h t u t a \ k a i t s t u d , 

7 S) Püstkriips j näitab värsi ja lgade vahekohti, märk - sõnade vahekohal 

tähistab tähtsamaid tsesuure. 
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V e e l ei, | r a i u \ t u l t H m ä n d \ l a s k u n u d j m ä e s t i k u | t u r j a l t 

k a u g e i d j v o o g u d e j r ü p p e 11 k ü l l a s t a m a j m a a k e r a j k a a r i , 

t u n d m a t u d \ v e e l Π s u r e t i k k u d e l | s i i s 11 o l i d \ v õ õ r m e r e \ r a n n a d . 

V e e l e i k r a a v i d e j vöö- H j ä r s k ; r i n g i n u d j l i n n a d e | p i i r d e l , 
1 0 ei p a s u \ n a t H s i r g e t , !l v a s k ρ a i n s a i d ; s a r v e d e J k e e r d e , 

k i i v r e i d , \ s a a b l e i d [ t u n t u d k i ; v e e l , !1 s õ j a s õ i t j a t e \ s o o t a 

s u l n e i d ' s i i s !| i n i m k o n d II m u r e i t u l t П ü h a p u h k u s i . v e e t i s . 

Järgnev tabel näitab järjekorras iga selles tõlkenäites esineva 

sõna põhjendust vastava paragrahviga ülemalesitatud süsteemis: 

IV 8 а ; II В 3 b ; I 3 ; III E 1 ; III E 1 ; II В 1 

III E 1 ; III E 2; I 1 ; IV 6 a; III E 1 ; II В 2 

II В 2 ; I а ; I 1 ; II А 1 ; III F 1 ; I 2 ; IV 7 b ; II В 2 

III J 2 (II) - f II А 1 ; II С 6 а ; I 2 ; I 3 ; III E 1 - f II В 1 

> II В 2; П А З ; II А 2; I I ; I IA 1; I I ; II С 5 b ; III F 1 : II В 2 

I 2 ; I 3 ; III J 3 а ; I 3 ; III E 2 ; III F 1 ; II С 7 а 

II В 4 а ; III E 1 ; II В 1 ; IV 3 i ; III E 1 ; II В 1 

III F 2 b ; 11 ; (И A 1—(—III E 2) ; I 1; I I A 2; 11—J—IIA 1 -j—II С 6a 

I 2 ; I 3 ; III E 1 ; I 2 ; I 3 ; III E 2 ; III E 1 ; II В 2 
1 υ I 1 ; III А 3 ; II В 3 b ; III Η 3 ; III E 1 ; II В 1 

II В 4 а ; II В 4 а ; III F 1 ; I 1 ; II А 1 - f III F 1 ; II В 1 

II В 4 а ; I 1 ; III В 3 ; III В 3 ; II А 1 ; III E 1 ; II В 2. 

Tsesuuride suhtes peaksid esitatud värsid olema rahuldavad. 

Esimeses'värsis on t r i t h e m i m e r e s 74) (lühend. : 3/2i ja p e n t h e m i m e r e s 7 5 ) 

(lüh.: 5/2), teises 5/2, kolmandas 3/2 ja h e p h t h e m i m e r e s 1 6 ) ( 7 / 2 ) , 

neljandas 3/2 ja 7/2, viiendas kõik kolm (3/2, 5/2 ja 7/2), kuuendas 

seitsmendas naistsesuur 3. värsijalas (nn. k a t à t r i t o n t r o e h a i o n ) , 

kaheksandas 3/.;> ja T/.2, üheksandas δ/2, kümnendas 3/2 ja 5/2, ühe-

teistkümnendas 7

 2 (see värss on kõige nõrgemini tsesureeritud) ja 

7 4 ) V ä r s i l õ i g e t e i s e s v ä r s i j a l a s m i n g i s õ n a l õ p p s i l b i s a t t u m i s e l a r s i s e s s e . 

7 5 ) V ä r s i l õ i g e k o l m a n d a s v ä r s i j a l a s m i n g i s õ n a l õ p p s i l b i s a t t u m i s e l 

a r s i s e s s e . 

7 6 ) V ä r s i l õ i g e n e l j a n d a s v ä r s i j a l a s m i n g i s õ n a l õ p p s i l b i s a t t u m i s e l 

a r s i s e s s e . 
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kaheteistkümnendas jälle kõik kolm meestsesuuri (:î/c, 5/2 ja 7/2). 

Bukooliline dierees esineb kõigis värses peale kolmanda ja ühe-
teistkümnenda (Ovidiusel peagu niisama sagedasti, nimelt 9 värsis). 
Esimeses värsis oleks sõna- ja värsirõhu konflikt olnud välditav 
järjekorra muutmisega ( k u l d a j a l j äri- l õ i õ i t s e l e \ é s m a l t j . . 

kuid siis oleks p e n t h e m i m e r e s läinud kaduma. Sama tsesuuri 
saavutamise huvides on teises reas teostatud inversioon (pro m i s 
i s e e n d a s t s e a d u s e 'puududes . . .), sest muidu oleks see värss jäänud 
hoopis ilma tsesuurita. Sääraseid võtteid tuleb tsesuuri huvides 
teostada kaunis sagedasti, sest tsesuur on heksameetris tähtis tegur, 
millele küllaldase tähelepanu osastamisest oleneb suurel määral 
heksameetri tervikus ja eurütmia. 

19. VII 1937. 

Pean siinkohal oma meeldivaks kohuseks avaldada südam-
likemat tänu mag. P. Ariste' le, kelle pidevaile nõuandeile käes-
olev uurimus võlgneb suurel määral oma toimetuleku. Prof. 
G. Suits'ule võlgnen aga suurimat tänu just teose trükkitoimeta-
mise ja paljude lahkete näpunäidete eest, mis aitasid tunduvalt 
tõsta töö üldist väärtust. Ka lektoritele dr. J. V. V e s k i ' l e ja 
dr. K. S с h r e i n e r t'ile olgu siinkohal avaldatud tänu keelelise 
eelkorrektuuri teostamise eest. 



Das System des quant liierenden Hexameters im 
Estnischen. 

[Autoreferat.j 

Die äusseren Kennzeichen der n e u ζ e i 11 i с h e n Poesie sind 

das V e r s m a s s und der R e i m , von denen dem Versmass die 

ausschlaggebende Rolle zufällt. Es beruht auf der regelmässigen 
Abwechslung der b e t o n t e n und u n b e t o n t e n Silben, erweist 

sich also vorzugsweise dem a k z e n t u i e r e n d e n Prinzip unter-
worfen. In der a n t i k e n Poesie dagegen gründet sich das Vers-
mass auf die regelmässige Abwechslung von l a n g e n und k u r -

zen Silben, was man als quan t i t i e rendes Prinzip zu bezeichnen 
pflegt. Dabei bedient man sich des in der neuzeitlichen Poesie so 
beliebten E n d r e i m s gar nicht, der — von G o r g i a s in die 
Rhetorik eingeführt — sich vielmehr als ein Verzierungsmittel 
e c h t p r o s a i s c h e r Zugehörigkeit herausstellt. Hieraus ergibt es 
sich, dass die moderne Poesie in gewissem Sinne die Gepflogen-
heit der antiken Kunstprosa befolgt, während die antike Verstechnik 
in der neuzeitlichen Literatur beinahe restlos verschollen ist. 

Doch die e s t n i s c h e Sprache ist, ähnlich der finnischen, 
infolge ganz besonderer Ausgeprägtheit von Dauerstufen ihrer Wort-
silben im Vergleich zu vielen anderen modernen Sprachen hin-
sichtlich der Befolgung des quantitierenden Prinzips der antiken 

Verstechnik in einer durchaus günstigeren Lage, weshalb im fol-
genden der erstmalige Versuch angestellt wird, alle estnischen 
Wörter im Hinblick auf die Übersetzung antiker Poesie auf Grund-
lage des quantitierenden Versifizierungsprinzips zu systematisieren. 

Bei der Ausbildung des quantitierenden Verssystems könnte 
man vier besondere Ausgangspunkte zugrunde legen. Der e rs te 
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gründet sich auf die M o r a einteilung. Dementsprechend müssten 

alle einem und demselben Metrum zugehörigen Versfüsse von 

solchen Silben eingenommen werden, die beim Skandieren in 

jedem Versfuss stets genau dieselbe Summe von Zeitmasseinheiten 

ergeben. Diese Moratheorie, wie sie in den landläufigen Hand-

büchern der Metrik behandelt worden ist, hat sich aber auf Grund 

der diesbezüglichen Untersuchungen von E. Rosengren, В. Collinder 

u. a. als nicht stichhaltig erwiesen, weshalb sie als Grundlage des 

estnischen quantitierenden Verssystems wohl nicht zu verwenden ist. 

Das z w e i t e Quantitierungsprinzip könnte man das s y l l a b i -

sche nennen. Es besteht darin, dass jeder Silbentypus schon im 

voraus als lange oder kurze Metrumsilbe festgestellt und demgemäss 

auch jedesmal behandelt wird. Die antike Verspraxis war nicht 

sy l lab isch-quant i t ierend; denn nur ein kleiner Teil von Silben, 

und zwar die naturlangen g e s c h l o s s e n e n , wurden stets als 

lange Metrumsilben behandelt, während in allen übrigen Fällen 

die Position der Silbe ausschlaggebend war. Auch im Estnischen 

kann dies Prinzip nicht in vollem Umfang zur Geltung gebracht 

werden, weil hier die Vielheit und Mannigfaltigkeit der Dauerstufen 

der einzelnen Wortsilben jede schroffe und unwiderrufliche Grenz-

scheidung als unerlaubte Willkür erweisen würde. 

Der d r i t t e Ausgangspunkt richtet sich nach der P o s i t i o n . 

Die metrische Länge der Silben wird durch ihre Stellung bestimmt, 

so dass sie, je nachdem die folgende Silbe mit einem (bzw. mehre-

ren) Konsonanten oder mit einem Vokal beginnt, als lang oder kurz 

gemessen werden. In der antiken Verstechnik handelt es sich bei 

der Mehrzahl der Fälle gerade um dieses Prinzip, für die estnische 

Verspraxis wird es aber als unbrauchbar gelten müssen; denn im 

Estnischen kann der Position nur ausnahmsweise eine gewisse 

Variierungsfähigkeit der natürlichen Länge der einzelnen Silben 

zugeeignet werden. 
Als v i e r t e s Prinzip des quantitierenden Verssystems könnte 

sich die P r o p o r t i o n a l i t ä t geltend machen. Die Silben sind 

metrisch lang oder kurz nicht absolut, sondern nur r e l a t i v , d. h. 
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ihre metrische Länge ergibt sich aus ihrer Beziehung zu den 

Nachbarsilben. Eine gewisse Silbe, die, umgeben von kurzen 

Silben, als metrisch lang gemessen wurde, kann ein andermal als 

metrische Kürze betrachtet werden, wenn ihre Nachbarsilben sie 

in ihrer natürlichen Länge bedeutend übertreffen. Es kann hier 

deshalb nicht von einzelnen Silbentypen, sondern nur von Wort-

typen die Rede sein, denn die Silbenproportion kann ja nur im Wort-

zusammenhang in die Erscheinung treten. Auf dieses Prinzip 

hauptsächlich gründet sich das vorliegende System, und zwar in 

Verbindung mit dem z w e i t e n obenerwähnten Prinzip, weshalb 

man es genauer als s y l l a b i s e h - p r o p o r t i o n i e r e n d e s 

quantitierendes Verssystem bezeichnen könnte. 

Es wird nun die Ausführung des Systems im Rahmen des 

quantitierenden Hexameters (und Pentameters) entwickelt, wobei 

die Möglichkeit der Unterbringung aller ein-, zwei-, drei- und 

viersilbigen Wörter einer eingehenden Erörterung unterzogen wird. 

Indem wir die Wörter auf Grund ihrer Silbendauer systematisieren, 

finden wir, dass die zweisilbigen Wörter im Estnischen 9, die drei-

silbigen 27 und die viersilbigen 81 besondere Gruppen bilden, 

welche Zahlenreihe durch die Potenzierung der Zahl der unterscheid-

baren Dauerstufen (3) auf die Zahl der jeweiligen Wortsilben (3-, 

33 und 34) entsteht, wobei die Einsilber statt der erwartungsmässigen 

3 l = 3 Gruppen nur 11 = 1 Gruppe ergeben, weil sie alle (theore-

tisch wenigstens) nur einer einzigen und zwar der überlangen 

Dauerstufe angehören. Infolge der Akzentverhältnisse und sonstiger 

Begleiterscheinungen teilen sich mehrere dieser Gruppen noch in 

Sonderabteilungen. 

Die ein- und zweisilbigen Wörter können alle im quantitierenden 

Hexameter untergebracht werden, die einsilbigen meistens als 

metrische Längen, die zweisilbigen aber als Pyrrhichien, Iamben, 

Trochäen und Spondeen. Von den dreisilbigen passen in den 

Hexameter alle daktylischen, anapästischen, amphibrachischen, 

baccheischen, antibaccheischen und trimakrischen Wörter, während 

nur die tribrachischen und amphimakrischen als völlig unverwendbar 
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ausfallen müssen. Von den viersilbigen Wörtern finden alle die-

jenigen, welche den zweiten oder dritten Päon, den steigenden oder 

sinkenden Ionikus, den Choriambus, den ersten oder vierten Epitrit 

und den Dispondeus bilden, in dem quantitierenden Hexameter eine 

Unterkunft, während alle Wörter, die notwendigerweise den 

Dipyrrhichius, den ersten oder vierten Päon, den Antispast, den 

Ditrochäus, den Diiambus und den zweiten oder dritten Epitrit 

darstellen, also die Hälfte von allen möglichen Typen, als unbrauch-

bar auszuschliessen sind. Noch mehr Ausschaltungen müssten 

wohl die fünfsilbigen Wörter, deren Gruppenanzahl, theoretisch 

berechnet, bis auf 3δ = 243 stiege, über sich ergehen lassen; doch 

ist ihre genaue Prüfung aus dem Grunde unterlassen worden, weil 

ihre Unterbringung im Hexameter, ebenso diejenige der sechssilbi-

gen und nötigenfalls noch längeren Wörter, sich ohne besondere 

Mühe nach den anlässlich der kürzeren Wörter erörterten Grund-

sätzen gestalten würde. 

Die praktische Anwendbarkeit des Systems ist durch eine 

Übersetzungsprobe aus Ovid's „Metamorphosen" (I 89—100) dar-

gelegt worden. Die hierauf folgende Tabelle (S. 69) entwickelt 

der Reihe nach die Begründung jedes einzelnen in dieser Probe 

vorkommenden Wortes durch die Anführung des entsprechenden 

Paragraphen im vorliegenden System. Zum Schluss werden noch 

einige Fragen der Zäsur, der Betonung und der Inversion berührt. 



(Mentitisi ja l isandeid. 

II A 3 ( l k . 1 3 j . ) a l l m a i n i t u d s k a n d e e r i m i s v i i s i k o h t a v t . v õ r d l u s e k s J . A a ν i к , 

„ V a l i k r a h v a l a u l e · ' ( 1 9 1 9 ) , l k . 1 6 1 ; v r d . k a s a m a a u t o r i „ E e s t i r a h v a l a u l e k o o l i d e l e 

j a ü l d s u s e l e " , 2 . tr. ( 1 9 3 5 ) , l k . 1 3 2 . 

III E 3 ( l k . 2 9 ) a l l a k u u l u b k a a m f i m a k r i l i s i s õ n u , m i l l e l õ p p s i l p s i s a l d a b 

p i k a v o k a a l i , n ä i t . : konlramiin, ekslmvool, m i s s a r n a s e l t t e i s t e g a p e a v a d 

h e k s a m e e t r i s t v ä l j a l a n g e m a . 

L k . 3 1 , r i d a 1 1 l o e : nüü'd ( p r o nii'iïd). 

III F 3 ( l k . 3 1 ) a l l a k u u l u b k a s õ n u , m i l l e l õ p p s i l p s i s a l d a b p i k a v o k a a l i , 

n ä i t . : p o a t f r o n t a a i , j a m i s m õ õ t u v a d s a m u t i t e i s e t r i m a k r i l i s e k o m b i n a t s i o o n i j ä r g i . 

L k . 4 5 , r i d a 2 4 l o e : see' ( p r o see). 

„ 47, „ 14—15 l o e : katara'ktid (pro katara'ktid). 

I V 8 d a l l a ( l k . 5 1 ) k u u l u b k a t ü ü p ahtakeiled, m i l l e j u u r e s a g a d i s p o n d e i l i n e 

m õ õ t m i n e e i s a a ü l d s e t u l l a k õ n e a l l a , s e s t s i i n o n 3 . s i l p k a a s r õ h u l i n e j a s e e g a 

l ü h i v o k a a l i l i n e ( v t . I V 7 e ) , m i s t õ t t u s e d a t ü ü p i s õ n a d v õ i k s i d m õ õ t u d a a i n u l t 

k o r i j a m b i d e n a , k u s j u u r e s s i i n t e k i k s a g a h e k s a m e e t r i s s e p a i g u t a m i s e l s a m a r a s k u s , 

m i s o n m a i n i t u d I V 8 d l õ p u s . 

L k . 5 3 , r i u a 1 1 a l t l o e : eää'rtust ( p r o väärtust). 


